Dreame R10S Pro
Cordless Stick Vacuum
User Manual

DREAME



THANK YOU

FOR PURCHASING THIS DREAME
VACUUM CLEANER.

Registration Quick Start

Welcome to register a Dreame
account by scanning the QR code.

You are available for the User Manual
and Special Offers.

With it you are obtaining a high quality product that is engineered
for optimal performance. If you have any questions on the product,
please contact us: aftersales@dreame. tech.
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Safety Instructions

To prevent accidents including electric shock or fire caused by improper use, please
read this manual carefully before use and retain it for future reference.

Warning

= This product can be used by children aged from 8 years and above and persons
with physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or
knowledge under the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation
and to avoid any risk of hazards. Cleaning and maintenance shall not be made by
children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The vacuum is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please
exercise caution when using the vacuum near children. Do not allow children to
clean or maintain the vacuum unless supervised by a parent or guardian.

Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces. Only use the vacuum on dry
indoor surfaces. Do not touch the plug or any part of the vacuum with wet hands.

To reduce the risk of fire, explosion, or injury, check to make sure the lithium
battery and charging adapter are undamaged before use. Do not use the vacuum
if either the lithium battery or charger is damaged.

The brush heads, battery, metal connector pin, and vacuum are electrically
conductive and should not be immersed in water or other liquid. Make sure to dry
all filters after cleaning.

To prevent injury caused by rotating parts, turn off the vacuum before cleaning
them. The brush heads, dust compartment and filter must all be properly installed
before using the vacuum.

Only use the original charging adapter. Never use an unoriginal adapter, as this
may cause the lithium battery to catch fire.

Do not use the vacuum to pick up flammable or combustible liquids, such as
gasoline, or bleach, ammonia, drain cleaners or other liquids.

Do not use the vacuum to pick up sharp or hard objects, such as glass, nails,
screws, or coins, which may damage the machine. Do not use the vacuum to pick
up drywall particles, ashes like fireplace ash, or smoking or burning materials such
as coal, cigarette butts or matches.

Check the area to be cleaned before use. To prevent the openings from being
blocked, clear the larger paper, spitball, plastic cloth or sharp objects (such as
glass, nails, screws, coins, etc. ) and any object which is larger than openings.

Keep hair, loose clothing, fingers and other parts of the body away from the
vacuum's openings and moving parts. Do not point the extension rod, wand or
tools at your eyes or ears or put them in your mouth.

Do not put any object into the vacuum's openings. Do not use the vacuum with any
opening blocked. Keep free of dust, lint, hair, or other items which may reduce airflow.



- Do not rest the vacuum against a chair, table, or other unstable surface, as this
may cause damage to the machine or personal injury. If the vacuum becomes
damaged from being knocked over or is otherwise malfunctioning, please contact
our authorized service department. Never attempt to disassemble the device on
your own.

All instructions in the manual for recharging the battery must be strictly followed.
Failure to properly charge the battery within the specified temperature range could
damage the battery.

Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.

Please be extra careful when using the vacuum to clean stairs.

Make sure the vacuum is unplugged when not used for extended periods as well
as prior to performing any maintenance or repairs.

Do not install, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a
pool.

Fire Hazard Warning: Do not apply any type of fragrance to the vacuum's filter.
These types of products are known to contain flammable chemicals which may
cause the vacuum to catch fire.

Only use the original charger (Model KL-WE340090-G2 / XHD045-340090EUV). Failing
to do so may cause the lithium-ion battery to catch fire.

WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable
supply unit provided with this appliance.

Only use the approved battery type (Model V2533F-851P-LNA). Failing to do so
may cause the lithium-ion battery to catch fire.

If the battery material is released, remove personnel from area until the batteries
cool down and fumes dissipate.

Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye
contact or inhalation of vapors.

Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste.

Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 0°C /32°F or
above 40°C /104°F). Please charge the cordless vacuum in temperature above 0°C /
32°F and below 40°C /104°F.

» This product is designed for home use only.
= The supply terminals are not to be short-circuited.

MI Read operator's manual
p{ 1« Detachable supply unit

G For indoor use only

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. , hereby, declares that this equipment is in
compliance with the applicable Directives and European Norms, and amendments.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: https: //global.dreametech.com

For detailed e-manual, please go to https: //global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-fags



Product Overview

Accessories

. Bendable Extension Rod

. Illumination Multi-Surface Brush
. lllumination Soft Roller Brush

. Wide Combination Tool

. Motorized Mini-Brush

. Charger

. Crevice Nozzle
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. Wall Mount (Including screw x 2, wall
plug x 2, and mounting template sticker)

Note: The images in this manual are for
illustrative purposes only. The actual
product may differ.

Fig. A

Component Names

1. Suction Level Switch

2. Display Screen

3. Trigger Switch Lock

4. Bendable Extension Rod Release Button
5. Bendable Extension Rod

6. Illumination Multi-Surface Brush

7. Antistatic Contact

8. Charging Port

9. LED Battery Status Indicator

10. Battery Release Button

11. Standby Button

« Press to start

- Release to stop

12. Dust Cup

13. Dust Cup Bottom Cover Release Button
14. Brush Release Button

Fig. B-1

Introduction of Display
Screen

1. Trigger switch lock
Press briefly to enter/ exit the lock state.

2. Lock Status

3. Battery Level Percentage

When the display shows "LQ" it indicates
that the battery level is lower than 10%.

4. Suction Level

The color of fan-shaped icon changes with
different modes.
5. Suction Level Switch

Press briefly to switch between eco, med
and turbo mode.

Note: The Med mode is used by default
every time the vacuum is turned on.

6.4 Charging/Battery Level Indicator
Blinking red: Battery level < 10%

Pulsing red: Battery level < 10% (charging)
Pulsing green: Battery level > 10%
(charging)

7. Med

8. Eco

9. Turbo

If the vacuum is not working properly, the
screen display will show an error message.
Please refer to the troubleshooting table to
find your solution.

Fig. B-2
Installation

Accessories Installation
Fig. C-1 = Click

Wall Mount Installation
Diagram

1. The bottom edge of the mounting
template sticker should be parallel to
and about 107 cm from the ground.

2.Use a power drill with an 8 mm drill bit
to drill a hole into each marker on the
mounting template sticker, then insert a
wall plug into each hole.

3. Align the holes on the mount with the
holes on the wall. Fasten it to the wall
with the included screws.

Fig. C-2



Note:

= The wall mount is an optional accessory.
You can install it based on your needs.

= The wall mount should be installed on a
cool, dry surface with an electrical outlet
nearby. Prior to installing, ensure that
there are no electrical wires or pipes in
the space directly behind installment
position.

Charging

Fully charge the vacuum before using it for
the first time.

Note:

= A full charge will take approximately 4
hours.

= Using Turbo mode for a prolonged
period will cause the battery to heat up,
which increases charging time. Allow
the vacuum to cool down for 30 minutes
before charging it.

Charging Methods

Charging the vacuum with the charger
Fig. D-1

LED Battery Status Indicator

- Low battery

-0 Half battery
-0 O Nearly full
O O O Fully charged
Off - Blinking O On

Note: Once the vacuum is fully charged,
the indicator will turn off after 5 minutes,
and the vacuum will enter the energy-
saving mode.

Fig. D-2

Battery Status Display
Display Screen

The number on the display screen
represents the current battery levelin a
percentage during charging. When the

number becomes 100, the battery is fully
charged.

Fig. D-3
How to Use

Working Methods

Select from two working methods for the
vacuum, based on your needs.

Method 1: Discontinuous Cleaning Mode

Press and hold the standby button to start
the appliance, and release the button to
stop immediately.

Fig. E-1
Method 2: Continuous Cleaning Mode
(Trigger switch lock)

Press the trigger switch lock to switch

to Continuous Cleaning Mode, and then
briefly press the standby button to keep the
vacuum in Continuous Cleaning Mode.

Use the trigger switch lock to free your
fingers and avoid finger fatigue caused by
holding the standby button.

Fig. E-2
Note:

= In this mode, the lock indicator will
illuminate steadily.

» Press the trigger switch lock again to quit
Continuous Cleaning Mode.



Using Different Accessories

Illumination Multi-Surface Brush

- When using on baby play mats, carpets
or for vacuuming coffee beans, pop corn
and other pellets, turn on the switch on the
brush.

- When vacuuming on tiles, wooden floors
or other hard surfaces, turn off the switch.

1. ON

2. OFF

Fig. E-3

Note: When the appliance starts, the
lights in front of the brush roller will

automatically turn on, which is convenient
for use.

Motorized Mini-Brush

For vacuuming dirt, pet hair, and other
stubborn debris from sofas, bedding, and
other fabric surfaces.

Fig. E-4

Note: It is not recommended to vacuum on
fragile surfaces, such as silk.

Illumination Soft Roller Brush

Suitable for cleaning hard floors, such as
marbles and tiles.

Note: When the appliance starts, the side
light of the brush will automatically turn
on, which is convenient for use.

Fig. E-5
Wide Combination Tool
For vacuuming curtains, keyboards,

ceilings, sofas, vehicle interiors, coffee
tables, etc.

Fig. E-6
Crevice Nozzle

Suitable for vacuuming cracks, corners of
doors and windows, stairs, and other hard-
to-reach places.

Fig. E-7

Bendable Extension Rod

Press the release button to bend the rod,
allowing for cleaning under low-lying
furniture.

Fig. E-8
wall Mount

The vacuum cleaner can be placed on the
wall mount when it is notin use.

Note: Place vacuum cleaner on the wall
mount with the bendable extension rod
and illumination multi-surface brush
connected.

Fig. E-9

Note:

- If any rotating part becomes stuck, the
vacuum may shut off automatically.
Remove any trapped foreign objects, then
resume use.

» When the motor becomes overheated,
the vacuum will automatically shut off.
Wait until the battery temperature returns
to normal, then resume use.

Care & Maintenance
Tips:

1. Always use genuine parts to keep your
warranty from being void.

2. If the filter or nozzle becomes clogged,
the vacuum will stop working shortly
after being turned on. Clear the tube to
restore functionality.

3.If the vacuum is not used for an
extended period, fully charge it, unplug
its charger, and store it in a cool, low-
humidity environment away from direct
sunlight. To avoid over-discharging the
battery, recharge the vacuum at least
once every three months.



Cleaning the Vacuum

Wipe the vacuum with a soft dry cloth.

Cleaning the Dust Cup, Pre-
Filter, and Cyclone Assembly

The vacuum's cleaning ability will be
reduced if the dust cup is filled to the
"MAX" mark. To regain performance, empty
the dust cup in a timely manner. Before
emptying the cup, make sure the vacuum is
disconnected from the power, and do not
press its standby button.

1. Press the dust cup bottom cover release
button, then empty the contents.

Fig. F-1

2. Push the dust cup release switch in the
direction indicated by the arrow, then
gently remove the dust cup from the
vacuum.

Fig. F-2

3. Remove the pre-filter first, then lift the
handle of the cyclone assembly and turn it
counterclockwise until it stops, then pull to
lift out the cyclone assembly.

Fig. F-3

4. Wipe the dust cup with a soft wet cloth.
Pay attention to wringing out the cloth
before using.

Fig. F-4

I\ To reduce the risk of electric shock, do
not rinse the dust cup with water.

5. Rinse the cyclone assembly and pre-
filter until they are clean. After washing, air
dry for at least 24 hours.

Fig. F-5
Note:

« It is recommended to clean the dust cup
once every month.

- Itis recommended to clean the pre-
filter at least once every 3 months and
the cyclone system at least once every 6
months.

Installing the Dust Cup, Pre-
Filter, and Cyclone Assembly

1. Insert the cyclone assembly vertically
into the dust cup, and make sure that the
handle of the cyclone assembly line up
with the slot on the left side of the dust
cup. Turn the handle clockwise until it
locks, then flip the handle down.

2. Place the pre-filter with its front side
facing up into the cyclone assembly.

Fig. F-6

3. Slightly tilt the dust cup so the slot aligns

with the clip on the vacuum. Then gently
push the dust cup until it clicks into place.

Fig. F-7

Cleaning the Filter

It is recommended to clean the filter once
every 4 to 6 months.

1. Remove the dust cup as shown in the
figure.

Fig. F-8

2. Remove the filter from the vacuum by

pulling it down in the direction shown in
the figure.

Fig. F-9

3. Clean the filter with clean water. Make
sure you rotate the filter 360° to thoroughly
and remove all dust caught in the filter.
Lightly tap the filter several times to
remove any excess dirt.

Fig. F-10

4. Allow the filter to air dry for 24 hours.
Fig. F-11

Note:

= Only use clean water to wash the filter. Do
not use detergent.

- Do not attempt to clean the filter with a
brush or finger.

» It is recommended to clean the filter once
every 4 to 6 months.



Installing the filter

1. Insert the filter into the vacuum and
gently press down, as illustrated.

Fig. F-12

2. Reinstall the dust cup.

Fig. F-13

Cleaning the Illumination
Multi-Surface Brush

1. Turn the lock counterclockwise until it
stops, then remove the roller from the
roller brush.

Fig. F-14

2. Use scissors to cut off the hairs and fibers
that get stuck on the brush roller. Wipe the
dust from the notch and transparent cover
with a dry cloth or paper towel. Thoroughly
dry before use.

Fig. F-15

3. When it is dirty, rinse the brush roller
with clean water until it is clean.

Fig. F-16

4. Stand the brush roller upright for at least
24 hours until it is fully dry.

Fig. F-17
Cleaning the Illumination
Soft Roller Brush

1. As shown in the picture, press the brush
roller release button to remove the roller
from the slot.

Fig. F-18

2. Separate the roller from the side cover.
Turn the small wheel release buttons
counterclockwise to remove the wheels.

Fig. F-19

3. Use scissors to cut off the hairs and
fibers that get stuck on the brush roller and
the wheels. Wipe the dust from the notch
and transparent cover with a dry cloth or
paper towel. Thoroughly dry before use.

Fig. F-20

4. When it is dirty, rinse the brush roller
with clean water until it is clean. Then
stand the brush roller upright for at least
24 hours until it is fully dry.

Fig. F-21

Cleaning the Motorized Mini-
Brush

1. Use a coin as illustrated to rotate the lock
counterclockwise until you hear a click.

Fig. F-22

2. After unlocking the motorized mini-
brush, remove the brush roller, then rinse
and clean it.

Fig. F-23

3. Stand the brush roller upright in a well-
ventilated area for at least 24 hours until it
is fully dry.

Fig. F-24

4. Once the brush roller is dry, reinstall it by
following the disassembly steps in reverse.

Fig. F-25

Battery Pack

The vacuum contains a removable
rechargeable lithium-ion battery pack
which has a limited number of recharge
cycles. After extended use, the battery
pack may no longer hold a charge. If this
happens, it means the battery pack has
reached the end of its life cycle and needs
to be replaced.

1. Press down the battery pack release
button and slide the battery pack to the
right, as illustrated, to remove it.

2. Install the new battery pack.

Fig. F-26



Bl Specifications

Vacuum
Model VZV23B
Rated Voltage 28.8V === Rated Power ‘ 485 W
Charging Time Approx. 4 hours
Motorized Mini-Brush
Model VMM4
Rated Power 20w ‘ Rated Voltage ‘ 25.2 V===
Illumination Multi-Surface Brush
Model VMBZ
Rated Power 0w ‘ Rated Voltage ‘ 25.2 V===
Illumination Soft Roller Brush
Model VBRW
Rated Power 0w ‘ Rated Voltage ‘ 252 V===
Charger
Model KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
Input 105(:)/264(?I-\|/z Output 34 \;[;\(/)Vg A
0.8 A Max ’
Model XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
Input 105(:)/264(?|-\|/z~ Output 4 \;;\?\/9 A
1.5A :
wemeaave | wow | Mommmion | om
e
Rechargeable Lithium-lon Battery Pack
Model V2533F-851P-LNA
Nominal Voltage 28.8V=—== Nominal Capacity 2500 mAh
Rated Capacity 2300 mAh Energy 66.24 Wh
Off Mode Standby Mode Standby Mode

(Vacuum

(Vacuum Cleaner) (Charger) Cleaner+Charger)
Power' <05W
Consumption
Time to Enter the <20 min

Condition




FAQ

If the vacuum is not working properly, please refer to the table below.

Errors

Possible Causes

Solutions

Vacuum does not work.

The appliance is out of
battery or its battery level
is low.

Fully charge the vacuum,
then resume use.

Overheat protection mode
triggered by a blockage.

Clean the suction
openings or air duct. Wait
until the vacuum cools
down, then reactivate it.

The suction opening or air
duct is blocked.

Clear any blockages from
suction opening or air
duct.

Weak suction force.

Dust cup is full and/or
filter assembly is clogged.

Empty the dust cup and
clean the filter assembly.

Attachment is blocked.

Clear any blockages in the
attachment.

The motor makes a
strange noise.

Main suction opening or
extension rod is blocked.

Clear any blockage in the
main suction opening or
extension rod.

The first indicator is
red when charging the
vacuum.

The battery pack is
damaged.

Please contact after-
sales service to arrange
maintenance.

The first indicator blinks
red when charging the
vacuum.

The charger is
incompatible.

Only use the original
charger to charge the
vacuum.




FAQ

Errors

Possible Causes

Solutions

The battery indicator
does not light up when
charging.

The charger does not plug
into the vacuum well.

Check whether the charger
is properly plugged into the
vacuum.

The battery is charged
and switches to Sleep
Mode automatically.

The vacuum runs normally.

The problem persists after
ruling out the above two
possibilities.

Please contact the after-
sales department for
maintenance.

The vacuum charges
slowly.

The battery temperature
is too low or too high.

Wait until the battery
temperature returns
normal, and then recharge.

The LED lights of the
illumination multi-surface
brush or the illumination
soft roller brush do not
work.

LED lights are damaged.

Please contact the
aftersales department for
maintenance.

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment.
Before disposing of the vacuum, please remove the battery pack, then discard or recycle it in
accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

The appliance must be disconnected from the power supply when removing the battery. Keep
batteries out of the reach of children. Never put batteries in mouth. If swallowed, contact your
physician or local poison control.

Under abusive conditions, never contact the battery from which the liquid may be ejected.
If contact accidentally occurs, rinse with water. If liquid contacts eyes, seek medical help
immediately. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.



Troubleshooting

If the vacuum is not working properly, the screen display will show an error message.
Please refer to the troubleshooting table to find your solution.

Error Icon

Status

Error Message

Solutions

Blinking orange

Air duct blocked

Check whether the dust cup,
extension rod, or brush is blocked.

Refer to the [Cleaning the Brush]

¢h Blinking orange S{:’;? roller section to clean the debris and hair
tangled on the brush roller.
Solid orange Filter is expiring | Please replace the filter in time.

Blinking red

High-
temperature
alert

Please wait until the motor
temperature returns normal.

If one of the error codes from EO to E4 appears on the display screen, please contact
the after-sales service team.

WEEE Information

X

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment
(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect human health and the environment
by handing over your waste equipment to a designated collection point for

the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the environment and human health. Please
contact the installer or local authorities for more information about the location as
well as terms and conditions of such collection points.



Bezpecnostni pokyny

Chcete-Lli zabranit nehodam, vcetné zasazeni elektrickym proudem nebo pozaru,
zplUsobenym nesprdvnym pouzivanim, pozorné si pfed pouzitim prectéte tuto
pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouZziti.

Varovani

- Tento produkt mGzZe byt pouzivan détmi od 8 a vice let a osobami s télesnymi,
smyslovymi a intelektudlnimi omezenimi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi Ci
znalostmi pod dohledem rodice nebo opatrovnika, aby se zajistil bezpecny provoz
a aby se predeslo jakémukoli riziku ohrozeni. Cisténi a udrzba by nemély byt
provadény détmi bez dohledu.

Tento spotfebi¢ neni urCen pro osoby (vCetné déti) se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jim osoba odpovédna za jejich bezpecnost neposkytne dohled nebo je
nepouci o spradvném pouzivani spotrebice.

Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, ze si se spotfebicem nebudou hrat.

Vysavac neni hracka. Déti by si s timto produktem nemély hrat nebo s nim zachazet.
PFi pouzivani vysavace v blizkosti déti dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby vysavac Cistily nebo udrzovaly bez dohledu rodice nebo opatrovnika.

Nepouzivejte vysavac venku ani na mokrych povrsich. Vysavac pouzivejte pouze
na suchych povrsich uvnitf. Nedotykejte se zastrtky nebo jakékoli soucasti
vysavacte mokryma rukama.

Abyste snizili riziko pozaru, vybuchu nebo zranéni, zkontrolujte pfed pouzitim,
zda jsou lithiova akumulator a nabijeci adaptér nepoSkozené. Pokud je lithiovy
akumulator nebo nabijecka poSkozena, vysavac nepouzivejte.

Kartacoveé hlavy, akumulator, kovovy kolik konektoru a vysavac jsou elektricky
vodivé a nemély by byt ponofeny do vody nebo jiné kapaliny. Po uklidu
nezapomerite ususit vsechny filtry.

Abyste pfedesli zranéni zplisobenému rotujicimi ¢astmi, vypnéte vysavac pred
jejich cisténim. Pfed pouzitim vysavate musi byt spravné nainstalovany kartacové
hlavy, prachovy prostor a filtr.

Pouzivejte pouze origindlni nabijeci adaptér. Nikdy nepouzivejte neoriginalni
adaptér, jelikoZz by mohl zacit lithiovy akumuldtor horet.

Nepouzivejte vysavac k uklidu hoflavych nebo vznétlivé kapaliny, napfiklad benzin
nebo fedidlo, ¢pavek, Cistice odtoku nebo jiné kapaliny.

Nepouzivejte vysavac k tklidu ostrych nebo tvrdych pfedmétd, napriklad skla,
hiebikd, Sroubl nebo minci, mohlo by dojit k poskozeni stroje. NepouZivejte
vysavac ke sbirani ¢astic sadrokartonu, popela, napfiklad z krbu, doutnajiciho
nebo hoficiho materidlu, napfiklad uhli, nedopalkl cigaret nebo zapalek.

Pfed pouzitim zkontrolujte oblast, kterou chcete uklidit. Aby nedo5lo k ucpani
otvor(, uklidte vétsi papiry, papirové kuli¢cky, umélohmotnou tkaninu nebo ostré
predmeéty (napfiklad sklo, hfebiky, Srouby, mince atd.) a jakykoli pfedmét, ktery je
vetsi nez otvory.

Vlasy, volné obleceni, prsty a jiné ¢asti téla udrzujte mimo dosah otvor(l a
pohyblivych soucdasti vysavace. Prodluzovaci tyci, hubici ani ndstroji nemifte na oci
nebo na usi a nevkladejte je do Ust.



- Nevkladejte do otvorll vysavace zadné pfedméty. Nepouzivejte vysavac s ucpanym
otvorem. UdrZujte je bez prachu, Zmolkd, vlas( nebo jinych predmétd, které by
mohly omezit proudéni vzduchu.

« Neopirejte vysavac o Zidli, stdl nebo jiny nestabilni povrch, protoZe to mlze
zpUsobit poskozeni pfistroje nebo zranéni osob. Pokud se vysavac poskodi kvili
pfevrhnuti nebo jinak Spatné funguje, obratte se na nase autorizované servisni
oddéleni. Nikdy se nepokousejte rozebrat zafizeni sami.

- Dodrzujte viechny pokyny v pfiruc¢ce ohledné nabijeni akumuldtoru. Nespravné
nabiti akumulatoru v uréeném rozmezi teploty mdze poskodit akumulator.

« Pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni soucasti doporucené vyrobcem.
- PFi pouziti vysavace k uklidu schod(l budte mimofadné opatrni.

» KdyZ se vysavac nepouziva po dlouhou dobu nebo na ném chcete provadét Upravy
a udrzbu, vypojte jej ze sité.

- Neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte tento produkt venku, v koupelné nebo u
bazénu.

= Varovani o nebezpeci pozaru: Na filtr vysavace nepouzivejte zadné vonné latky.
Tyto typy produkt( jsou znamé tim, Ze obsahuji hoflavé chemikalie, které mizou
zpUsobit pozar vysavace.

» PouZivejte pouze originalni nabijecku (model KL-WE340090-G2 / XHD045-
340090EUV). Pokud tak neucinite, lithium-iontovy akumuldtor mize zacit hofet.

« VAROVANI: K nabijeni akumuldtoru pouzivejte pouze odpojitelnou napdjeci
jednotku poskytnutou s timto spotfebicem.

- Pouzivejte pouze schvaleny typ akumulatoru (model V2533F-851P-LNA). Pokud tak
neucinite, lithium-iontovy akumulator miZe zacit horet.

» Pokud se z akumulatoru uvolnil materidl, vyvedte osoby z oblasti, dokud
akumuldtor nevychladne a vypary se nerozptyli.

- Co nejvice vyvétrejte, aby se odstranily nebezpecné plyny, a zamezte kontaktu s
klzi a o¢ima, pfipadné vdechnuti vypara.

= Odstrante vylitou kapalinu absorp&nim prostfedkem a spalte vznikly odpad.

- Nepouzivejte a neskladujte v extrémné horkém nebo chladném prostfedi (pod
0°C/ 32°F nebo nad 40 °C / 104 °F). Bezdratovy vysavac nabijejte pfi teploté nad
0°C/32°Fapod40°C/ 104 °F

- Tento produkt je navrzen pouze pro domaci pouziti.
- Napajeci svorky se nesmi zkratovat.

IMI Precist pFirucku k provozu
D1 Odpojitelnd napdjeci jednotka

Q Pouze pro pouziti uvnitf

My, spole¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., timto prohlaSujeme, Ze toto
zafizeni je v souladu s platnymi smérnicemi, evropskymi normami a jejich dodatky.
Uplné znéni EU prohl&3eni o shodé je dostupné na internetové adrese: https: //
global.dreametech.com

Podrobnou elektronickou pfiru¢ku naleznete na adrese https: //global.dreametech.
com/pages/user-manuals-and-faqs



Prehled produktu

Prislusenstvi

. Ohebna prodluzovaci ty¢

. Osvétleny kartac na rGizné povrchy
. Osvétleny mékky valeckovy kartac
. Siroky kombinovany ndstroj

. Motorizovany mini kartac

. Nabijecka

N ot W=

. Stérbinovéa hubice

[oe]

. Nasténny drzak (vcetné sroubl - 2 ks,
hmozdinek - 2 ks a samolepici montazni
Sablony)

Poznamka: Obrazky v tomto navodu
slouzi pouze pro ilustracni ucely. Skutecny
produkt se mlze lisit.

Obr. A

Nazvy dild

1. Pfepinac sily sani
2. Obrazovka displeje
3. Zamek spousté

4. Tlacitko pro uvolnéni ohebné
prodluzovaci tyce

5. Ohebna prodluzovaci ty¢

6. Osvétleny kartac na rizné povrchy
7. Antistaticky kontakt

8. Nabijeci port

9. LED kontrolka stavu akumulatoru
10. Tlacitko uvolnéni akumulatoru
11. Tlacitko pohotovostniho rezimu

- Stisknéte pro spusténi

= Uvolnéte pro zastaveni

12. Nadobka na prach

13. Tlacitko uvolnéni spodniho krytu
naddobky na prach

14. Tlac¢itko uvolnéni kartace
Obr. B-1

Popis obrazovky displeje

1. Zamek spousté

Kratce stisknéte pro vstup/vystup ze
zadmkoveého rezimu.

2. Stav zamku

3. Procento nabiti akumulatoru

Kdyz displej zobrazuje ,LO", znaci to, ze
Uroven nabiti akumulatoru je nizsi nez
10 %.

4. Sila sani

Barva ikony ve tvaru véjife se méni podle
zvoleného rezimu.

5. Pfepinac sily sani

Kratkym stisknutim prepindte mezi rezimy
eko, stfedni a turbo.

Pozndmka: PFi kazdém zapnuti vysavace
se standardné pouziva stfedni rezim.

6. 4 Indikator nabijeni/urovné akumulatoru
Blikajici ¢ervend: Uroven nabiti
akumulatoru< 10 %

Pulzujici ¢ervena: Uroven akumuldtoru je <
10 % (nabijeni)

Pulzujici zelena: Uroven akumuléatoru je >
10 % (nabijeni)

7. Stredni

8. Eko

9. Turbo

Pokud vysavac nefunguje spravnég, displej
obrazovky zobrazi chybovou zpravu.
Regeni naleznete v tabulce fedeni potizi.

Obr. B-2

Instalace

Instalace pfislusenstvi
obr. -1 =Klik

Schéma instalace
nasténného drzaku

1. Spodni okraj samolepici montazni
Sablony by mél byt rovnobézny se zemi
a mél by od ni byt vzdalen asi 107 cm.

2. Pomaoci elektrické vrtacky s vrtdkem
o prdméru 8 mm vyvrtejte otvory na
vyznacenych mistech montazni Sablony
a do kazdého otvoru vlozte hmozdinku.



3. Vyrovnejte otvory na drzaku s otvory
na zdi. Pfipevnéte drzak ke zdi pomoci
pfilozenych Sroubd.

Obr. C-2

Poznamka:

Nasténny drzak je volitelné pfisluSenstvi.
Mdzete jej nainstalovat podle svych
potreb.

Nasténny drzak se doporucuje instalovat
na studeném, suchém povrchu v blizkosti
elektrické zasuvky. Pfed instalaci
zkontrolujte, ze se v prostoru hned za
instalacni polohou nenachdazi zadné
elektrické vodice nebo potrubi.

Nabijeni

Pfed prvnim pouzitim vysavac plné nabijte.

Pozndmka:
- Uplné nabiti trva asi 4 hodiny.

 Dlouhodobé pouzivani rezimu Turbo
zpUsobi zahtati akumulatoru, coz
prodlouzi dobu nabijeni. Pfed nabijenim
nechte vysavac 30 minut vychladnout.

Metody nabijeni

Nabijeni vysavace pomoci nabijecky
Obr. D-1

LED kontrolka stavu akumulatoru

—j(:)} Nizkd uroven nabiti akumulatoru

—j(:)} O Polovi¢ni stav nabiti akumulatoru
-0 O Téméf dplné nabiti
O O O PIné nabito

Vyp. - Blikajici O Zap.

Poznamka: Po Uplném nabiti vysavace
indikator stavu baterie po 5 minutach
zhasne a vysavac prejde do usporného
rezimu.

Obr. D-2

Zobrazeni stavu akumulatoru
Obrazovka displeje

Cislo na displeji predstavuje aktudlni
Uroven nabiti akumuldtoru v procentech
béhem nabijeni. Kdyz hodnota dosahne
100, akumulator je plné nabity.

Obr. D-3

r

Navod k pouziti

ZpUsoby prace

Na vybér mate ze dvou zpusob( pouZiti
vysavace podle potfeby.

Metoda 1: Rezim prerusovaného uklidu

Podrzte tlacitko pohotovostniho rezimu pro
spusténi spotrebice a uvolnénim tlacitka jej
okamzité zastavite.

Obr. E-1

Metoda 2: Rezim nepfretrzitého cisténi
(zamek spousté)

Stisknutim zamku spousté prepnéte do
rezimu nepretrzitého cisténi a poté kratce
stisknéte tlacitko rezimu, abyste vysavac
udrzeli v rezimu nepfetrzitého cisténi.
Zamek spousté vam umozni uvolnit prsty
a predejit jejich unavé v dlisledku drzeni
tlacitka pohotovostniho rezimu.

Obr. E-2

Poznamka:

= Vtomto rezimu bude kontrolka zamku
svitit trvale.

= Rezim nepretrzitého cisténi ukoncite
opétovnym stisknutim zamku spousté.

Pouzivani riznych
pfislusenstvi

Osvétleny kartac na rGizné povrchy

- Pfi pouziti na détskych hracich
podlozkach, kobercich nebo pro vysavani
kavovych zrn, popcornu a jinych €astic
zapnéte spinac na kartaci.



- Pfi vysavani na dlazdicich, dfevénych
podlahach nebo jinych tvrdych povrsich
vypnéte spinac.

1. ZAP.

2. VYP.

Obr. E-3

Poznamka: Po spusténi zafizeni

se automaticky rozsviti svétla pred
valeckovym kartacem, diky cemuz je
pouzivani pohodlnéjsi.

Motorizovany mini kartac

K vysavani hliny, chluptd mazli¢k a dal3ich
odolnych netistot z gauc, loZzniho pradla
a jinych textilnich povrchda.

Obr. E-4

Pozndmka: Nedoporucuje se vysdvat
kfehké povrchy, napfiklad hedvabi.

Osveétleny mékky valeckovy kartac
Vhodny na ¢isténi tvrdych podlah, jako
jsou mramoroveé povrchy a dlazdice.

Poznamka: Po spusténi pfistroje se
automaticky rozsviti bocni svétlo kartace,
coz usnadnuje pouZzivani vysavace.

Obr. E-5

Siroky kombinovany ndastroj

Pro ¢isténi zaclon, klavesnic, stropd,
pohovek, interiérd vozidel, konferencnich
stolkd atd.

Obr. E-6

Stérbinova hubice

Hodi se k vysavani skvir, rohd dvefi a oken,
schodl a dalsich tézko pfistupnych mist.
Obr. E-7

Ohebna prodluzovaci ty¢

Stisknéte uvolnovaci tlacitko k ohnuti
ty€e - umozni vam to vysavat pod nizkym
nabytkem.

Obr. E-8
Nasténny drzak

Kdyz se vysavac nepouziva, lze jej umistit
do nasténného drzaku.

Poznamka: Umistéte vysavac na nasténny
drzak s pfipojenou ohebnou prodluzovaci tyci
a osvétlenym kartacem na rizné povrchy.
Obr. E-9

Poznamka:

» Pokud se jakakoli otaceci soucast
zasekne, vysavac se mlze automaticky
vypnout. Vyndejte pfipadny uvéznény cizi
pfedmét a poté pokracujte v pouzivani.

= PFi pfehfati motoru se vysavac
automaticky vypne. Pockejte, dokud se
teplota akumulatoru nevrati do normalu,
a poté pokracujte v pouzivani.

Péce a udrzba
Tipy:

1. VZdy pouZivejte originalni soucdasti,
abyste zabranili ztraté zaruky.

2. Pokud dojde k ucpani filtru nebo
hubice, vysavac prestane pracovat
kratce po zapnuti. Vycistéte trubici a
obnovte jeji funkénost.

3. Pokud vysavac delsi dobu nepouzivate,
plné jej nabijte, odpojte nabijecku
a ulozte jej na chladném a suchém
misté mimo dosah pfimého slune¢niho
zareni. Abyste zabranili nadmérnému
vybiti akumulatoru, dobijejte vysavac
alespon jednou za tfi mésicu.

Cisténi vysavace

Otrete vysavat mékkym suchym hadfikem.

Cisténi nadobky na prach,
predfiltru a saciho ustroji

Schopnost ¢isténi vysavace bude
omezend, pokud bude nadobka na prach
naplnénd po znacku ,MAX". Aby bylo
mozné znovu dosahnout plného vykonu,
vyprazdnéte nadobku na prach vcas.
Pfed vyprazdnénim zasobniku se ujistéte,
Ze je vysavac odpojen od napajeni, a
nestisknéte jeho tlacitko pohotovostniho
rezimu.



1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni spodniho
krytu nadobky na prach a vyprazdnéte ji.

Obr. F-1

2. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni nadobky
na prach ve sméru oznaceném Sipkou a
poté nadobku na prach jemné vyjméte z
vysavace.

Obr. F-2

3. Nejprve vyjmeéte predfiltr, poté zvednéte
rukojet cyklonové sestavy a otacejte s ni
proti sméru hodinovych rucic¢ek, dokud se
nezastavi, poté tahem saci Ustroji vyjméte.

Obr. F-3

4. Nadobku na prach otfete meékkym
navlh¢enym hadfikem. Pfed pouzitim
hadfik nezapomente vyzdimat.

Obr. F-4

/N Abyste snizili riziko Grazu elektrickym
proudem, neoplachujte nadobku na prach
vodou.

5. Oplachujte saci ustroji a predfiltr, dokud
nebudou cisté. Po umyti suste na vzduchu
nejméné 24 hodin.

Obr. F-5
Poznamka:

- Nadobku na prach se doporucuje Cistit
jednou meésicné.

- Predfiltr se doporucuje cCistit alespon
jednou za 3 mésicl a cyklonovy systém
alespon jednou za 6 mésicu.

Instalace nadobky na prach,
predfiltru a saci ustroji

1. Vlozte saci ustroji vertikalné do nadobky
na prach a ujistéte se, Ze je rukojet
cyklonove sestavy vyrovnana s otvorem

na levé strané prachového zasobniku.
Otacejte rukojeti po sméru hodinovych
rucicek, dokud nebude zajisténa, a pote
rukojet sklopte dold.

2. Vlozte predfiltr pfedni stranou nahoru
do saciho ustroji.

Obr. F-6

3. Nadobku na prach mirné naklonte

tak, aby byl otvor vyrovnan s klipem na
vysavaci. Poté jemné zatlacte na nddobku
na prach, dokud nezapadne na své misto.

Obr. F-7

Cisténi filtru

Filtr se doporucuje Cistit jednou za 4 az 6
mésicl.

1. Vyjméte nddobku na prach, jak
znazornuje obrazek.

Obr. F-8

2. Vyjméte filtr z vysavace jeho stazenim
smérem dold, jak ukazuje obrazek.

Obr. F-9

3. Vycistéte filtr Cistou vodou. Ujistéte

se, ze jste filtr otocili o 360°, abyste
dikladné vycistili a odstranili veskery prach
zachyceny ve filtru. Nékolikrat na filtr lehce
poklepejte, abyste odstranili prebytecné
necistoty.

Obr. F-10

4. Filtr nechte schnout na vzduchu po dobu
24 hodin.

Obr. F-11

Poznamka:

» K promyvani filtru pouzivejte pouze cistou
vodu. Nepouzivejte Cistici prostfedky.

« Nepokousejte se filtr Cistit kartacem nebo
prstem.

» Filtr se doporucuje Cistit jednou za 4 az 6
mésica.
Instalace filtru

1. Nainstalujte filtr do vysavace a jemné jej
zatlacte doll podle obrazku.

Obr. F-12

2. Znovu vloZte nadobku na prach.
Obr. F-13



Cisténi osvétleného kartace
na rizné povrchy

1. OtocCte zamkem proti sméru hodinovych
rucCicek az na doraz a poté vyjméte valecek
z kartace.

Obr. F-14

2. Pouzijte nlizky k vysttizeni vlasl a
vlaken, které se zasekly na valecku
kartace. Ze zarezu a prihledného krytu
otfete suchym hadfikem nebo papirovym
ubrouskem prach. Pfed pouzitim je nechte
dikladné uschnout.

Obr. F-15

3. Kdyz je Spinavy, oplachnéte ho cistou
vodou, dokud nebude ¢isty.

Obr. F-16

4. Umistéte valecek kartace do svislé polohy
alespon na 24 hodin, dokud zcela neuschne.

Obr. F-17

Cisténi osvétleného
mekkého valeckovéeho
kartace

1. Jak je zndzornéno na obrazku, stisknéte
tlacitko pro uvolnéni kartacového valecku a
vyjméte valecek ze stérbiny.

Obr. F-18

2. 0ddélte valec od bocniho krytu. Vyjméte
kolecka otocenim malych kolecek pro
uvolnéni proti sméru hodinovych rucicek.

Obr. F-19

3. Pouzijte nlizky k vystfizeni vlasl a
vldken, které se zasekly na valecku

kartace a na koleckach. Ze zafezu a
prihledného krytu otfete suchym hadfikem
nebo papirovym ubrouskem prach. Pfed
pouzitim je nechte ddkladné uschnout.

Obr. F-20

4. Kdyz je Spinavy, opldchnéte ho Cistou
vodou, dokud nebude cisty. Poté postavte
kartac do svislé polohy na nejméné

24 hodin, dokud zcela nevyschne.

Obr. F-21

Cisténi motorizovaného
minikartace
1. Pomoci mince podle obrazku otacejte

zadmkem proti sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite cvaknuti.

Obr. F-22

2. Po odblokovani motorizovaného
minikartacku vyjméte kartacovy valec a
poté jej oplachnéte a vycistéte.

Obr. F-23

3. Postavte valeckovy kartac do svisle
polohy na dobfe vétraném misté na dobu
nejméné 24 hodin, dokud zcela nevyschne.

Obr. F-24

4. Kdyz valecek kartace uschne, znovu
ho nainstalujte podle opa¢ného postupu
rozebrani.

Obr. F-25

Blok akumulatoru

Vysavac obsahuje odnimatelny dobijeci
lithium-iontovy blok akumulatord,

ktery ma omezeny pocet cykld nabiti.

Po del3im pouzivani se mlze stat, Ze

blok akumulatort se pfestane nabijet.
Pokud se tak stane, znamena to, Ze blok
akumuldatord dosahl konce svého Zivotniho
cyklu a je tfeba ho nahradit.

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni
akumuldtoru a posunutim akumuldtoru
doprava, jak je zndzornéno na obrazku, jej
vyjméte.

2. Nainstalujte novy blok akumulatord.
Obr. F-26



Specifikace

Vysavani
Model VZV23B
Jmenovité napéti 28,8 V=== Jmenovity vykon 485 W
Cas nabijeni Asi 4 hodiny
Motorizovany mini kartac
Model VMM4
Jmenovity vykon 20w ‘ Jmenovité napéti ‘ 25,2V ===
Osvétleny kartaé na rizné povrchy
Model VMBZ
Jmenovity vykon 40 W ‘ Jmenovité napéti ‘ 25,2V ===
Osveétleny mékky valeckovy kartac
Model VBRW
Jmenovity vykon 0w ‘ Jmenovité napéti ‘ 25,2V ===
Nabijecka
Model KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
- ~
PFikon 10500/2;00|—\|/z Vykon 34 \gg\?\;g A
Max. 0,8 A ’
Model XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
PFikon 1050()_/26:100|-\|/z~ Vykon 34V-—09A
1,5A 30,6 W
Prl"Jm’é:'rné aktivni 87,01 % EfekFivvi'Et'a pfi nizké 77,01 %
ucinnost zatézi (10 %)
SpotFebaleiergie 01w
bez zatéze
Nabijeci lithium-iontovy akumulator
Model V2533F-8S1P-LNA
Jmenovité napéti 28,8V =—== Jmenovita kapacita 2500 mAh
Maximalni 2300 mAh Energie 66,24 Wh

jmenovita kapacita

Rezim Vypnuto Pohotovostni rezim

ReZim Pohotovost

(Vysavac) (Nabijecka) (Vysavac + nabijecka)
Spotreba energie <0,5W
Caskzqdanl <20 min
podminky




Casté dotazy

20

Pokud vysavac nefunguje spravné, nahlédnéte do nize uvedené tabulky.

Chyby

Mozné pfriciny

Reseni

Vysavac nefunguje.

Spotfebic je vybity
nebo Uroven nabiti
akumuldtoru nizka.

Plné nabijte vysavac, pote
pokracujte v pouzivani.

Rezim ochrany proti
prehrati byl spustén
ucpanim.

Vycistéte saci otvor
nebo vzduchové vedeni.
Pockejte, dokud vysavac
nevychladne, poté ho
znovu aktivujte.

Saci otvor nebo
vzduchoveé vedeni je
ucpane.

Odstrante pfipadné
ucpani saciho otvoru
nebo vzduchového
kanalu.

Slaba saci sila.

Nadobka na prach je plna
a/nebo je ucpana sestava
filtru.

Vyprazdnéte nadobku na
prach a vycistéte soustavu
filtru.

Nastavec je ucpany.

Odstrante pfipadné
ucpani nastavce.

Motor vydava zvlastni
hluk.

Hlavni saci otvor nebo
prodluzovaci tyc je
zablokovana.

Odstrante pfipadné
ucpani hlavniho saciho
otvoru nebo prodluzovaci
tyce.

PFi nabijeni vysavace je

prvni kontrolka cervena.

Akumulator je poskozeny.

Pokud se chcete domluvit
na udrzbé, kontaktujte
poprodejni servis.

Pfi nabijeni vysavace
blika prvni kontrolka
Cervene.

Nabijecka neni
kompatibilni.

K nabijeni vysavace
pouzivejte pouze
originalni nabijecku.




Casté dotazy

Chyby

Mozné pfriciny

Reseni

Kontrolka akumulatoru se
pfi nabijeni nerozsviti.

Nabijecka neni do
vysavace spravné
zapojena.

Zkontrolujte, zda je
nabijecka spravné
zapojena do vysavace.

Akumulator je nabity a
automaticky se pfepina
do rezimu spanku.

Vysavac funguje normalné.

Probléem pretrvava i po
vylouceni dvou vyse
uvedenych moznosti.

Obratte se na poprodejni
oddéleni pro udrzbu.

Vysavac se nabiji pomalu.

Teplota akumulatoru je
pfilis nizka, nebo pfilis
vysoka.

Pockejte, dokud se teplota
akumulatoru nevrati do
normalu a poté nabijte.

Kontrolky LED
osvétleného kartace
na rdzné povrchy nebo
osvétleného mékkého
valeckového kartace
nefunguji.

Kontrolky LED jsou
poskozené.

Obratte se na poprodejni
oddéleni pro udrzbu.

Lithium-iontovy akumulator obsahuje latky nebezpecné pro zivotni prostredi. Pfed
vyhozenim vysavace odeberte blok akumulator(, poté vysavac vyhodte nebo zrecyklujte
podle mistnich zakonl a predpis zemé nebo regionu, ve kterém se pouziva.

Pfi odebirani akumulatoru musi byt spotfebi¢ odpojen ze zdroje napajeni. Akumulatory
uchovavejte mimo dosah déti. Nikdy nevkladejte akumulatory do Ust. Pokud akumulator
spolknete, obratte se na lékafe nebo mistni toxikologickou sluzbu.

Za nepfiznivych podminek se nikdy nedotykejte akumuldtoru, ze kterého miize
vystriknout kapalina. Pokud omylem dojde k dotyku, omyjte se vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte ihned lékaFskou pomoc. Kapalina stfikajici z akumulatoru
muZze zplsobit podrazdéni nebo popdleni.
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Reseni potizi

Pokud vysava¢ nefunguje spravné, displej obrazovky zobrazi chybovou zprévu. Regeni

naleznete v tabulce feSeni potizi.

kon¢i

Ikona chyby | Stav Chybova zprava | Reseni

Blikaiici Ucpané Zkontrolujte, zda neni

m oranJZové vzduchove zablokovana nadobka na prach,

vedeni prodluzovaci ty¢ nebo kartac.

i Blikajici Zaseknuty Viz ca’st [ngfzavn|’kar5§ce], kde Je

Oranzova rotatni kartaé popsano tisténi necistot a vlasu
zamotanych do rotacniho kartace.
Svitici oranZova Platnost filtru VEas vymente filtr.

Blikajici cervena

Upozornéni na
vysokou teplotu

Pockejte, dokud teplota motoru
nedosahne normalni drovné.

tym.

Pokud se na displeji zobrazi néktery z chybovych kédUd EO aZ E4, obratte se na servisni

Informace o OEEZ

X

VSechny produkty oznacené timto symbolem jsou odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni (OEEZ podle smérnice 2012/19/EU), kterd by se neméla
michat s netfidénym domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit
lidské zdravi a prostfedi odevzdanim odpadniho zafizeni na ur¢ené sbérné

misto k recyklaci odpadniho elektrického a elektronického zafizeni, které

bylo jmenovano vladou nebo mistnimi organy. Spravna likvidace a recyklace
pomohou zabranit moznym negativnim ddsledkim pro Zivotni prostiedi a
lidské zdravi. Pro vice informaci o poloze a také podminkach sbérnych mist se
obratte na instalacniho technika nebo mistni organy.
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Bezpecnostné pokyny E3

Ak chcete zabranit nehoddm vratane zdsahu elektrickym prddom alebo poziaru
v dbsledku nespravneho pouzivania, pred pouzitim si dokladne precitajte tuto
prirucku a uschovajte ju na pouzitie v buducnosti.

Vystraha

- Tento vyrobok méZu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s telesnym, zmyslovym alebo
duSevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skisenostami alebo znalostami,
pod dozorom rodica alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpetnda prevadzka
a zabranilo sa pripadnému riziku nebezpecenstva. Deti bez dozoru nesmu
vykondvat Cistenie ani udrzbu.

Toto zariadenie nie je urCené na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie su pre ne zabezpecené dohlad alebo poucenie
tykajuce sa pouzivania zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Nad detmi by sa mal zabezpecit dohlad, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so
zariadenim hrat.

Vysavac nie je hracka. S tymto produktom sa nesmu hrat a nesmu ho pouzivat deti.
Pri pouzivani vysavaca v blizkosti deti dbajte na obozretnost. Nedovolte detom
vysavac Cistit ani vykondavat jeho udrzbu bez dozoru rodic¢a alebo opatrovnika.

Nepouzivajte vysavac v exteriéri ani na mokrych povrchoch. Vysavac pouzivajte
len na suchych povrchoch v interiéri. Nedotykajte sa zastrcky ani Ziadnej Casti
vysdavaca mokrymi rukami.

Aby sa znizilo riziko vzniku poziaru, vybuchu alebo zranenia, pred pouzitim sa
uistite, Ze litiova batéria a napajaci adaptér nie su posSkodené. Ak je litiova batéria
alebo nabijacka poSkodend, vysavac nepouzivajte.

Hlavice kefiek, batéria, kovovy kolik konektora a vysdvac su elektricky vodivé a
nemali by sa pondrat do vody ani inej tekutiny. Po Cisteni vysuste vietky filtre.

Ak chcete zabranit zraneniu spésobenému rotujucimi su€astami, pred ich €istenim
vysdvac vypnite. Hlavice kefiek, priehradka na prach aj filter musia byt pred
pouzitim vysdvaca spravne vlozené.

Pouzivajte len originalny nabijaci adaptér. Nikdy nepouzivajte neoriginalny
adaptér, pretoze litiova batéria by sa mohla vznietit.

Vysdvac nepouzivajte na zber horlavych alebo zapalnych kvapalin, ako je
napriklad benzin, ale tiez bielidiel, ¢pavku, Cisticov odtoku alebo inych kvapalin.

Vysdvac nepouzivajte na zber ostrych alebo tvrdych predmetov, ako su sklo, klince,
skrutky alebo mince, ktoré by mohli poSkodit zariadenie. Vysavac nepouzivajte na
zber Ciastociek sadrokarténu, popola (napriklad z krbu), ale tiez dymiacich alebo
horiacich predmetov, ako je napriklad uhlie, ohorky cigariet alebo zapalky.

Pred pouzitim skontrolujte plochu uréent na Cistenie. Ak chcete zabranit
zablokovaniu otvorov, odstrante vacsie kusy papiera, papieroveé guldcky, plastové
utierky alebo ostré predmety (napriklad sklo, klince, skrutky, mince atd.) a vietky
predmety vacsie ako otvory.

Nepriblizujte vlasy, volné oblecenie, prsty ani iné Casti tela k otvorom a pohyblivym
sUcastiam vysdvaca. Nesmerujte predlzovaciu tyc, trubicu ani nastroje na oci ani
usi a nevkladajte siich do ust.
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- Nevkladajte ziadne predmety do otvorov vysdvaca. Nepouzivajte vysavac, ak je
zablokovany ktorykolvek otvor. Odstrante prach, vlakna, vlasy alebo iné predmety,
ktoré m6zu obmedzit prudenie vzduchu.

- Neopierajte vysavac o stolicku, stél ani iny nestabilny predmet, pretoze by to
mohlo spdsobit poSkodenie zariadenia alebo zranenie 0sdb. Ak sa vysavac
poskodi v désledku prevratenia alebo ma inu poruchu, kontaktujte nase
autorizované servisné oddelenie. Nikdy sa nepokuSajte zariadenie sami rozoberat.

- VSetky pokyny na nabijanie batérie v prirucke sa musia prisne dodrziavat.
Nesprdvne nabijanie batérie mimo ur¢eného rozsahu teploty by mohlo poskodit
batériu.

- PouZivajte len prislusenstvo a nahradné diely odporu¢ané vyrobcom.
= Pri Cisteni schodov pomocou vysavaca budte mimoriadne opatrni.

= Ak sa vysavac dlhsi ¢as nepouziva a pred vykondvanim akejkolvek udrzby alebo
oprav sa uistite, ze je odpojeny.

- Tento produkt neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v exteriéri, v kipelni ani v
blizkosti bazéna.

- Varovanie pred nebezpecenstvom poziaru: Neaplikujte Ziadny typ vonavky na filter
vysdvaca. Tieto typy produktov si zndme tym, Ze obsahuju horlavé chemické latky,
ktoré mozu spdsobit, Ze vysavac sa vznieti.

= Pouzivajte len origindlnu nabijacku (model KL-WE340090-G2 / XHD045-
340090EUV). V opacnom pripade méze déjst k vznieteniu litium-idonovej batérie.

- VYSTRAHA: Na ucely nabijania batérie pouzivajte len odpojitelnu napdjaciu
jednotku dodanu s tymto spotrebicom.

= Pouzivajte len schvaleny typ batérie (model V2533F-851P-LNA). V opacnom
pripade méze dbjst k vznieteniu litium-idnovej batérie.

- V pripade uvolnenia materialu batérie musia vsetky osoby miesto opustit, kym
batérie nevychladnu a nerozptylia sa vypary.

= Zabezpecte €o najlepSie vetranie, aby sa odstranili nebezpectné plyny, a zabrante
ich kontaktu s pokozkou a o¢ami a vdychnutiu vyparov.

- Odstrante rozliatu tekutinu pomocou absorbentu a odpad spalte.

- Zariadenie nepouzivajte ani neskladujte v extrémne horiicom alebo chladnom
prostredi (teploty niz3ie ako 0 °C/32 °F alebo vy33ie ako 40 °C/104 °F).
Akumulatorovy vysavac nabijajte pri teplote viac ako 0 °C/32 °F a menej ako
40°C/104 °F.

- Tento vyrobok je ur€eny len na domdce pouzitie.
- Napdjacie kontakty sa nesmu skratovat.

I!IJJ Precitajte si navod na obsluhu
DK Odpojitelnd napajacia jednotka
ﬁ Len na pouzitie vo vnutornych priestoroch

Spolo¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie
je vsulade s platnymi smernicami a eurédpskymi normami a ich zmenami

a doplneniami. Uplné znenie EU vyhl&senia o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: https: //global.dreametech.com

Podrobnu elektronicku prirucku najdete na adrese https: //global.dreametech.com/
pages/user-manuals-and-fags



Prehlad produktu

Prislusenstvo

. Ohybnd predlzovacia tyc

. Svietiaca kefa na r6zne povrchy

. Svietiaca makka valcova kefa

. Siroky kombinovany ndstroj

. Motorizovana mini kefa

. Nabijacka

. Strbinova dyza

8. Nastenny drziak (vratane 2 skrutiek,

2 prichytiek a montaznej Sablony - nalepky)
Poznamka: Obrazky v tomto ndvode sluzia
len na ilustracné ucely. Skutocny vyrobok
sa moze lisit.

Obr. A

N ot w2

Nazvy komponentov

1. Prepinac urovne sania

2. Obrazovka displeja

3. Zamok spustacieho prepinaca

4. Tlacidlo na uvolnenie ohnutelnej
predlzovacej tyce

5. Ohybna predlzovacia ty¢

6. Svietiaca kefa na rézne povrchy
7. Antistaticky kontakt

8. Nabijaci port

9. LED indikator stavu batérie

10. Uvolnovacie tlacidlo batérie

11. Tlacidlo pohotovostného rezimu
- Stlacte pre spustenie

= Uvolnite pre zastavenie

12. Nadobka na prach

13. Tlacidlo uvolnenia dolného krytu
nddoby na prach

14. Uvolnovacie tlacidlo kefy
Obr. B-1

Uvodné informdcie o
obrazovke displeja

1. Zamok spustacieho prepinaca

Kratkym stlacenim vstupte alebo vystupte
zo zamknutého stavu.

2. Stav uzamknutia

3. Percento Urovne nabitia batérie

Ked sa na displeji zobrazi ,,LO", znamena
to, Ze Uroven nabitia batérie je nizsia ako
10 %.

4. Intenzita nasdvania

Farba ikony v tvare ventilatora sa meni
podla jednotlivych rezimov.

5. Prepinac urovne sania

Kratkym stlacenim prepnete medzi
rezimom Eco, Strednym rezimom a
rezimom Turbo.

Poznamka: Stredny rezim sa pouziva ako
predvoleny pri kazdom zapnuti vysavaca.
6. 4 Indikator nabijania/urovne nabitia
batérie

Blik& na ¢erveno: Uroven nabitia batérie <
10 %

Pulzuje na ¢erveno: Uroven nabitia batérie
<10 % (nabija sa)

Pulzuje na zeleno: Uroven nabitia batérie >
10 % (nabija sa)

7. Stredny

8. Eco

9. Turbo

Ak vysavac nepracuje spravne, na
obrazovke displeja sa zobrazi chyboveé
hlasenie. RieSenie najdete v tabulke
rieSenia problémov.

Obr. B-2
InStalacia

InStalacia prislusenstva
Obr. C-1 = Cvaknutie
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Schéma instalacie
nastenného drziaka

1. Spodny okraj montdznej sablony by mal
byt rovnobeZzny so zemou a vo vyske
priblizne 107 cm od podlahy.

2. Pomocou elektrickej vitacky s 8 mm
vrtdkom vyvrtajte otvor do kazdej znacky
na montaznej lepiacej Sablone, potom
do kazdého otvoru vlozte prichytku.

3. Zarovnajte otvory na drziaku s otvormi
v stene. Upevnite ho k stene pomocou
dodanych skrutiek.

Obr. C-2

Poznamka:

Nastenny drziak je volitelné
prislusenstvo. MozZete ho nainstalovat
podla svojich potrieb.

Nastenny drziak by mal byt nainstalovany
na chladnom a suchom povrchu s
elektrickou zasuvkou v blizkosti. Pred
instalaciou sa uistite, Ze sa priamo za
miestom instaldcie nenachddzaju ziadne
elektrické kable ani potrubia.

Nabijanie

Pred prvym pouzitim vysavac uplne nabite.
Poznamka:

- Uplné nabitie trva priblizne 4 hodiny.

- Dlh3ie pouzivanie rezimu Turbo spdsobi,
Ze batéria sa zahreje, v dosledku ¢oho sa
trvanie nabijania pred{Zi. Pred nabijanim
pockajte 30 minut, kym vysavac
nevychladne.

Spdsoby nabijania
Nabijanie vysavaca pomocou nabijacky
Obr. D-1

LED indikator stavu batérie

- Skoro vybitd batéria
-0 Do polovice nabita batéria
-0 0 Takmer nabita batéria

0 0 0 Plne nabité

Vypnuté 0t Blikanie O Zapnuté

Poznamka: Po Uplnom nabiti vysdvaca sa
indikator po 5 minutach vypne a vysavac
prejde do rezimu Uspory energie.

Obr. D-2

Zobrazenie stavu batérie
Obrazovka displeja

Cislo na displeji vyjadruje aktudlnu
percentudlnu Uroven nabitia batérie pocas
nabijania. Ked ¢islo dosiahne hodnotu 100,
batéria bude Uplne nabita.

Obr. D-3

Navod na pouzitie

Sposoby prevadzky

Podla potreby si mézete zvolit jeden z
dvoch spdsobov prevadzky vysavaca.

1. sposob: Rezim prerusovaného cistenia

Stlacenim a podrzanim pohotovostneho
tlacidla spustite spotrebic, jeho uvolnenim
sa okamzite zastavi.

Obr. E-1

2. sp6sob: Rezim nepretrzitého cistenia
(zamok spustacieho prepinaca)

Stlacenim zamku spustacieho prepinaca
prepnete na rezim neprerusovaného
Cistenia a potom kratkym stlacenim
vypinaca vysavac ponechate v rezime
neprerusovaného cistenia.

Pouzitie zamku spustacieho prepinaca
uvolni vase prsty a zabrani nave z
neustaleho drzania gombika.

Obr. E-2



Poznamka:

= Vtomto rezime bude indikator zamku
nepretrzite svietit.

= Opdtovnym stlacenim zdmku spustacieho
prepinaca rezim nepretrzitého Cistenia
ukoncite.

Pouzivanie jednotlivych casti
prislusenstva

Svietiaca kefa na r6zne povrchy

- Pri vysdvani na detskych hracich
podlozkach, kobercoch alebo pri vysavani
kadvovych zfn, popcornu alebo granul
zapnite spinac na kefke.

- Privysdvani na dlazdiciach, drevenych
podlahach alebo inych tvrdych povrchoch
prepinac vypnite.

1. ZAPNUTE

2. VYPNUTE
Obr. E-3

Poznamka: Po spusteni spotrebica sa
automaticky rozsvietia svetla v prednej
Casti valceka s kefkami, ¢o je pri pouzivani
praktické.

Motorizovana mini kefa

Je ur€ena na vysavanie Spiny, chlpov
domadcich zvierat a dalSich odolnych
necistot z pohoviek, l6zkovin a inych
latkovych povrchov.

Obr. E-4
Poznamka: Neodporuca sa na vysavanie

na jemnych povrchoch, ako je napriklad
hodvab.

Svietiaca makka valcova kefa

Vhodna na cistenie tvrdych podlah, napr.
mramoru alebo dlazdic.

Poznamka: Po spusteni spotrebica sa
automaticky zapne bocné svetlo kefky, ¢o
ulah¢i pouzivanie.

Obr. E-5

Siroky kombinovany ndstroj m

Na vysavanie zaclon, klavesnic, stropov,
pohoviek, interiéru vozidiel, konferen¢nych
stolikov atd.

Obr. E-6
Strbinova dyza

Vhodny na vysdvanie strbin, rohov dveri a
okien, schodov a inych a tazko dostupnych
miest.

Obr. E-7
Ohybna predlzovacia tyc

Stlacenim uvolfovacieho tlacidla ty¢
ohnete, ¢o umozni Cistenie pod nizko
polozenym nabytkom.

Obr. E-8
Nastenny drziak

Vysdvac mbze byt umiestneny na
nastennom drziaku, ked sa nepouziva.

Poznamka: Umiestnite vysdvac na
nastenny drziak s pripojenou ohybnou
predlZzovacou tycou a svietiacou kefou na
r6zne povrchy.

Obr. E-9
Pozndmka:

» Ak sa lubovolnd otoc¢nd sucast zasekne,
vysdvac sa moze automaticky vypnut.
Odstrante akékolvek zachytené predmety
a potom pokracujte v pouzivani.

- Ked sa motor prehreje, vysavac sa
automaticky vypne. Pockajte, kym sa
neobnovi normalna teplota batérie a
potom pokracujte v pouzivani.

Starostlivost a
udrzba
Tipy:

1. Vzdy pouzivajte originalne sucasti, aby
zaruka nestratila platnost.

2. Ak dbjde k upchatiu filtra alebo
nadstavca, vysavac kratko po zapnuti
prestane pracovat. Odstrante upchatie
rary, aby sa obnovila funkénost.
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3. Ak sa vysdvac dlhsi ¢as nepouziva,
uplne ho nabite, odpojte jeho nabijacku
od elektrickej zasuvky a ulozte ho na
chladnom mieste s nizkou vlhkostou
mimo dosahu priameho slne¢ného
Ziarenia. Aby nedoslo k nadmernému
vybitiu batérie, vysavac nabijajte
minimalne kazdé tri mesiace.

Cistenie vysdvaca

Vysavac utrite makkou suchou handrickou.

Cistenie nddoby na prach,
predfiltra a sacieho
ustrojenstva

Ak je nadoba na prach naplnend po znacku
MAYX, Cistiaca schopnost vysavaca sa znizi.
Ak chcete obnovit vykon, nadobu na prach
vcas vyprazdnite. Pred vyprazdnenim
nadoby sa uistite, Ze vysavac je odpojeny
od zdroja napajania, a nestlacajte jeho
tlacidlo pohotovostného rezimu.

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia dolného krytu

nadoby na prach a potom vyprazdnite obsah.

Obr. F-1

2. Zatlacte prepinac uvolnenia nadoby
na prach v smere Sipky a potom jemne
vyberte nddobu na prach z vysavaca.

Obr. F-2

3. Najskor vyberte predfilter, potom
nadvihnite rukovat sacieho Ustrojenstva
a otacajte ju proti smeru hodinovych
ruciciek, kym sa nezastavi. Potom
vytiahnite sacie Ustrojenstvo.

Obr. F-3

4. Utrite nadobu na prach makkou vlhkou
handric¢kou. Pred pouzitim handricku
dobre vyzmykajte.

Obr. F-4

/N Aby sa znizilo riziko zasiahnutia
elektrickym prudom, nadobu na prach
neoplachujte vodou.

5. Oplachnite docista sacie Ustrojenstvo a
predfilter. Po umyti ich nechajte vyschnut
na vzduchu minimdlne 24 hodin.

Obr. F-5

Poznamka:

» Odporuca sa Cistit nadobu na prach raz
mesacne.

» Predfilter sa odporuca cistit minimdalne
kazdé 3 mesiace a sacie ustrojenstvo
minimalne kazdych 6 mesiacov.

InStalacia nadoby na
prach, predfiltra a sacieho
ustrojenstva

1. Vlozte sacie Ustrojenstvo zvisle do
nadoby na prach a uistite sa, Ze rukovat
sacieho ustrojenstva je zarovnana s
otvorom na lavej strane nadoby na prach.
Otocte rukovat v smere hodinovych ruciciek
az do zaskocenia, potom ju sklopte nadol.

2. Umiestnite predfilter tak, aby bol
prednou stranou otoceny nahor do sacieho
Ustrojenstva.

Obr. F-6
3. Mierne naklorte naddobu na prach tak,
aby sa drazka zarovnala so svorkou na

vysavaci. Potom jemne zatlacte na nddobu
na prach tak, aby zacvakla na miesto.

Obr. F-7

Cistenie filtra

Filter sa odporuca cistit kazdych 4 az
6 mesiacov.

1. Vyberte nddobu na prach podla
zndzornenia na obrazku.

Obr. F-8

2. Z vysdvaca vyberte filter potiahnutim
nadol v smere zndzornenom na obrazku.
Obr. F-9

3. Filter vycistite Cistou vodou. Filter
otacajte o 360°, aby sa dokladne odstranil
vietok prach zachyteny vo filtri. Po filtri

niekolkokrat jemne poklepte, aby sa
odstranila prebytocna necistota.

Obr. F-10
4. Filter nechajte schnut na vzduchu
24 hodin.
Obr. F-11



Pozndmka:

« Filter umyvajte len cistou vodou.
NepouZzivajte Cistiaci prostriedok.

= Filter sa nepokusajte cistit kefkou ani
prstom.

- Filter sa odporuca cistit kazdych 4 az
6 mesiacov.

InStalacia filtra

1. Vlozte filter do vysavaca a jemne ho
zatlacte nadol podla zndzornenia.

Obr. F-12

2. Znova vloZzte nadobu na prach.
Obr. F-13

Cistenie svietiacej kefy na
rézne povrchy
1. Zamok otacajte proti smeru hodinovych

ruciciek az na doraz a potom vyberte
valcek z valcekovej kefky.

Obr. F-14

2. Noznicami odstrihnite vlasy a vldkna,
ktoré uviazli na val€eku s kefkami. Suchou
handrickou alebo papierovou utierkou
utrite prach zo zarezu a priehladného
krytu. Pred pouzitim dékladne vysuste.

Obr. F-15

3. Ked je valtek s kefkami znecisteny,
docista ho oplachnite ¢istou vodou.

Obr. F-16

4. Potom valcek s kefkami postavte do
vzpriamenej polohy aspon na 24 hodin
tak, aby uplne vyschol.

Obr. F-17

Cistenie svietiacej makkej
valcovej kefy

1. Podla obrdzka stlacte tlacidlo uvolnenia
valceka s kefkami a vyberte valcéek z
otvoru.

Obr. F-18

2. Oddelte valéek od bo¢ného krytu. Otocte
tlacidla uvolnenia malych koliesok proti
smeru hodinovych rucic¢iek a odstrarte
kolieska.

Obr. F-19

3. Noznicami odstrihnite vlasy a vlakna,
ktoré uviazli na valceku s kefkami a
kolieskach. Suchou handri¢kou alebo
papierovou utierkou utrite prach zo zarezu
a priehladného krytu. Pred pouzitim
dbkladne vysuste.

Obr. F-20

4. Ked je valcek s kefkami znecisteny,
docista ho oplachnite Cistou vodou. Potom
valcek s kefkami postavte do vzpriamenej
polohy aspon na 24 hodin, aby uplne
vyschol.

Obr. F-21

Cistenie motorizovanej mini
kefy

1. Podla obrazka pomocou mince otacajte
zamok proti smeru hodinovych ruciciek,
kym sa neozve cvaknutie.

Obr. F-22

2. Po odomknuti motorizovanej mini kefy
odstrante valcek s kefkami a potom ho
oplachnite a vycistite.

Obr. F-23

3. Postavte valcek s kefkami do
vzpriamenej polohy na dobre vetranom
mieste minimalne na 24 hodin, aby uplne
vyschol.

Obr. F-24
4. Po vyschnuti val¢eka s kefkami ho vlozte

spat vykonanim krokov demontaze v
opacnom poradi.

Obr. F-25
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Batéria

Vysdvac obsahuje vymenitelnd nabijatelnu
litium-idnovu batériu, ktora ma
obmedzeny pocet nabijacich cyklov. Po
dlhSom pouzivani sa batéria uz nemusi
dat nabit. Ak sa to stane, znamena to,

Ze batéria dosiahla koniec zivotnosti a je
nutné ju vymenit.

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia batérie a
posunutim batérie doprava podla obrazka
ju vyberte.

2. Vlozte novu batériu.

Obr. F-26



Technickeé udaje

Vysavanie
Model VZV23B
Menovité napatie 28,8 V=== ‘ Menovity vykon 485 W
Trvanie nabijania Priblizne 4 hodiny
Motorizovand mini kefa
Model VMM4
Menovity vykon 20w ‘ Menovité napatie ‘ 25,2V ===
Svietiaca kefa na r6zne povrchy
Model VMBZ
Menovity vykon 40 W ‘ Menovité napatie ‘ 25,2V ==
Svietiaca mékka valcova kefa
Model VBRW
Menovity vykon 0w ‘ Menovité napatie ‘ 25,2V ===
Nabijacka
Model KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
- ~
Vstup 1020/230H\£ Vystup 34 \;;\(/)Vg A
Max. 0,8 A ’
Model XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
- ~
Vstup 1020/230H\£ Vystup 34 \;;\?\Ig A
1,5A
e B R
Spotrebq evner_gie 01w
bez zatazenia
Nabijatelna litium-iénova batéria
Model V2533F-8S1P-LNA
Nominalne napatie 28,8V === Nomindlna kapacita 2500 mAh
Menovita kapacita 2300 mAh Energia 66,24 Wh

Rezim vypnutia Pohotovostny rezim

Pohotovostny rezim

do daného stavu

(vysavac) (nabijacka) (vysavac + nabijacka)
Spotreba energie <0,5W
Doba do prechodu <20 min
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Casto kladené otazky
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Ak vysavac nepracuje spravne, informdcie najdete v tabulke nizsie.

Chyby

Mozné pric¢iny

RieSenia

Vysdvac nefunguje.

Batéria je vybita alebo nie
je dostatoc¢ne nabita.

Vysavac uplne nabite
a potom pokracujte v
pouzivani.

Spustil sa rezim ochrany
pred prehriatim v
doésledku zablokovania.

Vycistite sacie otvory
alebo vzduchovy kanal.
Pockajte, kym vysavac
nevychladne, a potom ho
aktivujte znova.

Je zablokovany saci otvor
alebo vzduchovy kanal.

Odstrante vSetky prekazky
zo sacieho otvoru alebo
vzduchového kandla.

Nizky nasavaci vykon.

Nadoba na prach je
plna a/alebo je upchata
zostava filtra.

Vyprazdnite nddobu na
prach a vycistite zostavu
filtra.

Je zablokovany
nadstavec.

Odstrante vsetky prekazky
v nadstavci.

Z motora sa ozyva
nezvycajny hluk.

Je zablokovany hlavny
nasavaci otvor alebo
predlZzovacia tyc.

Odstrante vsetky prekazky
v hlavnom nasdvacom
otvore alebo predlZzovacej
tyci.

Pocas nabijania vysavaca
svieti prvy indikator
cervenou farbou.

Je poskodena batéria.

Kontaktujte popredajny
servis s cielom dohodnut
udrzbu.

Pocas nabijania vysavaca
blika prvy indikator
cervenou farbou.

Nabijacka nie je
kompatibilna.

Na nabijanie vysdvaca
pouzivajte len origindlnu
nabijacku.




Casto kladené otazky

Chyby

Mozné pric¢iny

RieSenia

Pri nabijani nesvieti
indikator batérie.

Nabijacku nie je mozne
spravne zapojit do
vysavaca.

Skontrolujte, Ci je nabijacka
spradvne zapojend do
vysavaca.

Batéria je nabita a
automaticky sa prepne do
rezimu spanku.

Vysavac funguje normalne.

Problem pretrvava aj po
vyluceni vyssie uvedenych
dvoch moznosti.

Poziadajte o vykonanie
udrzby oddelenie
popredajného servisu.

Vysdvac sa nabija
pomaly.

Teplota batérie je prilis
nizka alebo prilis vysoka.

Pockajte, kym sa teplota
batérie nevrati do
normalneho stavu a potom
vykonajte nabitie.

LED osvetlenie svietiacej
kefy na r6zne povrchy
alebo svietiacej makkej
valcovej kefy nefunguje.

LED svetla su poSkodeneé.

Poziadajte oddelenie
popredajného servisu o
vykonanie udrzby.

Litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré s nebezpecné pre Zivotné prostredie. Pred
likvidaciou vysavaca vyberte batériu a potom ju zlikvidujte alebo recyklujte v sulade s
miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej sa pouziva.

Pri vyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od napdjania. Drzte batérie mimo
dosahu deti. Nikdy nevkladajte batérie do Ust. V pripade prehltnutia, kontaktujte svojho
lekara alebo miestne toxikologické centrum.

Pri nevhodnych podmienkach nikdy neprichadzajte do kontaktu s batériou, z ktorej méze
uniknut kvapalina. Ak déjde k nahodnému kontaktu, oplachnite vodou. Ak sa kvapalina

dostane do o¢i, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina unikajuca z batérie moze
sposobit podrazdenie alebo popdleniny.
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RieSenie problémov

Ak vysavac nepracuje spravne, na obrazovke displeja sa zobrazi chybové hlasenie.
RieSenie najdete v tabulke rieSenia problémov.

na oranzovo

zivotnosti filtra

lkona chyby | Stav Chybova sprava | RieSenia

Blika na Zablokovanie Skontrolujte, i nie je upchata

m Oransovo vzduchového nadoba na prach, predlzovacia ty¢

kanala alebo kefka.

Blika na Valcek s kefkami Podla pokyrlcv)v N Cajtl [Cistenie

zn . . . kefky] odstrante necistoty a vlasy
oranzovo je zaseknuty . . )

namotané na valceku s kefkami.

sviet Blizi sa koniec

neprerusovanie Filter v€as vymernte.

Blika na
cerveno

Upozornenie na
vysoku teplotu

Pred dalSim pouzitim pockajte,
kym sa teplota motora nevrati do
normalu.

Ak sa na displeji zobrazi niektory z chybovych kédov od EO do E4, kontaktujte tim
popredajného servisu.

Informacie o OEEZ

X

Vsetky vyrobky s tymto symbolom sa povazuju za odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ podla smernice 2012/19/EU), ktory sa nesmie
miesat s netriedenym domovym odpadom. Preto chrarite (udské zdravie a
zivotné prostredie odovzdanim odpadového zariadenia uréenému zbernému

miestu na recyklaciu odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni,
ktoré su na tato cinnost opravnené statom alebo miestnymi orgdnmi.
Spravna likvidacia recyklacia pomdéze predchadzat potencidlnym negativnym
dbsledkom na zivotné prostredie a ludské zdravie. Ak chcete ziskat dalSie
informacie o mieste a o podmienkach tychto zbernych miest, obratte sa na
pracovnika montaze alebo na miestne organy.
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Instructiuni de siguranta R0

Pentru a preveni accidentele, inclusiv electrocutdrile sau incendiile cauzate de
utilizarea necorespunzdtoare, cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si
pdstrati-l pentru consultare ulterioara.

Avertizare

= Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu
deficiente fizice, senzoriale, intelectuale sau cu experientd sau cunostinte limitate,
sub supravegherea unui pdrinte sau tutore, pentru a asigura functionarea in
sigurantd si pentru a evita orice risc de pericol. Curdtarea si intretinerea nu trebuie
efectuate de copii fara supraveghere.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsd de experienta
si cunostinte, decat sub supravegherea sau cu instructiuni privind utilizarea
aparatului din partea unei persoane responsabile cu siguranta lor.

Copiii trebuie sa fie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Aspiratorul nu este o jucdrie. Copiii nu au voie sd se joace cu sau sa opereze acest
produs. Va rugdam sa fiti atenti cand utilizati aspiratorul in apropierea copiilor. Nu
permiteti copiilor sa curete sau sa intretind aspiratorul fara supravegherea unui
pdrinte sau tutore.

Nu utilizati aspiratorul in aer liber sau pe suprafete umede. Utilizati aspiratorul
numai pe suprafete interioare uscate. Nu atingeti stecherul sau orice parte a
aspiratorului cu mainile ude.

Pentru a reduce riscul de incendiu, explozie sau ranire, asigurati-va inainte de
utilizare ca bateria cu litiu si adaptorul de incarcare nu sunt deteriorate. Nu utilizati
aspiratorul daca bateria cu litiu sau incdrcdtorul sunt deteriorate.

Capetele cu perie, bateria, pinul metalic de conectare si aspiratorul sunt
conductoare de electricitate si nu trebuie scufundate Tn apa sau alte lichide.
Asigurati-va cd ati uscat toate filtrele dupa curatare.

Pentru a preveni ranirea cauzata de piesele rotative, opriti aspiratorul inainte de a
le curata. Capetele cu perie, compartimentul de praf si filtrul trebuie sa fie instalate
corect inainte de utilizarea aspiratorului.

Utilizati doar adaptorul de Tncdrcare original. Nu utilizati niciodatd un adaptor
neoriginal, deoarece acest lucru poate provoca aprinderea bateriei cu litiu.

Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira lichide inflamabile sau combustibile, cum ar
fi benzina, inadlbitor, amoniac, produse de curdtare a canalizarii sau alte lichide.

Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira obiecte ascutite sau dure, precum sticld,
cuie, suruburi sau monede, deoarece ar putea deteriora aparatul. Nu utilizati
aspiratorul pentru a aspira particule de gips-carton, cenusa sau materiale care
fumega sau ard, cum ar fi carbune, mucuri de tigard sau chibrituri.

Verificati zona de curatat Tnainte de utilizare. Pentru a preveni blocarea orificiilor,
evitati bucati mari de hartie, bile, carpe de plastic sau obiecte ascutite (cum ar fi
sticld, cuie, suruburi, monede etc.) si orice obiect care este mai mare decat orificiile.

Tineti pdrul, hainele largi, degetele si alte pdrti ale corpului departe de orificiile
aspiratorului si de piesele mobile. Nu indreptati tija de prelungire, tubul de
aspirare sau accesoriile cdtre ochi sau urechi si nu le introduceti in gura.

35



36

= Nu introduceti niciun obiect in orificiile aspiratorului. Nu utilizati aspiratorul atunci
cand un orificiu este blocat. Evitati praful, scamele, firele de pdr sau alte obiecte
care pot reduce fluxul de aer.

Nu sprijiniti aspiratorul de un scaun, o masad sau alta suprafata instabila, deoarece
acest lucru poate cauza deteriorarea acestuia sau vatamari corporale. Daca
aspiratorul se deterioreaza in urma rdasturnarii sale sau functioneaza defectuos,
va rugam sa contactati departamentul nostru de service autorizat. Nu incercati
niciodata sd dezasamblati dispozitivul pe cont propriu.

Toate instructiunile din manual privind reincarcarea bateriei trebuie respectate cu
strictete. Incarcarea bateriei in afara intervalului de temperaturd specificat poate
deteriora bateria.

Utilizati numai accesorii si piese de rezerva recomandate de producdtor.

Va rugdm sd fiti deosebit de atenti cand utilizati aspiratorul pentru a curdta scdrile.

Asigurati-va cad aspiratorul este deconectat de la priza atunci cand nu este utilizat
pentru perioade lungi de timp, precum si Tnainte de a efectua orice operatiuni de
intretinere sau reparatii.

Nu instalati, incdrcati sau utilizati acest produs in aer liber, in bdi sau in jurul unei piscine.

Avertizare privind pericolul de incendiu: Nu aplicati niciun fel de parfum pe filtrul
aspiratorului. Aceste tipuri de produse contin substante chimice inflamabile care
pot provoca aprinderea aspiratorului.

Utilizati numai incarcatorul original (model KL-WE340090-G2 / XHD045-
340090EUV). In caz contrar, bateria cu litiu-ion se poate aprinde.

AVERTIZARE: Pentru reincdrcarea bateriei utilizati numai unitatea de alimentare
detasabila furnizata impreunad cu aparatul.

Utilizati numai tipul de baterie aprobat (model V2533F-851P-LNA). in caz contrar,
bateria cu litiu-ion se poate aprinde.

Daca se degaja substante din baterie, indepdrtati persoanele din zond, pana cand
bateria se raceste si se disipa fumul.

Asigurati o ventilatie maxima posibild pentru a elimina gazele periculoase si
evitati contactul cu pielea si ochii sau inhalarea vaporilor.

- Tndepdrtati lichidul varsat cu un material absorbant si incinerati deseurile.

+ Nu utilizati si depozitati in medii extrem de calde sau reci (sub 0°C/32°F sau peste
40°C/104°F). Incdrcati aspiratorul fara fir la temperaturi peste 0°C/32°F si sub
40°C/104°F.

- Acest produs este conceput doar pentru uz casnic.
- Contactele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

I!LQI Cititi manualul de utilizare

DI 1< Unitate de alimentare detasabila

Q Numai pentru utilizare la interior

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., declaram prin prezenta cd acest echipament
este in conformitate cu Directivele si Normele Europene aplicabile, precum si

cu modificdrile ulterioare. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmdtoarea adresa de internet: https: //global.dreametech.com

Pentru manualul detaliat in format electronic, accesati https: //global.dreametech.
com/pages/user-manuals-and-faqs



Prezentarea generala
a produsului

Accesorii

. Tija de prelungire flexibila
. Perie multi-suprafete cu iluminare
. Perie cu rold moale si iluminare

.
2
3
4. Instrument combinat mare
5. Mini-perie motorizata

6. Incarcator

7. Duzd pentru spatii inguste

8. Suport de perete (inclusiv suruburi x2,
dibluri x2 si sablon de montaj autocolant)

Observatie: Imaginile din acest manual au
doar scop ilustrativ. Produsul real poate
diferi.

Fig. A

Numele componentelor

1. Comutator nivel de aspirare
2. Ecran de afisare
3. Blocarea comutatorului de declansare

4. Buton de eliberare a tijei de prelungire
flexibile

5. Tija de prelungire flexibila

6. Perie multi-suprafete cu iluminare
7. Contact antistatic

8. Port de incdrcare

9. Indicator LED de stare a bateriei
10. Buton de eliberare a bateriei

11. Buton de asteptare

= Apdsati pentru pornire

- Eliberati pentru oprire

12. Rezervor de praf

13. Buton de eliberare a capacului inferior
al rezervorului de praf

14. Buton de eliberare a periei
Fig. B-1

Prezentarea ecranului de
afisare

1. Blocarea comutatorului de declansare
Apasati scurt pentru a activa/dezactiva
starea de blocare.

2. Stare blocare

3. Procentul nivelului bateriei

Cand ecranul afiseaza ,,L0O", indica faptul
ca nivelul bateriei este mai mic de 10%.
4. Nivel de aspirare

Culoarea pictogramei ventilatorului se
schimbd odata cu modurile.

5. Comutator nivel de aspirare

Apdsati scurt pentru a comuta intre
modaurile eco, mediu si turbo.

Observatie: Modul Mediu este folosit in mod
implicit la fiecare pornire a aspiratorului.

6. 4 Indicator de incdrcare/nivelul bateriei
Rosu intermitent: Nivelul bateriei < 10%

Rosu pulsatoriu: Nivelul bateriei < 10% (in
curs de incarcare)

Verde pulsatoriu: Nivelul bateriei > 10% (in
curs de incdrcare)

7. Mediu
8. Eco
9. Turbo

Daca aspiratorul nu functioneaza corect,
ecranul va afisa un mesaj de eroare.
Consultati tabelul de depanare pentru a
gadsi solutia potrivita.

Fig. B-2

Instalare

Instalarea accesoriilor
Fig. C-1 = Clic

Schema instalarii suportului

de perete
1. Marginea inferioara a sablonului
de montaj autocolant trebuie sa fie

paralela cu solul si la aproximativ
107 cm distanta de aceasta.
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2. Utilizati o bormasina electrica cu un
burghiu de 8 mm pentru a executa o
gaurd in fiecare marcaj de pe sablonul
de montaj autocolant, apoi introduceti
un diblu in fiecare gaura.

3. Aliniati gdurile de pe suport cu gdurile
de pe perete. Fixati-l pe perete cu
suruburile incluse.

Fig. C-2
Observatie:

= Suportul de perete este un accesoriu
optional. 1l puteti instala in functie de
nevoile dvs.

= Suportul de perete trebuie instalat
pe o suprafatd rece si uscatd, cu o
prizé electrica in apropiere. inainte de
instalare, asigurati-va ca nu exista fire
electrice sau tevi in spatiul din spatele
pozitiei de instalare.

Incdrcare

Tncarcati complet aspiratorul inainte de a-1
utiliza pentru prima data.

Observatie:

= O incdrcare completa va dura
aproximativ 4 ore.

- Folosirea modului Turbo pentru o
perioada indelungatda va determina
incalzirea bateriei, ceea ce va creste
durata de incdrcare. Lasati aspiratorul sa
se raceascd timp de 30 de minute inainte
de a-lincdrca.

Metode de incdrcare

incdrcarea aspiratorului cu incarcatorul
Fig. D-1

Indicator LED de stare a bateriei

20 Baterie descarcatd

-0 Baterie semi-incarcatd
*bi’O O Aproape incdrcata
O O O fincércat complet

Oprit -0 Clipeste O Pornit

Observatie: Odatd ce aspiratorul este
complet incdrcat, indicatorul se va stinge
dupd 5 minute, iar aspiratorul va comuta in
modul de economisire a energiei.

Fig. D-2

Afisarea starii bateriei
Ecran de afisare

Numadrul de pe ecranul de afisare
reprezintd nivelul curent al bateriei

in procente in timpul incdrcarii. Cand
numadrul devine 100, bateria este complet
incdrcata.

Fig. D-3
Modul de utilizare

Metode de lucru

Alegeti una dintre cele doud metode
de lucru ale aspiratorului, in functie de
nevoile dvs.

Metoda 1: Mod de curdtare discontinua

Tineti apdsat butonul de asteptare pentru
a porni aparatul si eliberati-l pentru a-1
opri imediat.

Fig. E-1

Metoda 2: Mod de curatare continua
(blocarea comutatorului de declansare)

Apdsati butonul de blocare a
comutatorului de declansare pentru a
comuta in modul de curdtare continua,
apoi apdsati scurt butonul de asteptare
pentru a mentine aspiratorul in modul de
curatare continua.

Utilizati blocarea comutatorului de
declansare pentru a va elibera degetele

si a evita oboseala degetelor cauzata de
mentinerea butonului de asteptare apdsat.

Fig. E-2

Observatie:

« Tn acest mod, indicatorul de blocare va
rdmane aprins.

» Apdsati din nou butonul de blocare a
comutatorului de declansare pentru a
parasi modul de curdtare continua.



Utilizarea diferitelor
accesorii

Perie multi-suprafete cu iluminare

- La utilizarea pe covorase de joaca pentru
bebelusi, covoare sau pentru aspirarea
boabelor de cafea, floricelelor de porumb
si altor pelete, porniti comutatorul de pe
perie.

- Cand aspirati gresie, podele din lemn sau
alte suprafete dure, opriti comutatorul.

1. PORNIT

2. OPRIT

Fig. E-3

Observatie: Cand aparatul porneste,
luminile din fata periei rotative se vor

aprinde automat, ceea ce este convenabil
pentru utilizare.

Mini-perie motorizata

Pentru a aspira murddria, parul de animale
de companie si alte resturi greu de
indepartat de pe canapele, asternuturi si
alte suprafete din material textil.

Fig. E-4

Observatie: Nu este recomandat sa aspirati
suprafete fragile, precum madtasea.

Perie cu rola moale si iluminare

Potrivita pentru curatarea pardoselilor
dure, cum ar fi marmura si gresia.

Observatie: La pornirea aparatului, lumina
laterala a periei se aprinde automat, ceea
ce este convenabil pentru utilizare.

Fig. E-5
Instrument combinat mare
Pentru aspirarea perdelelor, tastaturilor,

tavanelor, canapelelor, interiorului
vehiculelor, masutelor de cafea etc.

Fig. E-6
Duza pentru spatii inguste

Potrivit pentru aspirarea crapaturilor,
colturilor usilor si ferestrelor, scarilor si
altor locuri greu accesibile.

Fig. E-7

Tija de prelungire flexibila

Apdsati butonul de eliberare pentru a indoi
tija, permitand curdtarea sub mobilierul
scund.

Fig. E-8
Suport de perete

Aspiratorul poate fi plasat pe suportul de
perete atunci cand nu este utilizat.

Observatie: Asezati aspiratorul pe suportul
de perete cu tija de prelungire flexibila

si peria multi-suprafete cu iluminare
conectate.

Fig. E-9
Observatie:

- Daca vreo piesa rotativa se blocheaza,
aspiratorul se poate opri automat.
Indepdrtati orice obiect strdin blocat,
apoi reluati utilizarea.

« Cand motorul se supraincdlzeste,
aspiratorul se va opri automat. Asteptati
pana cand temperatura bateriei revine la
normal, apoi reluati utilizarea.

ingrijire si intretinere
Sfaturi:

1. Folositi intotdeauna piese originale
pentru a nu pierde garantia.

2. Daca filtrul sau duza se infunda,
aspiratorul va inceta sa functioneze la
scurt timp dupa ce a fost pornit. Curatati
tubul pentru a restabili functionalitatea.

3. Dacd aspiratorul nu este utilizat pentru
o perioada indelungata, incarcati-l
complet, deconectati incarcatorul si
depozitati-l intr-un mediu racoros,
cu umiditate redusd, ferit de lumina
directa a soarelui. Pentru a evita
descdrcarea excesiva a bateriei,
reincarcati aspiratorul cel putin o data
la trei luni.

Curatarea aspiratorului

Stergeti aspiratorul cu o carpd moale si
uscata.

39



40

Curdtarea rezervorului
de praf, a pre-filtrului si a
ansamblului ciclonului

Capacitatea de curatare a aspiratorului
va fi redusa daca rezervorul de praf este
umplut pana la marcajul ,MAX". Pentru a
redobandi performanta, goliti rezervorul
de praf in timp util. Inainte de a goli
rezervorul, asigurati-va cd aspiratorul
este deconectat de la retea si nu apasati
butonul de asteptare.

1. Apasati butonul de eliberare a capacului
inferior al rezervorului de praf, apoi goliti
continutul.

Fig. F-1

2. Apasati comutatorul de eliberare a
rezervorului de praf in directia indicatd de
sageatd, apoi scoateti usor rezervorul de
praf din aspirator.

Fig. F-2

3. Scoateti mai intai pre-filtrul, apoi ridicati
manerul ansamblului ciclonului si rotiti-1
in sens antiorar pana la oprire, apoi trageti
ansamblul ciclonului pentru a-l ridica.

Fig. F-3

4. Stergeti rezervorul de praf cu o carpa
moale umedd. Aveti grijd sd stoarceti bine
carpa nainte de utilizare.

Fig. F-4

/\ Pentru a reduce riscul de electrocutare,
nu clatiti rezervorul de praf cu apa.

5. Clatiti ansamblul ciclonului si pre-filtrul
pana cand sunt curate. Dupa spadlare,
uscati-le la aer timp de cel putin 24 de ore.
Fig. F-5

Observatie:

= Se recomanda curatarea lunara a
rezervorului de praf.

= Se recomanda curatarea pre-filtrului
cel putin o data la 3 luni si a sistemului
ciclonului cel putin o datd la 6 luni.

Montarea rezervorului de
praf, a pre-filtrului si a
ansamblului ciclonului

1. Introduceti ansamblul ciclonului vertical
in rezervorul de praf si asigurati-va ca
manerul ansamblului ciclonului este aliniat
cu fanta din partea stangd a rezervorului
de praf. Rotiti manerul in sens orar pana la
blocare, apoi basculati manerulin jos.

2. Plasati pre-filtrul cu partea frontald in
sus in ansamblul ciclonului.

Fig. F-6

3. Inclinati usor rezervorul de praf, astfel
incat fanta sa se alinieze cu clema de pe

aspirator. Apoi impingeti usor rezervorul
de praf, pand cand se cupleaza in pozitie.

Fig. F-7

Curatarea filtrului

Se recomanda curatarea filtrului o datd la
4-6 luni.

1. Scoateti rezervorul de praf in modul
ilustrat.

Fig. F-8

2. Scoateti filtrul din aspirator trdgandu-Lin
jos, in directia indicata in figura.

Fig. F-9

3. Curatati filtrul cu apa curatd. Asigurati-
va ca rotiti filtrul complet la 360° si
indepdrtati tot praful prins in filtru. Loviti

usor filtrul de cateva ori pentru a indeparta
orice exces de murdarie.

Fig. F-10

4. Lasati filtrul sa se usuce la aer timp de
24 de ore.

Fig. F-11
Observatie:

» Folositi doar apa curata pentru a spdla
filtrul. Nu utilizati detergent.

» Nu incercati sa curatati filtrul cu o perie
sau cu degetul.

» Se recomanda curdtarea filtrului o data la
4-6 luni.



Instalarea filtrului

1. Introduceti filtrul in aspirator si apdsati-1
usor in jos, in modul ilustrat.

Fig. F-12

2. Reinstalati rezervorul de praf.

Fig. F-13

Curatarea periei multi-
suprafete cu iluminare

1. Rotiti elementul de blocare in sens
antiorar pana la refuz, apoi scoateti rola
din peria rotativa.

Fig. F-14

2. Folositi o foarfeca pentru a tdia firele
si fibrele care raman incurcate in peria
rotativd. Stergeti praful din adancitura
si capacul transparent cu o carpa uscata
sau un prosop de hartie. Uscati temeinic
inainte de utilizare.

Fig. F-15
3. Daca este murdara, clatiti peria rotativa
Cu apa curata pana la curatarea acesteia.
Fig. F-16

4. Tineti peria rotativa in pozitie verticala
timp de cel putin 24 de ore pana cand este
complet uscata.

Fig. F-17

Curatarea periei cu rola
moale si iluminare

1. Apasati butonul de eliberare a periei
rotative pentru a scoate rola fantd, in
modul ilustrat.

Fig. F-18

2. Separati rola de capacul lateral. Rotiti
butoanele mici de eliberare a rotilor in
sens invers acelor de ceasornic pentru a
scoate rotile.

Fig. F-19

3. Folositi o foarfeca pentru a taia firele
de pdr si fibrele blocate in perie si roti.
Stergeti praful din adancitura si capacul
transparent cu o carpa uscata sau un

prosop de héartie. Uscati temeinic inainte
de utilizare.

Fig. F-20

4. Daca este murdara, clatiti peria rotativa
cu apd curata pana la curatarea acesteia.
Apoi, asezati peria rotativa in pozitie
verticald pentru cel putin 24 de ore, pana
cand se usucd complet.

Fig. F-21

Curatarea mini-periei
motorizate

1. Utilizati o moneda in modul ilustrat,
pentru a roti elementul de blocare in sens
antiorar pana cand auziti un clic.

Fig. F-22

2. Dupa deblocarea mini-periei motorizate,
scoateti peria rotativd, apoi clatiti-o si
curatati-o.

Fig. F-23

3. Asezati peria rotativa in pozitie verticala
intr-o zona bine ventilata pentru cel putin
24 de ore, pana cand se usuca complet.

Fig. F-24

4. Dupa ce peria rotativa este uscatd,
reinstalati-o urmand invers pasii de
demontare.

Fig. F-25

Acumulatorul

Aspiratorul contine un acumulator
reincdrcabil litiu-ion detasabil, care are

un numadr limitat de cicluri de refncdrcare.
Dupa o utilizare prelungita, este posibil

ca bateria sa nu mai poatad fi incarcatd.
Daca se intampla acest lucru, inseamnd
cd acumulatorul a ajuns la sfarsitul ciclului
sau de viata si trebuie inlocuit.

1. Apasati butonul de eliberare a
acumulatorului si glisati acumulatorul
spre dreapta, in modul ilustrat, pentru a-1
scoate.

2. Instalati noul acumulator.

Fig. F-26
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@ Specificatii

starii

Aspirator
Model VZV23B
'I:enswpe de 28,8 V=== Putere nominald 485 W
dimensionare
Durata de incarcare Aprox. 4 ore
Mini-perie motorizata
Model VMM4
Putere nominala 20w 1_'en5|u_ne de 25,2V ===
dimensionare
Perie multi-suprafete cu iluminare
Model VMBZ
Putere nominala 40 W Tensmpe de 25,2V ==
dimensionare
Perie cu rola moale si iluminare
Model VBRW
Putere nominala 0w 1_'en5|u_ne de 25,2V ===
dimensionare
incarcator
Model KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
100-240V ~
Alimentare 50/60 Hz Energie livrata 34V—09A
30,6 W
0,8 A max.
Model XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
100-240V ~
Alimentare 50/60 Hz Energie livrata 34V—=—09A
30,6 W
1,5A
Eficienta activd medie 87,01% Eficientd la sarcing 77,01%
redusd (10%)
Consyrp de energie 01w
fara sarcina
Acumulator litiu-ion reincarcabil
Model V2533F-8S1P-LNA
Tensiune nominald 28,8V === Capacitate nominald 2500 mAh
Capacitate de 2300 mAh Energie 66,24 Wh
dimensionare
Mod oprit Mod de asteptare Mod de asteptare
(aspirator) (Incarcator) (aspirator+incdrcator)
Consum de energie <0,5W
Timp de activare a <20 min

a2



Intrebdari frecvente

Dacd aspiratorul nu functioneaza corect, va rugam sa consultati tabelul de mai jos.

Erori

Cauze posibile

Solutii

Aspiratorul nu
functioneaza.

Bateria aparatului s-a
descarcat sau nivelul
bateriei este scazut.

Tncarcati complet
aspiratorul, apoi reluati
utilizarea.

Modul de protectie la
supraincalzire a fost
declansat de un blocaj.

Curatati orificiile de
aspirare sau conducta de
aer. Asteptati pana cand
aspiratorul se raceste,
apoi reporniti-L.

Orificiul de aspirare sau
conducta de aer este
blocata.

Eliminati orice blocaj din
orificiul de aspirare sau
din conducta de aer.

Forta de aspirare slaba.

Rezervorul de praf este
plin si/sau ansamblul
filtrului este infundat.

Goliti rezervorul de praf
si curatati ansamblul
filtrului.

Accesoriul este blocat.

Eliberati orice blocaj din
accesoriu.

Motorul emite un zgomot
Ciudat.

Orificiul principal de
aspiratie sau tija de
prelungire este blocata.

Eliminati orice blocaj din
deschiderea principald
de aspiratie sau tija de
prelungire.

Primul indicator este rosu
atunci cand se incarca
aspiratorul.

Acumulatorul este defect.

Va rugam sa contactati
departamentul de service
post-vanzare pentru
intretinere.

Primul indicator

se aprinde in rosu
intermitent dupa pornirea
aspiratorului.

Incarc&torul este
incompatibil.

Utilizati numai
incdrcdtorul original
pentru a incarca
aspiratorul.
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3 {ntrebdri frecvente

a4

Erori

Cauze posibile

Solutii

Indicatorul bateriei nu
se aprinde n timpul
Tncarcdrii.

Tncarcdtorul nu este
conectat la aspirator in
mod adecvat.

Verificati daca incdrcatorul
este conectat corect la
aspirator.

Bateria este incdrcata si
comuta automat in modul
Hibernare.

Aspiratorul functioneaza
normal.

Problema persista dupd
excluderea celor doua
posibilitati de mai sus.

Vd rugam sa contactati
departamentul de service
post-vanzare pentru
intretinere.

Aspiratorul se incarca
lent.

Temperatura bateriei este
prea scdzutd sau prea
ridicata.

Asteptati pand cand
temperatura bateriei
revine la normal si apoi
reincdrcati.

Luminile LED ale periei
multi-suprafete cu
iluminare sau ale periei
cu rold moale si iluminare
nu functioneaza.

Luminile LED sunt
deteriorate.

Vd rugam sd contactati
departamentul de service
post-vanzare pentru
intretinere.

Acumulatorul litiu-ion contine substante care sunt periculoase pentru mediu. inainte de a
elimina aspiratorul la deseuri, va rugam sa scoateti acumulatorul, apoi sd il eliminati sau
sa il reciclati in conformitate cu legile si reglementarile locale ale tarii sau regiunii in care

este utilizat.

Aparatul trebuie sa fie deconectat de la sursa de alimentare in timpul indepartdrii
bateriei. Nu lasati bateriile la indemana copiilor. Nu puneti niciodata bateriile in gurd.
Daca sunt inghitite, contactati medicul sau centrul toxicologic local.

n caz de conditii abuzive, nu intrati niciodatd in contact cu bateria din care se scurge
lichidul. Clatiti cu apa in caz de contact accidental. Daca lichidul intrd Tn contact cu ochii,
apelati imediat la asistentd medicala. Lichidul eliminat din baterie poate provoca iritatii

sau arsuri.




Depanare

Daca aspiratorul nu functioneaza corect, ecranul va afisa un mesaj de eroare. Consultati
tabelul de depanare pentru a gasi solutia potrivita.

Pictograma eroare | Stare Mesaj de eroare | Solutii
Portocaliu Conducta de aer Ver|f|c-§t| dacs rezeryorul de
Llﬂ . . - praf, tija de prelungire sau
intermitent | blocata . .
peria este blocata.
Consultati sectiunea [Curatarea
1) Portocaliu Perie rotativa periei] pentru a curata resturile
intermitent | blocata si parul incurcatin peria
rotativd.
&= Portocaliu Filtrul expira nlocuiti filtrul la tim
continuu P ’ P-
ROSU Alerta de Asteptati pand cand
&E A temperatura temperatura motorului revine
intermitent | ..
ridicata la normal.

Dacd pe ecranul afisajului apare unul din codurile de eroare de la EO la E4, vd rugdm
sa contactati echipa de service post-vanzare.

Informatii DEEE

electrice si electronice (DEEE conform directivei 2012/19/UE), care nu

E Toate produsele care poarta acest simbol sunt deseuri de echipamente

trebuie amestecate cu deseurile menajere nesortate. in schimb, trebuie s&

protejati sdndtatea umana si mediul inconjurdtor predand deseurile de

echipamente unui centru de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor
de echipamente electrice si electronice, numit de guvern sau de autoritdtile
locale. Eliminarea si reciclarea corecte vor contribui la prevenirea consecintelor
potential negative asupra mediului inconjurdtor si sandtatii umane. Contactati
instalatorul sau autoritdtile locale pentru mai multe informatii despre locatie,
precum si despre termenii si conditiile acestor puncte de colectare.
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Biztonsagi utasitasok

A nem megfeleld hasznalatbol eredd balesetek, kdztik az dramdtés vagy a tiz
megel&zése érdekében, kérjik, hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezt a
kézikdnyvet, és 6rizze meg késébbi haszndlatra.

Figyelmeztetés

- A biztonsagos m(ikddés biztositasa és a veszélyek elkertilése érdekében ezt a
terméket 8 éves és idésebb gyermekek hasznalhatjak, valamint fizikai, érzékszervi
vagy értelmi fogyatékossaggal, illetve korlatozott tapasztalattal vagy ismeretekkel
rendelkezd személyek sziil6é vagy gondviseld felligyelete mellett. A tisztitast és a
karbantartdst gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

Ezt a készliléket nem haszndlhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy
nem rendelkeznek kelld tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukeért
felel&s személy felligyeli 6ket, vagy tajékoztatja ket a készilék megfeleld
hasznalatara vonatkozdan.

Ne engedje, hogy gyermekek jatszanak a készlilékkel.

A porszivd nem jatékszer. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a termékkel és nem
hasznalhatjak azt. Kérjuk, legyen dvatos, ha a porszivot gyermekek kézelében
hasznalja. Ne engedje, hogy gyermek végezze a porszivo tisztitdsat vagy
karbantartasat, kivéve, ha szulé vagy gondvisel6 felligyeli.

Ne hasznalja a porszivot kiltéren vagy nedves fellileten. A porszivot csak szaraz
beltéri fellileteken haszndlja. Ne érintse meg a dugot vagy a porszivé barmely
részét nedves kézzel.

A tliz, robbands vagy sérlilés veszélyének cstkkentése érdekében haszndlat el6tt
ellendrizze, hogy a litiumion-akkumulator és a toltéadapter nem sérilt-e. Ne
hasznalja a porszivoét, ha a litiumion-akkumulator vagy a tolté serdilt.

A kefefejekben, az akkumuldtorban, a fém csatlakozdéban és a porszivé egységben
elektromos aram folyik, ezért nem szabad ezeket vizbe vagy mas folyadékba
meriteni. A tisztitds utdn minden sz(irét szaritson meg.

A forgo alkatrészek okozta sérllések elkerlilése érdekében tisztitds el6tt kapcsolja
ki a porszivot. A porszivo hasznalata el6tt a kefefejeket, a porgy(jté tartalyt és a
sz(ir6t megfeleléen fel kell szerelni.

Csak a porszivohoz mellékelt télt6adaptert hasznalja. Soha ne haszndljon mas
adaptert, mert ez a litiumion-akkumulator kigyulladdsat okozhatja.

Ne hasznalja a porszivot gyulékony vagy éghetd folyadékok, példaul benzin,
fehéritd, ammania, lefolyotisztitd vagy egyéb folyadékok felszivasara.

Ne hasznalja a porszivoét éles vagy kemény targyak, példaul Gveg, sz6g, csavar
vagy érme felszivasdra, mert ezek karosithatjak a készililéket. Ne haszndlja a
porszivét gipszkartonpor, hamu (példaul kandallébol), illetve flistélgé vagy égé
anyagok, példaul szén, cigarettacsikk vagy gyufa felszivasdara.

Haszndlat el6tt ellendrizze a takaritani kivant teriiletet. A nyilasok eltdm&désének
megakadalyozasa érdekében takaritsa el a nagyobb papirdarabokat,
galacsinokat, manyag foliakat vagy éles targyakat (pl. iveg, sz6g, csavar, érme
stb.), illetve minden olyan targyat, amely nagyobb a nyilasoknal.

Tartsa tavol a hajat, a b6 ruhazatot, az ujjait és mas testrészeit a porszivo
nyildsaitél és mozgo részeitél. Ne irdnyitsa a hosszabbité rudat, a csévet vagy a
tartozékokat a szemére vagy a flilére, és ne vegye a szajaba.



- Ne tegyen semmilyen targyat a porszivé nyildsaiba. Ne hasznalja a porszivot, ha
barmelyik nyildsa el van zarva. Tisztitsa meg a portol, sz6sztél, hajszalaktol vagy

mas olyan targyaktol, amelyek akadalyozhatjdk a légaramlast.

Ne tdmassza a porszivot széknek, asztalnak vagy mds instabil targynak, mert

ez a gép karosodasat vagy személyi sérilést okozhat. Ha a porszivé felborul

és megseérul, vagy mas médon meghibdsodik, kérjik, forduljon hivatalos

szerviziinkh6z. Soha ne probalja meg sajat kezlileg szétszerelni a késziiléket.

Az akkumulator toltésére vonatkozd, a kézikdnyvben taldlhatd 6sszes utasitast

szigoruan be kell tartani. Ha az akkumulatort nem a megadott kdrnyezeti

hémérsékleten tolti, az akkumulator karosodhat.

Csak a gyarto altal ajanlott tartozékokat és cserealkatrészeket hasznalja.
Legyen kuléndsen ovatos, amikor a porszivot lépcsd takaritasara hasznalja.

Huzza ki a porszivot a konnektorbol, ha nem hasznalja hosszabb ideig, valamint
barmilyen karbantartds vagy javitas elvégzése elbtt.

Ne tdrolja, toltse vagy haszndlja a terméket kiltéren, flirdészobdban vagy
medence koral.

Tlzveszélyre valo figyelmeztetés: Ne tegyen semmilyen illatanyagot a porszivo
sz(rdjere. Az ilyen tipusu termékek gyulekony vegyi anyagokat tartalmaznak,
amelyek a porszivoé kigyulladasat okozhatjak.

Csak a porszivohoz mellékelt t6lt6t hasznalja (KL-WE340090-G2 / XHD045-
340090EUV modell). Ennek figyelmen kivil hagydsa a litiumion-akkumulator
kigyulladasat okozhatja.

FIGYELEM! Az akkumulator toltéséhez csak a készilékhez mellékelt kivehetd
tapegységet haszndlja.

Csak a jovahagyott akkumulatortipust haszndlja (V2533F-851P-LNA modell).
Ennek figyelmen kivil hagydsa a litiumion-akkumulator kigyulladasat okozhatja.

Ha az akkumulatorban lévé anyag kikeril az akkumulatorbdél, kildje el az
embereket a kozelébdél, amig az akkumulator le nem hiil és a fust el nem oszlik.

- Biztositsa a lehetd legjobb szell6zést a veszélyes gazok tavozasahoz, kerilje azok
bérrel és szemmel valo érintkezését, illetve keriilje a g6zdk belélegzését.

- Itassa fel a kijutott folyadékot nedvszivé anyaggal, és égesse el.

- Ne hasznalja és ne tarolja széls6ségesen meleg vagy hideg kérnyezetben
(0°C/32 °F alatt vagy 40 °C/104 °F felett). A vezeték nélkili porszivot 0 °C/32 °F
feletti és 40 °C/104 °F alatti hémérsékleten toltse.

- Ez a termeék kizardlag otthoni haszndalatra készilt.
- Atapcsatlakozokat nem szabad révidre zarni.

I!L!J_l Olvassa el a kezelési utmutatot
DK Kivehet6 tapegység
ﬁ Csak beltéri hasznélatra

Mi, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., kijelentjik, hogy ez a készilék megfelel az
alkalmazando iranyelveknek és eurépai normaknak, valamint azok médositasainak.
Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szOvege a kdvetkezd cimen érhet6 el: https:
//global.dreametech.com

A részletes e-kézikdnyvert kérjuk, latogasson el a kévetkez6 weboldalra: https: //
global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Termeék attekintése

Tartozékok

1. Hajlithatd hosszabbité rad

2. Megvilagitott, tobb fellletre alkalmas
kefe

3. Megvilagitott, puha hengerkefe
4. Széles kombindlo eszkdz

5. Motoros mini kefe

6. Toltd

7. Réstisztito fej

8. Fali tart¢ (tartozékok: 2 db csavar, 2 db
tipli, rogzitést segité matrica)

Megjegyzés: A jelen kézikdnyvben

taldlhato képek csak tajékoztato jelleglek.

A tényleges termék ett6l eltérhet.
A. abra

Komponensek neve

1. Szivas er6sségének kapcsoldja
2. Kijelzd
3. Kioldo kapcsolo retesze

4. Hajlithato hosszabbito rud kioldo
gombja
5. Hajlithato hosszabbito rud

6. Megvilagitott, tobb felliletre alkalmas
kefe

7. Statikus elektromossdag elleni védelem
8. Toltécsatlakozo

9. Akkumulator LED-es allapotjelzéje

10. Akkumulator kioldo gombja

11. Készenlét gomb

« Nyomja meg az inditashoz

- Engedje fel a ledllitashoz

12. Porgydijt6 tartaly

13. Porgydijtd tartaly also fedelének kioldo
gombja

14. Kefe kioldé gombja

B-1. abra

A kijelz6 bemutatasa

1. Kiold6 kapcsolo retesze

Nyomja meg roviden a zaroldsi allapotba
valoé belépéshez/kilépéshez.

2. Retesz allapota

3. Az akkumulator toltéttsegi szintje
szazalékban

Ha a kijelzén a ,LO" felirat jelenik meg, az
azt jelzi, hogy az akkumulator toltottségi
szintje 10%-ndal alacsonyabb.

4. Szivoerd

A ventilator formaju ikon szine
Uzemmaodvaltaskor valtozik.

5. Szivas er6sségének kapcsoldja

Nyomja meg réviden az energiatakarékos,
a kbzepes és a turbé izemmaod kdzotti
valtashoz.

Megjegyzés: Az alapértelmezett izemmaod
a Kozepes lesz minden alkalommal,
amikor a porszivot bekapcsolja.

6.4 Az akkumulator toltottseégi szintjéenek
allapotjelzéje

Villogo piros: Akkumulator toltottségi
szintje £10%

Pulzalo piros: Akkumulator toltottségi
szintje <10% (toltés alatt)

Pulzalé zold: Akkumuldtor toltottségi
szintje >10% (toltés alatt)

7. Kbzepes
8. Energiatakarékos
9. Turbo

Ha a porszivd nem m(ikddik megfeleléen,
a kijelzéjén egy hibalizenet jelenik meg.
A megoldast keresse a hibaelharitasi
tablazatban.

B-2. abra

Felszerelés

Tartozékok felszerelése

C-1. 4bra = Kattands



Fali tarto felszerelését
bemutato abra

1. Arogzitést segité matrica also szélének
parhuzamosnak kell lennie a padléval,

és kortlbelul 107 cm-re kell lennie attol.

2. Egy 8 mm-es furofejjel furjon egy lyukat
a rogzitést segitd matrican lévé minden
egyes jelolésre, majd helyezzen be egy
tiplit minden lyukba.

3.lgazitsa a tarto furatait a falon lévé
lyukakhoz. A mellékelt csavarokkal
régzitse a falhoz.

C-2. abra

Megjegyzés:

- Afali tarto opciondlis tartozék. Sziikség
szerint felszerelheti.

- Afali tartét hiivos, szaraz helyre kell
felszerelni, konnektor kbzelében. A
felszerelés el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a kozvetlenil a régzitési pozicio
maogotti térben nincsenek elektromos
vezetékek vagy csovek.

Toltés

Az els6 hasznalat elétt toltse fel teljesen a

porszivot.

Megjegyzeés:

- Egy teljes feltoltés kortlbelll 4 6rat vesz
igénybe.

- Ha hosszabb ideig hasznalja a
turbé tzemmadot, az akkumulator
felmelegszik, ami megnoveli a toltési
id6t. Hagyja a porszivoét 30 percig hilni,
miel6tt tolteni kezdene.

Toltési modszerek

A porszivo toltése a toltével
D-1. dbra

Akkumulator LED-es allapotjelzéje

O Alacsony toltéttség

-0 Félig feltoltve
-0 0 Majdnem feltoltve
0 0 0 Teljesen feltoltve
Ki %0 Villogo O Be

Megjegyzés: Ha a porszivo teljesen
feltoltédott, a kijelzé 5 perc mulva
kikapcsol, és a porszivod energiatakarékos
Uzemmaodba lép.

D-2. abra

Akkumulator allapotanak
kijelz6je

Kijelz6

A kijelz6n megjelend szdm az akkumulator
jelenlegi toltottségi szintjét mutatja
szazalékban a toltés alatt. Amikor a

szam 100 lesz, az akkumulator teljesen
felt6lt6dott.

D-3. abra
Hasznalati utmutato

MUkodési tzemmodok

Valassza ki a porszivo két mikodési
lizemmaodja kézil az Onnek megfelel6t.

1. izemmadd: Nem folyamatos takaritasi
tizemmad

A keészulék elinditasahoz nyomja meg és
tartsa lenyomva a készenlét gombot, a
leallitdshoz pedig engedje fel a gombot.

E-1. dbra

2. izemmad: Folyamatos tisztitdsi
tizemmad (kioldd kapcsolo retesze)

Nyomja meg a kiold6 kapcsolo reteszét

a folyamatos tisztitasi izemmaodba valo
atkapcsolashoz, majd nyomja meg réviden
a készenléti gombot, hogy a porszivo
folyamatos tisztitasi Gzemmaodban
maradjon.
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A kioldo kapcsolo reteszelésével
tehermentesitheti ujjait, és elkertlheti a
készenléti gomb nyomva tartdsa okozta
ujjak faradtsagat.

E-2. dbra

Megjegyzes:

- Ebben az izemmaddban a zarjelzé
folyamatosan vilagit.

- A folyamatos tisztitasi Gzemmaodbadl valod
kilépéshez nyomja meg ismét a kioldo
kapcsolo reteszét.

KUlonbo6z6 tartozéekok
hasznalata

Megvilagitott, tobb fellletre alkalmas kefe

- Ha jatszdészényegen vagy egyéb
szényegeken, valamint kavébab,
pattogatott kukorica vagy egyéb szemcsek
felszivdsdhoz haszndlja, kapcsolja be a
kefén lév6 kapcsolot.

- Ha padlélapon, parkettan vagy mas
kemény fellleten porszivézik, kapcsolja ki
a kapcsolot.

1. BE

2. Kl
E-3. abra

Megjegyzés: Amikor a készulék elindul,
a forgokefe el6tti fény automatikusan
bekapcsol, ami kényelmesebbé teszi a
hasznalatot.

Motoros mini kefe

Alkalmas kosz, kisallatok szére és egyéb
makacs szennyezddések felszivdsahoz
kanapérol, agynemdrél és egyéb
szovetfellletekrol.

E-4. dbra

Megjegyzés: Nem ajanlott kényes
feltleteken porszivézni, példaul
selyemszoveten.

Megvildgitott, puha hengerkefe

Alkalmas keménypadlo, példaul marvany
és padldlap tisztitasara.

Megjegyzés: Amikor a készllék elindul,
a kefe oldalso fénye automatikusan
bekapcsol, ami kényelmesebbé teszi a
hasznalatot.

E-5. dbra
Széles kombinalé eszkéz

Alkalmas fliggony, billenty(zet,
mennyezet, kanapé, jarmibelsé,
dohdnyzodasztal stb. porszivézasahoz.

E-6. abra
Réstisztito fej

Alkalmas repedések, ajtok és ablakok
sarkai, lépcsék és egyéb nehezen
hozzaférhet6 helyek porszivozasara.

E-7. dbra
Hajlithato hosszabbité rud

Nyomja meg a kioldbgombot a rud
meghajlitdsahoz, lehetéveé téve a butorok
alatti takaritast.

E-8. abra
Fali tarto

A porszivo a fali tartora helyezhetd, amikor
nincs hasznalatban.

Megjegyzés: Helyezze a porszivot a fali
tartora a hajlithato hosszabbité ruddal és
a megyvildgitott, tobb fellletre alkalmas
kefével egyitt.

E-9. abra
Megjegyzeés:

» Ha barmelyik forg¢ alkatrész beakad, a
porszivo automatikusan kikapcsolhat.
Tavolitsa el a beakadt targyakat, majd
hasznalja tovabb a porszivot.

- Ha a motor tulmelegszik, a porszivo
automatikusan kikapcsol. Varja meg,
amig az akkumulator lehdl a normal
hémérsékletre, majd hasznalja tovabb a
porszivot.



Tisztitas és
karbantartas

Tippek:

1. Mindig eredeti alkatrészeket
hasznaljon, hogy a garancia ne veszitse
érvényet.

2.Ha a sz(r6 vagy a fej eltomaodik, a
porszivé a bekapcsolds utan rovid idén

belll ledll. Tisztitsa meg a csévet, hogy
folytathassa a haszndlatat.

3.Ha a porszivot hosszabb ideig nem
haszndlja, toltse fel teljesen, hizza ki
a toltdjét, és tarolja hlivos, alacsony
paratartalmu, kdzvetlen napfénytél
vedett helyen. Az akkumulator tulzott
lemerilésének elkertilése érdekében
haromhavonta legaldbb egyszer téltse
fel a porszivét.

A porszivo tisztitasa

Tordlje le a porszivot puha, szaraz
ronggyal.

A porgyjto6 tartaly, az
el6szlrd és a ciklonegység
tisztitasa

A porszivo takaritasi hatékonysaga
csOkken, ha a porgydijté tartaly a
,MAX" jelzésig megtelt. A teljesitmény
helyreallitasa érdekében Uritse ki a
porgy(jtoé tartalyt. Miel6tt kiGritené

a tartalyt, valassza le a porszivot az
aramellatasrol, és ne nyomja meg a
készenlét gombot.

1. Nyomja meg a porgy(jt6 tartaly also
fedelének kioldé gombjat, majd Uritse ki a
tartalmat.

F-1. abra

2. Nyomja a porgydijté tartaly kioldo
kapcsoléjat a nyil altal jelzett irdnyba,
majd évatosan vegye ki a porgy(jté
tartalyt a porszivobol.

F-2. abra

3. El6sz6r vegye ki az elész(irdét, majd
emelje fel a ciklonegység fogantyujat, és
forgassa az éramutato jarasdval ellentétes
irdnyba addig, amig meg nem all, majd
huzza ki a ciklonegységet.

F-3. abra

4. Torolje le a porgyd(jté tartalyt egy puha,
nedves ronggyal. Hasznalat el6tt alaposan
csavarja ki a rongyot.

F-4. dbra

/N Az dramiités veszélyének csékkentése
érdekében ne 6blitse ki a porgyijtd tartalyt
vizzel.

5. Oblitse tisztara a ciklonegységet és az
el6ész(rét. Mosds utdn legaldbb 24 6ran at
hagyja ezeket szaradni.

F-5. dbra
Megjegyzés:

» A porgydjt6 tartalyt havonta egyszer
ajanlott megtisztitani.

» Az el6szlir6t legalabb harom havonta
egyszer, a ciklonrendszert pedig legalabb
felévente egyszer ajanlott tisztitani.

A porgy(jto6 tartaly, az
el6szird és a ciklonegység
behelyezése

1. Helyezze a ciklonegységet fligg6legesen
a porgyd(jté tartalyba, és gy6zédjon meg
arrol, hogy a ciklonegység fogantyuja

egy vonalban van a porgydijt6 tartaly

bal oldalan lévé nyilassal. Forgassa

a fogantyut az éramutato jarasaval
megegyez0 iranyba, amig be nem zarul,
majd forditsa le a fogantyut.

2. Helyezze az el6sz(irét az elilsé
oldalaval felfelé a ciklonegységbe.

F-6. abra

3. Enyhén dontse meg a porgy(jto tartalyt,
hogy a nyilas egy vonalba keruljon a
porszivo kapcsdval. Ezutan dvatosan
nyomja be a porgydjt6 tartalyt, amig az a
helyére nem kattan.

F-7. bra
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A sz{r6 tisztitasa

A sz(ir6t ajanlott 4-6 havonta kitisztitani.
1. Vegye ki a porgydjté tartalyt az abran
lathaté modon.

F-8. abra

2. Vegye ki a sz(irét a porszivobdl az abran
lathato modon lefelé huzva.

F-9. abra

3. Oblitse ki a sz(r6t tiszta vizzel. A sz(r6t
forgassa el 360°-ban, hogy alaposan
eltdvolithassa a szlirébe szorult port.

Enyhén UGtogesse meg a szlrét néhanyszor,
hogy eltavolitsa a maradek koszt.

F-10. dbra

4. Hagyja a sz(r6t 24 éran at szaradni.
F-11. dbra

Megjegyzés:

» A sz(ir6 mosasahoz kizarolag tiszta vizet
hasznaljon. Ne hasznaljon tisztitoszert.

= Ne prébalja meg kefével vagy ujjal
tisztitani a sz(rét.

= A sz(r6t ajanlott 4-6 havonta kitisztitani.

A sz(r6 behelyezése

1. Helyezze a sz(r6t a porszivéba, és
Ovatosan nyomja le az abran lathato
modon.

F-12. dbra

2. Helyezze vissza a porgy(jt6 tartalyt.
F-13. abra

A megvilagitott, tébb fellletre
alkalmas kefe tisztitasa

1. Forditsa a reteszt az dramutato jarasaval
ellentétes iranyba, amig az meg nem all,
majd vegye ki a hengert a hengerkefébal.

F-14. abra

2. Olloval vagja le a forgokefére tapadt
szOrszalakat és sz0szOket. Szaraz ronggyal
vagy papirtorlével tordlje le a port a
nyilasrol és az atlatszo fedélrél. Haszndalat
el6tt alaposan szaritsa meg ezeket.

F-15. abra

3. Ha koszos, dblitse tisztara a forgokefét
tiszta vizzel.

F-16. abra

4. A forgokefét legalabb 24 6ran at
allitsa figgblegesen, hogy teljesen
megszaradjon.

F-17. dbra

A megvilagitott, puha
hengerkefe tisztitasa

1. A képen lathaté médon nyomja meg a
forgokefe kioldé gombjat, majd vegye ki a
hengert a nyildsbol.

F-18. dbra

2. Valassza le a hengert az oldalso
fedélrél. Forgassa el a kis kerék
kioldégombijait az dramutaté
jarasaval ellentétes iranyba a kerekek
leszereléséhez.

F-19. abra

3. Olléval vagja le a forgokefére és

a kerekekre tapadt sz6rszalakat és
szOszoket. Szdraz ronggyal vagy
papirtorlével tordlje le a port a nyilasrol
és az atlatszo fedélrél. Hasznalat el6tt
alaposan szaritsa meg ezeket.

F-20. dbra

4. Ha koszos, Oblitse tisztara a forgokefét
tiszta vizzel. Ezutan a forgokefét legalabb
24 6ran at dllitsa figgoélegesen, hogy
teljesen megszaradjon.

F-21. abra

A motoros mini kefe
tisztitasa

1. Az abran lathaté médon egy érmével
forgassa a reteszt az 6ramutato jarasaval
ellentétes irdnyba, amig egy kattandst
nem hall.

F-22. abra

2. A motoros mini kefe kiolddsa utan vegye
ki a forgokefét, majd oblitse ki és tisztitsa
meg.

F-23. abra



3. A forgokefét legalabb 24 6ran at allitsa
flggélegesen egy jol szell6zd helyre, hogy
teljesen megszaradjon.

F-24. abra

4. Ha a forgokefe megszaradt, helyezze
vissza azt a szétszerelés lépéseit forditott
sorrendben kdvetve.

F-25. abra

Akkumulator

A porszivo egy kivehetd, Ujratolthetd
litiumion-akkumulatort tartalmaz, amely
csak korlatozott alkalommal télthet6 uUjra.
Id6vel el6fordulhat, hogy az akkumulator
mdr nem toltédik megfeleléen. Ez azt
jelenti, hogy az akkumulator elérte az
élettartamanak végeét, és ki kell cserélni.

1. Nyomja le az akkumulator kioldo
gombijat, és a kivételhez cslsztassa ki
az akkumulatort jobbra az dbran lathato
maodon.

2. Helyezze be az Uj akkumulatort.
F-26. abra
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Porszivo
Modell VZV23B
Névleges feszliltség 28,8V === N'ev!eggs 485 W
teljesitmeény
Toltési idd Korulbeltl 4 dra
Motoros mini kefe
Modell VMM4
Névleges teljesitmény 20w ‘ Névleges feszlltség ‘ 25,2V ===
Megvilagitott, tobb feliiletre alkalmas kefe
Modell VMBZ
Névleges teljesitmény 40 W ‘ Névleges feszlltség ‘ 25,2V ===
Megvildgitott, puha hengerkefe
Modell VBRW
Névleges teljesitmény 40 W ‘ Névleges feszlltség ‘ 25,2V ===
Toltd
Modell KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
100-240 V ~
Bemenet 50/60 Hz Kimenet 34V=09A
30,6 W
0,8 A max.
Modell XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
100-240V ~
Bemenet 50/60 Hz Kimenet 34V==09A
30,6 W
1,5A
< ; Hatékonysag
ﬁ';l;aégkccx)snaglv 87,01% alacsony terhelés 77,01%
ysag esetén (10%)
Terhelés ne}kuh 01w
fogyasztas
Ujratélthetd litiumion-akkumulator
Modell V2533F-851P-LNA
Névleges feszliltség 28,8V === Névleges kapacitas 2500 mAh
Névleges kapacitds 2300 mAh Energia 66,24 Wh
Kikapcsolt Készenléti Készenléti izemmad
Uzemmad - . s PR
S Uzemmad (t6ltd) (porszivo + toltd)
(porszivo)
Fogyasztas <0,5W
Allapotba valo
belépéshez <20 perc

szlikséges id6




GYIK

Ha a porszivé nem mkodik megfeleléen, tekintse meg az alabbi tablazatot.

Hiba

Lehetséges okok

Megoldas

A porszivo nem mikddik.

A keészulék akkumulatora
lemerdlt, vagy az
akkumulator toltottsegi
szintje alacsony.

Toltse fel teljesen a
porszivét, majd hasznalja
tovabb.

Tulmelegedés elleni
lizemmad, amelyet
eltomaddeés valtott ki.

Tisztitsa ki a szivonyildst
vagy a légcsatornat. Varja
meg, amig a porszivo
lehil, majd kapcsolja be
Ujra.

A szivonyilas vagy a
légcsatorna eltomédott.

Szlintessen meg
minden eltomdédeést
a szivonyilasban és
légcsatorndban.

Gyenge szivoero.

A porgyd(jté tartaly
megtelt, és/vagy a

sz(ir6egység eltomodott.

Uritse ki a porgyijté
tartalyt és tisztitsa meg a
sz(irbegységet.

Egy tartozék eltomédott.

Szlintessen meg
minden eltdmdédést a
tartozékban.

A motornak furcsa hangja
van.

A f6 szivonyilds vagy
a hosszabbité rad
eltomodott.

Szlintesse meg a f6
szivonyilasban vagy
hosszabbitod rudban lévé
eltdomddest.

A porszivo toltésekor az
els6 jelzd piros szind.

Az akkumulator sérult.

Kérjiik, vegye fel

a kapcsolatot a
vev@szolgalattal
karbantartas kérésehez.

A porszivo toltésekor az
elsé jelzd pirosan villog.

A t6lté nem kompatibilis.

A porszivo feltoltéséhez
kizarolag az eredeti toltét
hasznalja.
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GYIK

Hiba

Lehetséges okok

Megoldas

Az akkumulator
jelzéfénye nem vilagit
toltés kdzben.

A t6lt6 nem csatlakozik
megfeleléen a
porszivéhoz.

Ellenérizze, hogy a tolt6
megfeleléen be van-e
dugva a porszivéba.

Az akkumulator
feltoltodik, és a készlilék
automatikusan Alvo
tUzemmodba kapcsol.

A porszivd normdlisan
mikodik.

A probléma a fenti két
lehetdséqg kizardsa utdn is
fennall.

Kérjuk, karbantartasert
forduljon a
vevészolgalathoz.

A porszivo lassan toltédik
fel.

Az akkumulator
hémeérséklete tul alacsony
vagy tul magas.

Varja meg, amig az
akkumulator visszaall a
normal hémérsékletre,
majd folytassa a toltést.

A megvildgitott, tobb
feltletre alkalmas kefe
vagy a megyvilagitott,
puha hengerkefe LED-
fényei nem mikoédnek.

A LED-fények sérultek.

Kérjik, forduljon a
vev@szolgdlathoz
karbantartdseért.

A litiumion-akkumulator a kdrnyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. Mieldtt a porszivot
kidobja, vegye ki az akkumulatort, majd az adott orszag vagy régio helyi torvényeinek és

eléirdsainak megfeleléen artalmatlanitsa vagy hasznositja Ujra.

Az akkumulator eltavolitasakor a késziléket le kell valasztani az aramellatasrol. Tartsa

az akkumulatort gyermekek elél elzarva. Soha ne vegye az akkumulatort a szajaba.
Lenyelés esetén forduljon orvoshoz vagy a helyi toxikoldgiai szolgalathoz.

Soha ne érintse meg az akkumulatort, ha nagy eréhatds érte, mert folyadék szivaroghat

bel6le. Ha véletlenul a bérére keril, 6blitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kerdl,

azonnal forduljon orvoshoz. Az akkumuldtorbdl kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési

sériléseket okozhat.




Hibaelharitas

Ha a porszivd nem m(ikodik megfeleléen, a kijelz6jén egy hibalizenet jelenik meg. A
megoldast keresse a hibaelharitasi tablazatban.

Hiba ikon | Allapot

Hibalizenet

Megoldas

Ellenérizze, hogy a porgydijté

m Villogo . A l?gc,_f,aﬁprna tartaly, a hosszabbitoé rud vagy a
narancssarga | eltomdadott kefe eltomaddit-e
. . . A forgokefébe beleakadt kosz és haj
zh Villogd . A forgdkefe kitisztitasa el6tt olvassa el ,A kefe
narancssarga | beakadt tisztitdsa” cimU részt.
. Folyamatos A szlré P P "
narancssarga | élettartama lejrt Kérjuk, idében cserélje ki a szlirét.

Villogo piros

Magas
hémérséklet
riasztas

Varjon, amig a motor hémérséklete
visszaall a megfeleld értékre.

Ha a kijelz6n EO és E4 k6zotti hibakdd jelenik meg,
vevészolgalathoz.

keérjuk, forduljon a

WEEE informaciok

X

Az ezzel a szimbolummal ellatott termékek elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak mindstlnek (a WEEE 2012/19/EU iranyelve
szerint), amelyeket tilos kommunalis haztartasi hulladékként kezelni. Ehelyett
az emberi egészséget és a kornyezetet ugy kell védenie, hogy a késziléket a
kormdny vagy a helyi hatésagok altal kijelolt, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak ujrahasznositasara kijelolt gydjtéhelyen adja le.
A helyes artalmatlanitds és Gjrahasznositds segit megel6zni a kdrnyezetre és
az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ kdvetkezményeket. Az
ilyen gydjtépontok helyerdl és haszndalati feltételeir6l tovabbi informaciokért
forduljon az izemeltetéh6z vagy a helyi hatésagokhoz.
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Drosibas instrukcijas

Lai noverstu negadijumus, tostarp elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréeku,
kas var rasties nepareizas lietoSanas rezultata, pirms lietoSanas rapigi izlasiet So
rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai atsaucei.

Bridinajums
« So produktu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas

tiek darits vecaku vai aizbildnu uzraudziba, gadajot par drosu lietoSanu, izvairoties
no jebkadiem riskiem. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un zindsanam, ja vien
tam nav nodroSinata uzraudziba vai instrukcijas par ierices lietoSanu no personas,
kas atbild par to drosibu.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

Puteklslicéjs nav rotallieta. Bérni nedrikst rotalaties vai lietot So ierici. Lietojot
puteklstcéju bérnu klatbdtng, rikojieties piesardzigi. Nelaujiet bérniem ftirit
puteklstceéju vai veikt ta apkopi, ja vien tas nenotiek vecaku vai aizbildnu uzraudziba.

Nelietojiet puteklstcéju arpus telpam vai uz slapjam virsmam. Puteklstcéju
izmantojiet tikai uz sausam virsmam iekStelpas. Nepieskarieties spraudnim vai
citam puteklsticéja dalam ar slapjam rokam.

Lai samazinatu uzliesmojuma, spradziena vai traumu risku, pirms lietosanas
parbaudiet, vai litija akumulators un uzlades adapters nav bojati. Nelietojiet
puteklstcéju, ja litija akumulators vai ladétajs ir bojats.

Birstes galvas, akumulators, metala savienotajs un puteklsicéjs vada elektribu,
tapéc tos nedrikst iemérkt GdenT vai cita skidruma. Parliecinieties, ka visi filtri péc
tirisanas ir pilniba izzaveti.

Lai izvairitos no traumam, ko var izraisit rotéjosas detalas, pirms to tirisanas
izslédziet puteklstcéju. Birstes galvas, puteklu nodalijums un filtrs pirms
puteklstcéja lietoSanas ir pareizi jauzstada.

Izmantojiet tikai originalo uzlades adapteri. Nekada gadijuma neizmantojiet
neoriginalu adapteri, jo tas var izraisit litija akumulatora aizdegSanos.

Nelietojiet puteklstcéju, lai savaktu uzliesmojoSus vai ugunsnedrosus Skidrumus,
pieméram, benzinu, balinataju, amonjaku, kanalizacijas tirisanas lidzeklus vai
citus skidrumus.

Nelietojiet puteklstcéju, lai savaktu asus vai cietus priekSmetus, pieméram, stiklu,
naglas, skrives vai monétas, kas var sabojat masinu. Nelietojiet puteklsicéju,

lai savaktu gipSkartona dalinas, pelnus, pieméram, kamina pelnus, kiposus vai
degosus materialus, pieméram, ogles, cigaresu izsmékus vai sérkocinus.

Pirms lietoSanas parbaudiet tiramo zonu. Lai noverstu atveru nosprostosanos,
savaciet lielakus papira gabalus, papira bumbinas, plastmasas plévi vai asus
priekSmetus (pieméram, stiklu, naglas, skrives, monétas utt.) un jebkadus
priek3metus, kas ir lielaki par atverém.

Turiet matus, valigu apgeérbu, pirkstus un citas kermena dalas talak no
puteklstcéja atverém un kustigajam dalam. Nevirziet izvelkamo stieni vai rikus acu
vai ausu virziena un neievietojiet mute.



- Nelieciet nekadus priekSmetus puteklsticéja atverés. Nelietojiet puteklslcéju, ja
kada atvere ir blokéta. Gadajiet, lai atveres bltu bez putekliem, pikam, matiem
vai citiem priekSmetiem, kas var samazinat gaisa plismu.

- Neatbalstiet puteklsticéju pret kréslu, galdu vai citdm nestabilam virsmam, jo $ada
riciba var sabojat iekartu vai izraisit traumas. Ja puteklstcéjs ir sabojats, jo ticis
apgazts, vai ka citadi nedarbojas pareizi, ldzu, sazinieties ar misu autorizéto
servisa nodalu. Nekada gadijuma nemeéginiet ierici izjaukt pasi.

- Stingri jaievero visas rokasgramata sniegtas instrukcijas par akumulatora
uzladésanu. Ja akumulators netiek pareizi uzladéts noraditaja temperatiras
diapazona, akumulators var tikt sabojats.

- Izmantojiet tikai raZzotaja ieteiktos piederumus un rezerves dalas.
- Esiet ipasi uzmanigi, izmantojot puteklsicéju kapnu tirisSanai.

- Parliecinieties, ka puteklstcéjs ir atvienots no stravas, ja tas ilgaku laiku netiek
lietots, ka ari pirms jebkadu apkopes vai remonta darbu veiksanas.

- Neuzstadiet, neuzladéjiet un nelietojiet So ierici arpus telpam, vannas istabas vai
pie baseina.

- Ugunsbistamibas bridinajums: Neuzklajiet nekada veida smarzvielas uz
puteklstceja filtra. Ir zinams, ka Sada veida produkti satur uzliesmojosas
kimikalijas, kas var izraisit puteklstcéja aizdegsanos.

« Izmantojiet tikai originalo ladétaju (modelis KL-WE340090-G2 / XHD045-
340090EUV). Pretéja gadijuma litija jonu akumulators var aizdegties.

« BRIDINAJUMS: Akumulatora uzladésanai izmantojiet tikai 3ai iekartai pievienoto
nonemamo barosanas bloku.

- Izmantojiet tikai apstiprinato akumulatora tipu (modelis V2533F-851P-LNA).
Pretéja gadijuma litija jonu akumulators var aizdegties.

- Ja akumulatora materials izplust, evakuéjiet personalu no zonas, lidz akumulatori
atdziest un izgarojumu tvaiki izkliedgéjas.

- NodroSiniet maksimalu ventilaciju, lai izkliedétu bistamas gazes, un izvairieties no
saskares ar adu un acim vai tvaiku ieelposanas.

- Nopliduso skidrumu savaciet ar absorbéjosu materialu un sadedziniet atkritumus.

+ Nelietojiet un neuzglabadjiet loti karstas vai aukstas vidés (zem 0 °C/32 °F vai virs
40 °C/104 °F). Bezvadu puteklsicéju uzladéjiet temperatura virs 0 °C/32 °F un zem
40°C/104 °F.

- Sis izstradajums ir paredzéts tikai lieto3anai majas.
- BaroSanas avota spailes nedrikst saslégt 1ssléguma.
I!L!J_l Izlasiet operatora rokasgramatu

D 1< Nonemams baroSanas bloks
ﬁ Lietosanai tikai telpas

Més, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., apliecinam, ka 31 ierice atbilst
piemérojamajam direktivam, Eiropas normam un to labojumiem. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams vietné: https: //global.dreametech.com

Lai iegUtu detalizétu e-rokasgramatu, ludzu, apmekléjiet vietni: https: //global.
dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Produkta parskats

Piederumi

1. Salokams izvelkams stienis

2. 1zgaismota suka dazadu virsmu tirisanai
3. Izgaismots miksts rullitis

4. Platais kombinéjamais riks

5. Motorizéta slotina

6. Ladétajs

7. Spraugu uzgalis

8. Sienas stiprinajums (komplekta skraves
x 2, sienas spraudnis x 2 un uzstadisanas
veidnes uzlime)

Piezime: Sis rokasgramatas ilustracijas
ir paredzétas tikai atsaucei. Faktiskais
produkts var atskirties.

A att.

Komponentu nosaukumi

1. SUkSanas limena slédzis

2. Displeja ekrans

3. AktivizéSanas sledza blokétajs

4. Salokama izvelkama stiena atbrivoSanas
poga

5. Salokams izvelkams stienis

6. Izgaismota suka dazadu virsmu tirisanai
7. Antistatisks kontakts

8. Uzlades pieslegvieta

9. Gaismas diodes akumulatora statusa
indikators

10. Akumulatora atbrivoSanas poga
11. Gaidstaves poga

- Nospiediet, lai ieslégtu

- Atlaidiet, lai apturétu

12. Puteklu tvertne

13. Puteklu tvertnes apakséja vaka
atbrivosanas poga

14. Sukas atbrivosanas poga
B-1 att.

Displeja ekrana apraksts
1. AktivizéSanas slédza blokétajs

Tsi nospiediet, lai ieietu/izietu no
blokésanas stavokla.

2. Blokésanas statuss

3. Akumulatora limenis procentos

Kad displeja paradisies "LQ", tas liecinas,
ka akumulatora limenis ir zemaks par 10 %.

4. Stksanas limenis

Védekla formas ikonas krasa mainas
atkariba no rezima.
5. SUksanas limena slédzis

Isi nospiediet, lai parslégtos starp eko,
vidéjo un turbo rezZimu.

Piezime: Vidéjais rezims tiek izmantots
péc nokluséjuma ik reizi, kad tiek ieslégts
puteklstcéjs.

6.4 Uzlades/akumulatora limena
indikators

MirgojoSa sarkana gaisma: Akumulatora
imenis <10 %

PulséjoSa sarkana gaisma: Akumulatora
limenis < 10 % (notiek uzlade)

Pulséjosa zala gaisma: Akumulatora
limenis > 10 % (notiek uzlade)

7. Vidéjs
8. Eko
9. Turbo

Ja puteklstcéjs nedarbojas pareizi, ekrana
tiks paradits klidas zinojums. Risinajumu
mekléjiet probléemu novérsanas tabula.

B-2 att.

Uzstadisana

Piederumu uzstadisana
C-1 att. = Klikskis

Sienas stiprinajuma
uzstadisanas shéma

1. Montazas veidnes uzlimes apakséjai
malai jabut paraléli zemei un aptuveni
107 cm attaluma no tas.



2. Izmantojiet elektrisko urbjmasinu ar 8 mm
urbi, lai izurbtu caurumu katra atzime
uz montazas veidnes uzlimes, péc tam
ievietojiet katra cauruma sienas spraudni.

3. lIzlidziniet stiprinajuma pozicionésanas
caurumus ar caurumiem siena.
Piestipriniet to pie sienas, izmantojot
piegades komplekta ieklautas skraves.

C-2 att.

Piezime:

« Sienas stiprinajums ir papildu piederums.
Varat to uzstadit atbilstosi savam
vajadzibam.

- Sienas stiprinajums jauzstada uz vésas,
sausas virsmas vieta, kur tuvuma
ir elektribas kontaktligzda. Pirms
uzstadisanas parliecinieties, ka telpa tiesi
aiz uzstadisanas vietas nav elektribas
vadu vai caurulu.

Notiek uzlade

Pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba
uzladeéjiet puteklsucéju.

Piezime:
= Pilna uzlade aiznems aptuveni 4 stundas.

- Ilgstosa turbo rezima izmanto3ana var
izraisit akumulatora uzkarsanu, kas
palielinas uzlades laiku. Pirms uzlades
laujiet puteklsticéjam atdzist aptuveni
30 minutes.

Uzlades metodes

Puteklsiicéja uzlade ar ladétaju
D-1 att.

Gaismas diodes akumulatora statusa
indikators

20- Zems akumulatora limenis

—b}o Puse akumulatora limena
-0 0 Gandriz pilns
O O O Pilniba uzladéts

lzsl. <O Mirgo O lesl.

Piezime: Kad puteklstcéjs ir pilniba
uzladets, indikators izslégsies péc

5 mindtém, un puteklslcéjs parslégsies
energijas taupisanas rezima.

Att. D-2

Akumulatora statusa
displejs
Displeja ekrans

Displeja ekrana redzamais skaitlis parada
pasreizéjo akumulatora limeni procentos
uzlades laika. Kad Sis skaitlis sasniedz 100,
akumulators ir pilniba uzladets.

Att. D-3

Ka lietot

Darba metodes

Izvélieties vienu no divam puteklstcéja
darba metodém atkariba no jlsu
vajadzibam.

1. metode: Neregularas tirisanas rezims

Nospiediet un turiet gaidstaves pogu, lai
ieslegtu ierici, un atlaidiet pogu, lai to
nekavéjoties apturétu.

E-1 att.

2. metode: Nepartrauktas tirisanas rezims
(aktivizésanas slédza blokésana)

Nospiediet aktivizésanas sledza blokétaju,
lai parslégtu ierici uz nepartrauktas
tirisanas rezimu, péc tam nospiediet
gaidstaves pogu, lai puteklsticéjs darbotos
nepartrauktas tirisanas rezima.

Izmantojiet aktivizésanas slédza blokéetaju,
lai atbrivotu pirkstus un izvairitos no
pirkstu noguruma, ko izraisa gaidstaves
pogas turésana nospiesta stavokli.

E-2 att.

Piezime:

- Saja rezZima blokésanas indikators degs
nepartraukti.

» Nospiediet aktivizésanas slédza
blokétaju vélreiz, lai izietu no

nepartrauktas tirisanas rezima.
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Dazadu piederumu
izmantosana

lzgaismota suka dazadu virsmu tirisanai
- Lietojot bérnu rotalu paklajiniem,
paklajiem vai kafijas pupinu, popkorna un
lidzigu objektu suksanai, iesledziet birstes
slédzi.

- Izmantojot puteklstcéju uz flizém,

koka gridam vai citam cietam virsmam,
izsledziet 5o slédzi.

1. IESL.

2.1ZSL.
E-3 att.

Piezime: Kad ierice sak darboties,
gaismas indikators rullisu birstes prieksa
automatiski ieslégsies, atvieglojot
izmantosanu.

Motorizéta slotina

Netirumu, lolojumdzivnieku apmatojuma
un citu grati tiramu netirumu savaksanai
no divaniem, gultas velas vai citam
audumu virsmam.

E-4 att.
Piezime: Nav ieteicams izmantot

puteklstcéju trauslam virsmam, pieméram,
zidam.

Izgaismots miksts rullitis

Piemérota cieto gridu, pieméram,
marmora un flizu, tirisanai.

Piezime: Kad ierice sak darbaoties, birstes
sanos esosas gaismas automatiski
ieslédzas, kas ir erti lietoSanas laika.

E-5 att.
Platais kombinéjamais riks

Aizkaru, tastataru, griestu, divanu,
transportlidzeklu salonu, kafijas galdinu
u.c. tirisanai.

E-6 att.
Spraugu uzgalis

Piemeérots puteklstcéja izmantoSanai
spraugu, durvju un logu stdru, trepju un
citu grati sasniedzamu vietu tirisanai.

E-7 att.

Salokams izvelkams stienis

Nospiediet atbrivosanas pogu, lai saliektu
stieni, tadéjadi laujot tirit zem zemam
meéebelém.

E-8 att.
Sienas stiprinajums

Kad puteklusicejs netiek izmantots, to var
novietot uz sienas stiprinajuma.

Piezime: Novietojiet puteklstcéju uz sienas
stiprinajuma ar pievienotu izvelkamo
stieni un izgaismoto suku dazadu virsmu
tirisanai.

E-9 att.

Piezime:

- Ja kada rotéjosa dala iesprist,
puteklstcéjs var automatiski izslégties.
Iznemiet visus iespradusos sveSkermenus
un péc tam atsaciet lietosanu.

« Kad motors parkarst, puteklsicéjs
automatiski izslédzas. Pagaidiet, lidz
akumulatora temperatira atgriezas
normala limeni, péc tam atsaciet
lietoSanu.

KopSana un apkope
Padomi:

1. Vienmeér izmantojiet originalas detalas,
lai netiktu anuléta garantija.

2.Ja filtra uzgalis nosprostojas,
puteklslicéjs parstas darboties neilgi
péc ieslegsanas. Iztiriet cauruli, lai
atjaunotu funkcionalitati.

3.Ja puteklstcejs ilgaku laiku netiks
lietots, pilniba uzladegjiet to, atvienojiet
ladétaju un novietojiet ierici vésa
vidé ar zemu mitruma limeni ta, lai
ta neatrastos tieSos saules staros. Lai
izvairitos no akumulatora parak lielas
izlades, uzladejiet puteklstcéju vismaz
reizi tris ménesos.

Puteklstcéja tiriSana

Noslaukiet puteklstcéju ar mikstu, sausu
dranu.



Puteklu tvertnes, prieksfiltra
un ciklona bloka tirisana

Puteklslcéja tirisanas veiktspéja
samazinasies, ja puteklu tvertne ir pilna
lidz atzimei "MAX". Lai atjaunotu tiriSanas
veiktspéju, savlaicigi iztukSojiet puteklu
tvertni. Pirms tvertnes iztukSoSanas
parliecinieties, ka puteklsucéjs ir atvienots
no stravas padeves, un nespiediet
gaidstaves pogu.

1. Nospiediet puteklu tvertnes apakséja
vaka atbrivosanas pogu un iztuk3ojiet to.

F-1 att.

2. Nospiediet puteklu tvertnes
atbrivosanas slédzi bultinas noraditaja
virziena un uzmanigi iznemiet puteklu
tvertni no puteklstcéja.

F-2 att.

3. Vispirms nonemiet prieksfiltru, péc tam
paceliet ciklona bloka rokturi un pagrieziet
to pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz
tas apstajas, péc tam pavelciet, lai izceltu
ciklona bloku.

F-3 att.
4. Noslaukiet puteklu tvertni ar mikstu,

mitru dranu. Pirms lietoSanas pievérsiet
uzmanibu dranas izgriesanai.

F-4 att.

I\ Lai samazinatu stravas trieciena risku,
neskalojiet puteklu tvertni ar adeni.

5. Skalojiet ciklona bloku un prieksfiltru,
lidz tie ir tiri. Péc mazgasanas atstajiet
nozut vismaz uz 24 stundam.

F-5 att.
Piezime:
« Puteklu tvertni ieteicams tirit reizi ménesi.

= Ir ieteicams tirit prieksfiltru vismaz reizi 3
meénesos, bet ciklona sistemu vismaz reizi
6 ménesos.

Puteklu tvertnes,
prieksfiltra un ciklona bloka
uzstadisana

1. levietojiet ciklona bloku vertikali

puteklu tvertné un parliecinieties, ka
ciklona bloka rokturis sakrit ar atveri
puteklu tvertnes kreisaja pusé. Pagrieziet
rokturi pulkstenraditaja virziena, lidz tas
nofikséjas, péc tam nolokiet rokturi uz leju.

2. levietojiet prieksfiltru ciklona bloka ar
filtra priekSpusi uz augsu.

F-6 att.

3. Nedaudz nolieciet puteklu tvertni, lai
ligzda butu viena linija ar puteklstcéja

klipsi. Péc tam viegli piespiediet puteklu
tvertni, lidz atskanés klik3kis.

F-7 att.

Filtra tiriSana
Filtru ieteicams tirit reizi 4 lidz 6 ménesos.

1. Nonemiet puteklu tvertni ta, ka paradits
attéla.
F-8 att.

2. Iznemiet filtru no puteklsicéja, pavelkot
to uz leju virziena, kas paradits attéla.

F-9 att.

3. Mazgajiet filtru ar tiru Gdeni. Pagrieziet
filtru par 360°, lai rapigi iztiritu visus taja
sakrajusos puteklus. Saudzigi uzsitiet pa
filtru vairakas reizes, lai izbértu netirumus.

F-10 att.

4. Laujiet filtram nozat vismaz 24 stundas.
F-11 att.

Piezime:

» Filtra mazgasanai izmantojiet tikai tiru

Gdeni. Neizmantojiet tirisanas lidzeklus.
» Netiriet filtru ar birsti vai pirkstiem.

» Filtru ieteicams tirit reizi 4 lidz 6 ménesos.

Filtra uzstadisana

1. levietojiet filtru puteklstcéja un viegli
piespiediet to uz leju, ka paradits attéla.

F-12 att.

63



64

2. Uzstadiet puteklu tvertni paredzétaja vieta.
F-13 att.

Izgaismotas sukas dazadu
virsmu tirisanai tirisana
1. Grieziet fiksatoru pretéji pulkstenraditaju

kustibas virzienam, péc tam nonemiet
rulliti no rulliSu birstes.

F-14 att.

2. Ar skerem nogrieziet matus un Skiedras,
kas iekerusas rullidu birste. Noslaukiet
puteklus no ieroba un caurspidiga vaka
ar sausu dranu vai papira salveti. Pirms
lietoSanas rupigi izzavéjiet.

F-15 att.

3. Ja rullisu birste ir netira, skalojiet to ar
tiru tdeni, lidz birste bas tira.

F-16 att.

4. Novietojiet rullidu birsti vertikali uz
vismaz 24 stundam, lai ta pilniba izzutu.

F-17 att.

Izgaismota miksta rullisa
tirisana
1. Ka paradits attéla, nospiediet rullisu

birstes atbrivoSanas pogu, lai iznemtu
rulliti no ligzdas.

F-18 att.

2. Atdaliet rulliti no sanu vaka. Lai
nonemtu ritenus, pagrieziet mazos
ritenu atbrivosanas pogas pretéji
pulkstenraditaju virzienam.

F-19 att.

3. Ar §kéerem nogrieziet matus un

Skiedras, kas iekerusas rullisu birsté un
ritenos. Noslaukiet puteklus no ieroba un
caurspidiga vaka ar sausu dranu vai papira
salveti. Pirms lietoSanas rlpigi izzaveéjiet.
F-20 att.

4. Ja rulliSu birste ir netira, skalojiet to ar
tiru tGdeni, lidz birste bads tira. Péc tam
novietojiet rullisu birsti vertikali uz vismaz
24 stundam, lidz ta pilniba izzus.

F-21 att.

Motorizétas slotinas tiriSana

1. Izmantojot monétu, ka paradits attéla,
grieziet fiksatoru pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lidz atskan klik3kis.

F-22 att.

2. Péc motorizétas slotinas atblokésanas
nonemiet rulliu birsti, noskalojiet un
notiriet to.

F-23 att.

3. Novietojiet rullisu birsti vertikali uz
vismaz 24 stundam labi védinama vieta,
lai ta pilniba izzatu.

F-24 att.

4. Kad rullidu birste ir sausa, uzstadiet
to atpakal, veicot izjaukSanas darbibas
pretéja seciba.

F-25 att.

Akumulatoru komplekts

Puteklstcéja ir iznemams atkartoti
uzladejams litija jonu akumulatoru
komplekts, kam ir ierobezots uzlades

ciklu skaits. Pec ilgstosas lietoSanas
akumulatoru komplekts var zaudét
uzlades spéju. Ja ta notiek, tas nozime, ka
akumulatoru komplekts ir sasniedzis sava
kalpoSanas cikla beigas un tas janomaina.

1. Nospiediet akumulatoru komplekta
atbrivosanas pogu un virziet akumulatoru
komplektu pa labi, ka paradits attela, lai
iznemtu to.

2. Uzstadiet jauno akumulatoru komplektu.
F-26 att.



Specifikacijas

efektivitate

slodzi (10 %)

Puteklsiicéjs
Modelis VZV23B
Nominalais spriegums 28,8V === ‘ Nominala jauda 485 W
Uzlades laiks Aptuveni 4 stundas
Motorizéta slotina
Modelis VMM4
Nominala jauda 20w Nominalais 252V ==
spriegums
Izgaismota suka dazadu virsmu tirisanai
Modelis VMBZ
Nominala jauda s0w Nominalais 25,2V ===
spriegums
Izgaismots miksts rullitis
Modelis VBRW
Nominala jauda 40 W Nominalais 25,2V ===
spriegums
Ladétajs
Modelis KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
100-240 V ~
levade 50/60 Hz Izvade 34 \;O6€V9 A
0,8 A maks. ’
Modelis XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
100-240V ~
levade 50/60 Hz Izvade 34V=—=09A
30,6 W
1,5A
Videja aktiva 87,01 % Efektivitate ar zemu 77,01 %

Energijas patérins bez
slodzes

01w

Atkartoti uzladejamu litija jonu akumulatoru komplekts

Modelis V2533F-851P-LNA
Nominalais spriegums 28,8V =—== Nominala ietilpiba 2500 mAh
Nominala kapacitate 2300 mAh Energija 66,24 Wh
. - - Gaidstaves rezims
Izsl. rezims Gaidstaves rezims

(puteklstcejs +

Saja stavoklr

(puteklslcejs) (ladetajs) ladétajs)
Energijas patérins <0,5W
Laiks lidz pariesanai <20 min
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Ja puteklsticéjs nedarbojas pareizi, skatiet talak noradito tabulu.

Kladas

lespéjamie céloni

Risinajumi

Puteklsicéjs nedarbojas.

lericei ir izladéjies
akumulators, vai tas
akumulatora limenis ir
zems.

Pilntba uzladeéjiet
puteklstcéju un péc tam
atsaciet lietoSanu.

Aizsardzibas pret
parkarsanu rezims, ko
aktivizejis nosprostojums.

Iztiriet iesikSanas atveri
vai gaisvadu. Pagaidiet,
lidz puteklsticéjs atdziest,
péc tam ieslédziet to
atkartoti.

lesik3anas atvere vai
gaisvads ir nosprostots.

Iztiriet visus
nosprostojumus
iesukSanas atvere vai
gaisvada.

Vaja stuksanas jauda.

Puteklu tvertne ir pilna
un/vai filtra bloks ir
aizserejis.

IztukSojiet puteklu tvertni
un iztiriet filtra bloku.

Motors rada divainu
troksni.

Iztiriet visus
Piederums ir blokeéts. nosprostojumus

piederuma.

|1ztiriet visus
Galvena iesuk3anas nosprostojumus

atvere vai izvelkamais
stienis ir nosprostots.

galvenaja iestksanas
atvere vai izvelkamaja
stienl.

Pirmais indikators
puteklstcéja uzlades
laika deg sarkana krasa.

Akumulatoru komplekts ir
bojats.

Lai veiktu apkopi,
lidzu, sazinieties ar
pécpardosanas servisu.

Puteklsticéja uzlades
laika pirmais indikators
mirgo sarkans.

Nesaderigs ladétajs.

Puteklstcéja uzladei
izmantojiet tikai originalo
ladétaju.




BUJ

Klidas

lespéjamie céloni

Risinajumi

Akumulatora indikators

Ladétajs labi
nesavienojas ar
puteklstcéju.

Parbaudiet, vai ladétajs
ir pareizi pievienots
puteklstcéjam.

uzlades laika neiedegas.

Akumulators ir uzladets,
un tas automatiski
parslédzas uz miega
rezimu.

Puteklslcejs darbojas
normali.

Ja probléma joprojam

pastav péc tam, kad ir
izslegtas divas ieprieks
minétas iespéjas.

Sazinieties ar
pécpardodanas atbalsta
dienestu, lai veiktu
tehnisko apkopi.

Puteklsuceja uzlade
notiek Léni.

Akumulatora temperatira
ir parak zema vai parak
augsta.

Pagaidiet, lidz akumulatora
temperatara atgriezas
normala limeni, péc tam
uzladeéjiet to.

Izgaismotas sukas
dazadu virsmu tirisanai
vai izgaismota miksta
rullida LED indikatori
nedarbojas.

LED indikatori ir bojati.

Ladzu, sazinieties ar
tehniskas apkopes nodalu.

Litija jonu akumulatoru komplekta ir videi bistamas vielas. Pirms puteklsicéja
utilizéSanas iznemiet akumulatoru, péc tam izmetiet vai parstradajiet to saskana ar
vietéjiem likumiem un noteikumiem, kas ir spéka valsti vai regiona, kura tas tiek lietots.

Akumulatora iznemsanas laika iericei jabat atvienotai no barosanas avota. Akumulatorus

glabajiet bérniem nepieejama vieta. Nekad nelieciet akumulatorus muté. Norisanas
gadijuma sazinieties ar arstu vai vietéjo saindésanas kontroles centru.

Nelabveligos apstaklos nekad nepieskarieties akumulatoram, no kura var izplist
skidrums. Nejausas saskares gadijuma skalojiet ar tdeni. Ja Skidrums noklast acis,
nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora izpladusais Skidrums var
izraisit kairinajumu vai apdegumus.
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Problemu noversana

Ja puteklstcéjs nedarbojas pareizi, ekrana tiks paradits klidas zinojums. Risinajumu
mekléjiet problému novérsanas tabula.

Klidas ikona

Statuss

Klidas zinojums

Risinajumi

(1)

Mirgo oranza
krasa

Gaisvads
nosprostots

Parbaudiet, vai puteklu
tvertne, izvelkamais stienis,
birste nav nosprostota.

Rullidu birste

Skatiet sadalu [Birstes

1) Mirgo oranza tinsana], lai notiritu gruzus un
krasa iekiléjusies matus, kas iekérusies rullisu
birsté.
&= Pastavigi Filtrs driz kius Savlaicigi nomainiet filtru
oranzs nederigs 9 ’
- Mirgojosa Augstas - LOdzu, uzgaidiet, lidz dzinéja
= sarkana temperataras - o
& . A temperatdra normalizéjas.
gaisma trauksmes signals

Ja displeja ekrana tiek paradits viens no EO lidz E4 klidas kodiem, sazinieties ar
razotaja tehniskas apkopes dienestu.

Informacija par EEIA

atkritumi (EEIA, ka noteikts Direktiva 2012/19/ES), kurus nedrikst sajaukt ar

E Visi produkti, uz kuriem ir Sis simbols, ir elektrisko un elektronisko iekartu

neskirotiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jums ir jaaizsarga cilvéku veseliba

un vide, nododot savu nolietoto iekartu valdibas vai pasvaldibas noradita

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savakSanas punkta parstradei.
Pareiza utilizacija un parstrade palidzés novérst iespéjamas negativas sekas
videi un cilvéku veselibai. Lai iegltu vairak informacijas par sadu savaksanas
punktu atraSanas vietu, ka ari to noteikumiem un nosacijumiem, sazinieties ar
uzstaditaju vai vietéjam iestadem.
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Saugos instrukcijos

Norédami iSvengti nelaimingy atsitikimy, jskaitant elektros smagio ar gaisro dél

netinkamo naudojimo, pries naudodami atidZiai perskaitykite Sig instrukcijg ir

iSsaugokite jg ateiciai.

|spéjimas

« §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys fizine, jutimine
ar protine negalig arba stokojantys patirties ar zZiniy, tik priziarimi tévy ar globéjy,

kad buty uztikrintas saugus naudojimas ir iSvengta rizikos. NepriziGrimiems
vaikams negalima valyti ir atlikti techninio aptarnavimo.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine,
jutimine ar protine negalig ar stokojantiems patirties ir Ziniy, nebent jie bty

- Vaikus batina prizidreéti, kad jie nezaisty su prietaisu.

= Dulkiy siurblys nera Zaislas. Vaikams draudziama Zaisti su Siuo gaminiu ar juo
naudotis. BUkite atsargls naudodami dulkiy siurblj Salia vaiky. Neleiskite vaikams
valyti ar prizitreti dulkiy siurblio be tévy ar globeéjy priezitros.

- Nenaudokite dulkiy siurblio lauke ar ant Slapiy pavirsiy. Naudokite dulkiy siurblj
tik sausam valymui patalpose. Nelieskite kistuko ar kity dulkiy siurblio daliy
Slapiomis rankomis.

- Norédami sumazinti gaisro, sprogimo ar suzeidimo rizikg, pries naudodami
jsitikinkite, kad li¢io baterija ir jkrovimo adapteris yra nepazeistas. Nenaudokite
dulkiy siurblio, jei licio baterija ar jkroviklis yra pazeisti.

- Sepetéliy galvutés, baterija, metalinis jungties kaistis ir dulkiy siurblys yra laidis
elektrai, todel jy negalima nardinti j vandenj ir kitus skyscius. ISvale visus filtrus,
batinai juos visiskai isdziovinkite.

- Kad iSvengtumete suzeidimy del judanciy daliy, pries jas valydami iSjunkite dulkiy
siurblj. Pries pradédami naudoti dulkiy siurblj tinkamai sumontuokite Sepetéliy
galvutes, jdekite dulkiy talpyklg ir filtrg.

- Naudokite tik originaly jkrovimo adapterj. Niekada nenaudokite neoriginalaus
adapterio, nes jis gali sukelti licio akumuliatoriaus uzsidegimg.

- Nenaudokite dulkiy siurblio degiems ar sprogstamiems skysciams, pvz., benzinui,
balikliui, amoniakui, vamzdziy valikliams ar kitiems skys¢iams, siurbti.

= Nenaudokite dulkiy siurblio rinkti astriems ar kietiems daiktams, pvz., stiklui,
vinims, varztams ar monetoms, nes jie gali pazeisti prietaisg. Nenaudokite dulkiy
siurblio rinkti tinko dulkéms, pelenams, Zarijoms, degantiems ar smilkstantiems
daiktams, pvz., anglims, nuortkoms ar degtukams.

- Prie§ naudojimg apziurekite valomg plotg. Kad angos neuzsikimsty, pasalinkite
didelius popieriaus gabalus, gumulus, plastikine plevele, astrius daiktus (pvz.,
stiklg, vinis, varztus, monetas ir pan.) bei kitus objektus, kurie yra didesni uz angas.

- Laikykite plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kino dalis atokiau nuo dulkiy
siurblio angy ir judanciy daliy. Nenukreipkite ilginamojo vamzdzio, antgalio ar
jrankiy j akis ar ausis ir nekiskite jy j burng.
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» Nekiskite jokiy daikty j dulkiy siurblio angas. Nenaudokite dulkiy siurblio, jei kurios
nors jo angos yra uzsikimsusios. Saugokite nuo dulkiy, puky, plauky ar kity daikty,
galin¢iy sumazinti oro srautg.

- Neatremkite dulkiy siurblio j kede, stalg arba kitg nestabily daiktg, nes taip
galite sugadinti prietaisg arba susizeisti. Jei dulkiy siurblys nukrito arba del kity
priezasciy pradéjo blogai veikti, kreipkités j masy jgaliotgjj techninés priezitros
skyriy. Niekada nebandykite patys ardyti jrenginio.

- Bltina grieZtai laikytis visy instrukcijy, susijusiy su akumuliatoriaus jkrovimu.
Netinkamai jkrovus akumuliatoriy neleistinose temperatlros ribose, jis gali bati
pazeistas.

- Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir atsargines dalis.
- Bukite ypac atsargus dulkiy siurbliu valdydami laiptus.

= Dulkiy siurblj laikykite atjungtg nuo maitinimo, jei jis ilgai nenaudojamas, ir pries
atliekant bet kokius priezitros ar remonto darbus.

- Nenaudokite Sio gaminio lauke, vonios kambaryje ar prie baseino, taip patjo
nejkraukite Siose vietose.

+ Gaisro pavojaus jspejimas: Nenaudokite jokiy kvapikliy dulkiy siurblio filtrui.
Siy tipy produktuose daznai bina degiyjy cheminiy medziagy, nuo kuriy dulkiy
siurblys gali uzsidegti.

« Naudokite tik originaly jkroviklj (modelis KL-WE340090-G2 / XHD045-340090EUV).
Kitaip licio jony baterija gali uzsidegti.

- |SPEJIMAS: Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik kartu su 3iuo prietaisu pateiktg
atskiriamg maitinimo bloka.

- Naudokite tik patvirtinto tipo baterijg (modelis V2533F-851P-LNA). Kitaip li¢io jony
baterija gali uzsidegti.

- Jei issiskiria akumuliatoriaus medziaga, iSveskite Zmones i$ patalpos, kol
akumuliatorius atvés ir dimai iSsisklaidys.

- Uztikrinkite maksimaly védinimg, kad pasalintumeéte pavojingas dujas ir
iSvengtumete jy gary saglycio su oda, akimis, ar jkvépimo.

- 13siliejusj skystj pasalinkite sugeriancia medziaga, o atliekas sudeginkite.

- Nenaudokite ir nelaikykite ypac karstoje ar 3altoje aplinkoje (Zemesnéje nei 0 °C /
32 °F arba aukstesnéje nei 40 °C / 104 °F temperatlroje). Kraukite belaidj dulkiy
siurblj temperatdroje, kuri yra aukstesné nei 0 °C / 32 °F ir Zemesne nei 40 °C / 104 °F.

« Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje.

- Nesukelkite elektros srovés tiekimo gnybty trumpojo jungimo.

|!L!| Perskaitykite naudotojo vadovg

DI+ Nuimamas maitinimo blokas
ﬁ Naudoti tik patalpose

Mes, ,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.”, patvirtiname, kad 3i jranga atitinka taikytinas
direktyvas ir Europos standartus bei jy pakeitimus. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg
galima rasti Siuo interneto adresu: https: //global.dreametech.com

I8samy elektroninj ,Naudotojo vadovg" rasite adresu https: //global.dreametech.
com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Gaminio apzvalga

Priedai

1. Lankstus ilginamasis strypas

2. Ap3vieciamasis daugiapavirsis Sepetys
3. ApSviestasis minkstas ritininis Sepetys
4. Platus kombinuotas antgalis

5. Motorizuotas mini Sepetélis

6. |kroviklis

7. Ilgas giluminio valymo antgalis

8. Sieninis laikiklis (jskaitant 2 varztus,

2 sieninius kistukus ir montavimo Sablono
lipdukg)

Pastaba: Sioje instrukcijoje pateiktos
iliustracijos yra tik informacinio pobtdzio.
Tikrasis gaminys gali skirtis.

A pav.

Komponenty pavadinimai

1. Siurbimo lygio jungiklis
2. Ekranas
3. Trigerio jungiklio uzraktas

4. Lanksciojo ilginamojo vamzdzio
atlaisvinimo mygtukas

5. Lankstus ilginamasis strypas

6. ApSvieCiamasis daugiapavirsis Sepetys
7. Antistatinis kontaktas

8. |krovimo prievadas

9. LED akumuliatoriaus busenos
indikatorius

10. Akumuliatorius atjungimo mygtukas
11. Budéjimo rezimo mygtukas

= Paspauskite noredami pradeéti valyti

= Paspauskite noréedami nustoti valyti
12. Dulkiy puodelis

13. Dulkiy talpyklos dugno dangtelio
atblokavimo mygtukas

14. Sepetélio atleidimo mygtukas
B-1 pav.
Ekrano aprasymas

1. Trigerio jungiklio uzraktas

Norédami jjungti arba iSjungti uzrakto
rezimg trumpai paspauskite mygtuka.

2. Uzrakinimo blsena

3. Akumuliatoriaus jkrovos lygio procentine
dalis

Ekranui rodant ,LO", tai reiskia, kad baterijos
jkrovos lygis yra mazesnis nei 10 %.

4. Siurbimo lygis

Ventiliatoriaus piktogramos spalva keiciasi
priklausomai nuo rezimo.

5. Siurbimo lygio jungiklis

Norédami jjungti ekologiskajj, vidutinj arba
turborezimg, trumpai paspauskite.

Pastaba: Kiekvieng kartg jjungus dulkiy
siurblj, pagal numatytuosius nustatymus
jjungiamas vidutinis rezimas.

6. 4 Krovimo ir baterijos jkrovos lygio
indikatorius

Mirksinti raudona: Akumuliatoriaus jkrovos
lygis<10 %

Pulsuojanti raudona: Akumuliatoriaus
jkrovos lygis <10 % (jkraunant)

Pulsuojanti zalia: Akumuliatoriaus jkrovos
lygis > 10 % (jkraunant)

7.Vid.
8. Ekologiskas
9. Turbo

Jei dulkiy siurblys neveikia tinkamai,
ekrane bus rodomas klaidos pranesimas.
Sprendimo ieSkokite trik¢iy Salinimo
lenteléje.

B-2 pav.

Montavimas

Priedy montavimas
C-1pav.=

Sieninio laikiklio montavimo
schema

1. Apatinis montavimo $ablono lipduko
krastas turi bati lygiagretus su Zeme ir
mazdaug 107 cm virs jos.
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2. Elektriniu su 8 mm graztu isgrezkite po
angg kiekvienoje montavimo Sablono
lipduko Zymeéje ir jstatykite sieninius
kaiscius j kiekvieng angg.

3. Sulygiuokite laikiklio skyles su sienoje
esanciomis skylémis. Prisukite laikiklj
prie sienos pridedamais varztais.

C-2 pav.
Pastaba:

= Sieninis laikiklis yra papildomas priedas.
Jj galite montuoti pagal savo poreikius.

= Sieninis laikiklis turi buti montuojamas
ant vésaus, sauso pavirsiaus, netoli
elektros lizdo. PrieS montuodami
isitikinkite, kad tiesiai uz montavimo
vietos néra elektros laidy ar vamzdziy.

Jkrovimas

Pries naudodami dulkiy siurblj pirmg kartg,
ji visiskai jkraukite.

Pastaba:

= Visiskai jkrauti reikés mazdaug 4 valandy.

« Veikiant turborezimu baterija jkaista,
todeél pailgeja krovimo laikas. Pries
jkraudami dulkiy siurblj, palaukite
30 minuciy, kol jis atves.

Jkrovimo badai

Dulkiy siurblio jkrovimas jkrovikliu
D-1 pav.

LED akumuliatoriaus bisenos indikatorius

20 Senka baterija

L0 Pusiau jkrautas
—b(—o O Beveik pilnai jkrautas
O © O Ppilnai jkrautas
I&ungta  -O- Mirksi O Jjungta

Pastaba: Kai dulkiy siurblys bus visiskai
jkrautas, po 5 minuciy indikatorius
iSsijungia ir siurblys persijungia j energijos
tausojimo rezimg.

D-2 pav.

Akumuliatoriaus busenos
ekranas

Ekranas

Ekrane rodomas skaicius nurodo esamg
akumuliatoriaus jkrovos lygj procentais
ikrovimo metu. Kai skaicius pasiekia 100,
akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

D-3 pav.

Kaip naudoti

Darbo metodai

Pagal savo poreikius pasirinkite vieng i3
dviejy dulkiy siurblio veikimo rezimy.

1. budas: Pertraukiamas valymo rezimas
Paspauskite ir palaikykite budéjimo rezimo
mygtukg prietaisui jjungti, ir paleiskite
mygtukg prietaisui tuoj pat isjungti.

E-1 pav.

2. badas: Nepertraukiamo valymo
rezimas (perjungimo jungiklio uzraktas)

Paspauskite jungiklio perjungimo uzraktg
nepertraukiamo valymo rezimui jjungti,
tada trumpai paspauskite budéjimo rezimg
dulkiy siurblio nepertraukiamo valymo
rezimui iSlaikyti.

Paspauskite perjungimo jungiklio uzraktg,
kad galétumeéte atlaisvinti pirstus ir
nenuvarginti jy laikydami budéjimo rezimo
mygtukg.

E-2 pav.

Pastaba:

« Veikiant Siuo rezimu uzrakto indikatorius
dega nuolatos.

» Norédami iseiti i5 nuolatinio valymo
rezimo, dar kartg paspauskite jungiklio
fiksatoriy.

Jvairiy priedy naudojimas
Apsvie€iamasis daugiapavirsis Sepetys

- Siurbdami vaikiSkus kilimelius, kilimus ar
kavos pupeles, kukurlizy spragésius ir kitas
granules, jjunkite Sepecio jungiklj.



- Siurbdami plyteles, medines grindis ar
kitus kietus pavirsius, jungiklj iSjunkite.

1. Jjungtas

2. 15jungtas

E-3 pav.

Pastaba: Jjungus prietaisg, Sepecio ritinélio
priekyje esantys Sviestukai automatiskai
jsijungia, kad bty patogiau naudoti.
Motorizuotas mini Sepetélis

Skirta siurbti dulkéms, gyviny plaukams
ir kitiems sunkiai pasalinamiems
neSvarumams nuo sofy, patalynés ir kity
audiniy pavirsiy.

E-4 pav.

Pastaba: Nerekomenduojama siurbti
glezny pavirsiy, pvz., silko.

Apsviestasis minkstas ritininis Sepetys
Tinka kietoms grindims, pavyzdZiui,
marmurui ir plytelems, valyti.

Pastaba: Kai prietaisas jsijungia,
automatiskai uzsidega Soninés Sepecio
lemputés, todel Sepeciu patogu naudotis.
E-5 pav.

Platus kombinuotas antgalis

Jis yra skirtas uzuolaidoms, klaviatiroms,

luboms, sofoms, transporto priemoniy
salonams, kavos staliukams ir kt. siurbti.

E-6 pav.

Ilgas giluminio valymo antgalis
Tinka siurbti dulkéms i plysiy, dury
ir langy kampy, laipty ir kity sunkiai
pasiekiamy viety.

E-7 pav.

Lankstus ilginamasis strypas

Paspauskite lanks¢ios Zarnos atlaisvinimo
mygtukg, kad Zarna susilenkty ir bty
galima valyti po Zemais baldais.

E-8 pav.

Sieninis laikiklis

Kai dulkiy siurblys nenaudojamas, jj
galima laikyti ant sieninio laikiklio.

Pastaba: Uzdeékite dulkiy siurblj ant
sieninio laikiklio, prijunge lanksty
ilginamajj vamzdj ir apsvie¢iamg
daugiafunkcj Sepetj jvairiems pavirSiams.
E-9 pav.

Pastaba:

» Jei kuri nors besisukanti dalis uzstringa,
dulkiy siurblys gali automatiskai
iSsijungti. Pasalinkite jstrigusius
svetimkunius, tada naudokite toliau.

- Kai baterija perkaista, dulkiy siurblys
automatiskai issijungia. Palaukite, kol
akumuliatoriaus temperatura grjs |
normalig, tada vél naudokite.

Priezilra ir valymas
Patarimai:

1. Visada naudokite originalias dalis, kad
garantija galioty.

2. Jeifiltras arba antgalis uzsikemsa,
dulkiy siurblys netrukus po jjungimo
nustos veikti. ISvalykite vamzdelj, kad jis
vel veikty.

3. Jei dulkiy siurblys ilgg laikg nebus
naudojamas, visiskai jkraukite
akumuliatoriy, atjunkite jkroviklj
ir laikykite prietaisg vésioje, mazo
dregnumo aplinkoje, apsaugotoje
nuo tiesioginiy saules spinduliy. Kad
dulkiy siurblio akumuliatorius visiskai
neissikrauty, jj batina jkrauti bent kartg
per tris ménesius.

Siurblio valymas

Nuvalykite dulkiy siurblj minksta sausa
Sluoste.

Dulkiy talpyklos, priesfiltrio
ir ciklono bloko valymas

Dulkiy siurblio siurbimo galia sumazéja,
kai dulkiy talpa prisipildo iki ,MAX" Zymos.
Norédami atkurti veikimo efektyvumag, laiku
iStustinkite dulkiy talpg. Pries tustindami
talpyklg jsitikinkite, kad dulkiy siurblys yra
iSjungtas is elektros tinklo ir nespauskite jo
budeéjimo rezimo mygtuko.
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1. Paspauskite dulkiy talpyklos apacioje
esantj atleidimo mygtukg, tada iStustinkite
turinj.

F-1 pav.

2. Pastumkite dulkiy talpos atleidimo
jungiklj rodykles kryptimi ir Svelniai
nuimkite dulkiy talpg nuo dulkiy siurblio.
F-2 pav.

3. Pirmiausia nuimkite priesfiltrj, tada
pakelkite ciklono bloko rankeng ir pasukite
ja pries laikrodZio rodykle iki sustojimo, po
to iStraukite ciklono bloka.

F-3 pav.

4. NusSluostykite dulkiy talpg minksta,
dregna Sluoste. Pries naudodami siurblj
pasirdpinkite iSgrezti Sluoste.

F-4 pav.

N\ Norédami sumazinti elektros smagio
pavojy neplaukite dulkiy talpyklos vandeniu.

5. Skalaukite ciklono mazggq ir priesfiltrj, kol
jie taps Svarus. I15plove palikite dziuti ore
maziausiai 24 valandas.

F-5 pav.

Pastaba:

- Rekomenduojame kartg per ménesj
iSvalyti dulkiy talpykla.

= Priesfiltrj rekomenduojama valyti ne
re¢iau kaip kas 3 meénesius, o ciklono
blokg - bent kartg per 6 ménesius.

Dulkiy talpyklos, priesfiltrio
ir ciklono bloko montavimas

1. Jstatykite ciklono blokg vertikaliai j dulkiy
talpg ir jsitikinkite, kad jo rankena sutampa
su grioveliu kairéje dulkiy talpos puseéje.
Sukite rankeng pagal laikrodzio rodykle, kol
ji uzsifiksuos, tada nuleiskite rankeng Zzemyn.

2. |dekite priesfiltrj taip, kad jo priekine
puse buty nukreipta j virdy, ir jstatykite jj j
ciklono bloka.

F-6 pav.

3. Siek tiek pakreipkite dulkiy talpyklg, kad
lizdas sutapty su dulkiy siurblio spaustuku.

Tada Svelniai spauskite dulkiy talpg, kol ji
uzsifiksuos.

F-7 pav.

Filtro valymas

Filtrg rekomenduojama valyti kas
4-6 ménesius.

1. Nuimkite dulkiy talpyklg, kaip parodyta
paveikslelyje.

F-8 pav.

2. I5traukite filtrg iS dulkiy siurblio,
traukdami jj Zemyn paveikslélyje nurodyta
kryptimi.

F-9 pav.

3. Valykite filtrg Svariu vandeniu. Pasukite
filtrg 360°, kad buty pasalintos visos jame
susikaupusios dulkées. Keletg karty lengvai

patapsnokite filtrg, kad pasalintumete
likusius neSvarumus.

F-10 pav.
4. Palikite filtrg dziGti ore 24 valandas.
F-11 pav.
Pastaba:

» Filtrg plaukite tik Svariu vandeniu.
Nenaudokite plovikliy.

» Nemeginkite valyti filtro Sepeciu ar
pirstais.

« Filtrg rekomenduojama valyti kas 4-6
menesius.

Filtro montavimas

1. Jdékite filtrg j dulkiy siurblj ir Svelniai
paspauskite zemyn, kaip parodyta
paveiksle.

F-12 pav.
2. Vél pritvirtinkite dulkiy talpg.
F-13 pav.

ApsSvieCiamojo
daugiapavirsio Sepecio
lempuciy valymas

1. Sukite uzraktg pries laikrodzio rodykle,

kol jis sustos, paskui iSimkite ritininio
Sepeteélio volelj.

F-14 pav.



2. Zirklemis nukirpkite j ritininj sepetél]
isipynusius plaukus ir pukus. Nuvalykite
dulkes nuo jpjovos ir permatomo
dangtelio sausa sluoste arba popieriniu
rankSluosciu. Pries naudodami kruopsciai
isdziovinkite.

F-15 pav.

3. Jei Sepecio ritinélis neSvarus, nuplaukite
ji Svariu vandeniu, kol jis bus visiskai
Svarus.

F-16 pav.

4. Pastatykite Sepecio ritinj vertikaliai ir
palikite dziGti maziausiai 24 valandas.

F-17 pav.

ApsSvieCiamojo universalaus
minksto ritininio Sepecio
valymas

1. Norédami isimti ritinélj is lizdo,
paspauskite jo atlaisvinimo mygtukg. kaip
parodyta paveikslélyje.

F-18 pav.

2. Atskirkite ritinelj nuo Soninio dangtelio.
Pasukite ratuky atlaisvinimo mygtukus
pries laikrodZio rodykle, kad nuimtuméte
ratukus.

F-19 pav.

3. Zirklémis nukirpkite ant ritininio
Sepecio ir ratuky jstrigusius plaukus bei
pluostus. Nuvalykite dulkes nuo jpjovos ir
permatomo dangtelio sausa sluoste arba
popieriniu ranksluosciu. Pries naudodami
kruopsciai isdziovinkite.

F-20 pav.

4. Jei Sepecio ritinélis nesvarus, nuplaukite
ji Svariu vandeniu, kol jis bus visiskai
Svarus. Palikite ritininj Sepetelj vertikalioje

padétyje bent 24 valandoms, kol jis visisSkai

isdzius.

F-21 pav.

Motorizuoto mini Sepecio
valymas

1. Naudokite monetg ir, kaip parodyta
paveikslélyje, pasukite fiksatoriy
pries laikrodZio rodykle, kol isgirsite
spragteléjimg.

F-22 pav.

2. Atrakinkite motorizuotg mini Sepet;j,
iSimkite Sepecio ritinélj, tada jj nuplaukite
ir iSvalykite jj.

F-23 pav.

3. Sepetio ritinélj pastatykite vertikaliai
gerai vedinamoje vietoje maziausiai 24
valandoms, kol jis visiSkai iSdzius.

F-24 pav.

4. Kai Sepecio ritinélis isdzius, jdekite

ji atgal, atlikdami veiksmus atvirkstine
tvarka.

F-25 pav.

Akumuliatoriaus blokas

Dulkiy siurblyje yra iSimamas jkraunamas
licio jony akumuliatorius, turintis ribotg
jkrovimo cikly skaiciy. Ilgai naudojant
akumuliatorius gali prarasti jkrovos
laikymo gebg. Tokiu atveju tai reiskia, kad
akumuliatoriy blokas pasieké tarnavimo
pabaigq ir turi buti pakeistas.

1. Paspauskite akumuliatoriaus atleidimo
mygtukg ir, kaip parodyta paveikslélyje,
iSstumkite akumuliatoriy.

2. |diekite naujg akumuliatoriy blokg.
F-26 pav.
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Siurblys
Modelis VZV23B
Vardineé jtampa 28,8 V=== ‘ Vardiné galia 485 W
|krovimo laikas Mazdaug 4 valandos
Motorizuotas mini Sepetélis
Modelis VMM4
Vardine galia 20w ‘ Vardine jtampa ‘ 25,2V ===
Apsvieciamasis daugiapavirsis Sepetys
Modelis VMBZ
Vardiné galia 40w ‘ Vardiné jtampa ‘ 25,2V ===
Apsviestasis minkstas ritininis Sepetys
Modelis VBRW
Vardiné galia 40w ‘ Vardiné jtampa ‘ 25,2V ===
Jkroviklis
Modelis KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
Jéjimas 10500/2;00|—\|/z~ I5ejimas 4 \;;\?\;9'0‘
0,8 A maks. ’
Modelis XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
léjimas 10500/26400|-\|/2N ISejimas 4 \;(_),76_\?\119 A
1,5A
s | wmw | Sommmen | mos
Galiosa;i?c;avlgios be 01w
Jkraunamas lic¢io jony akumuliatorius
Modelis V2533F-8S1P-LNA
Nominalioji jtampa 28,8 V=== Nominalioji talpa 2500 mAh
Vardine talpa 2300 mAh Energija 66,24 Wh

ISjungimo rezimas Budejimo rezimas

(dulkiy siurblys) (ikroviklis) ikroviklis)
Energijos sgnaudos <0,5W
Laikas jeiti j Sig <20 min.

buseng

Budéjimo rezimas
(dulkiy siurblys +




DUK

Jei dulkiy siurblys neveikia tinkamai, zr. toliau pateiktg lentele.

Klaidy praneSimai

Galimos priezastys

Sprendimai

Prietaisas yra issikroves
arba jo akumuliatoriaus
jkrovos lygis yra Zzemas.

Visiskai jkraukite
dulkiy siurblj, tada vel
naudokite.

Dulkiy siurblys neveikia.

Deél uzsikimsimo
suaktyvintas perkaitimo
apsaugos rezimas.

15valykite siurbimo
angas arba oro kanalg.
Palaukite, kol dulkiy
siurblys atves, tada vel jj
jjunkite.

Siurbimo anga arba oro
kanalas yra uzblokuoti.

I1Svalykite visus
uzsikimsimus is siurbimo
angos arba oro kanalo.

Silpna siurbimo galia.

Dulkiy talpykla yra pilna
ir (arba) filtro mazgas
uzsikimses.

I5tustinkite dulkiy talpyklg
ir iSvalykite filtro blokg.

Antgalis uzsikimses.

Pasalinkite visus priedo
uzsikim3imus.

Variklis skleidzia
nejprastg garsg.

Pagrindiné siurbimo anga
arba prailginimo strypas
yra uzblokuoti.

15valykite visus
uzsikimsimus
pagrindinéje siurbimo
angoje arba prailginimo
strype.

Kai kraunate dulkiy
siurblj, pirmas
indikatorius dega
raudona spalva.

Baterija yra pazeista.

Del techninés pagalbos
kreipkites j garantines
priezitros skyriy.

Jkraunant dulkiy siurblj,
pirmasis indikatorius
mirksi raudonai.

Naudojamas netinkamas
jkroviklis.

Dulkiy siurblj jkraukite
tik naudodami originaly
jkroviklj.
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DUK

Klaidy pranesimai

Galimos priezastys

Sprendimai

Jkraunant neuzsidega
akumuliatoriaus
indikatorius.

Jkroviklis nejsistato j
dulkiy siurblio lizdg.

Patikrinkite, ar jkroviklis yra
tinkamai prijungtas prie
dulkiy siurblio.

Akumuliatorius jkrautas ir
automatiskai persijungia j
miego rezimg.

Dulkiy siurblys veikia
normaliai.

Problema islieka atmetus
dvi pirmiau nurodytas
galimybes.

Del technines priezitros
kreipkités j garantinio
aptarnavimo skyriy.

Dulkiy siurblys
jkraunamas letai.

Akumuliatorius
temperatira yra per
auksta arba per Zzema.

Palaukite, kol
akumuliatoriaus
temperatdra grjs
normalig, tada jkraukite.

Neveikia apsvieciamo
daugiafunkcio Sepecio
jvairiems pavirSiams arba
apsviec¢iamo minksto
ritininio Sepecio LED
lemputes.

LED lemputes yra
sugadintos.

Dél technines priezitros
kreipkités j garantines
priezitros skyriy.

Imontuotoje licio jony baterijoje yra aplinkai pavojingy medziagy. Pries iSmesdami
dulkiy siurblj, isimkite akumuliatoriy ir jj iSmeskite ar perdirbkite pagal vietos jstatymus ir
taisykles, galiojancias toje Salyje ar regione, kur jis buvo naudojamas.

Akumuliatoriy galima isimti tik atjungus prietaisg nuo elektros tinklo. Laikykite
akumuliatorius vaikams nepasiekiamoje vietoje. Niekada nedekite akumuliatoriy j burng.
Nurijus kreipkités j gydytojg arba vietinj apsinuodijimy kontrolés centrg.

Esant netinkamoms sglygoms, nelieskite akumuliatoriaus, i$ kurio gali issilieti skystis.
Atsitiktinai patekus ant odos, nuplaukite vandeniu. Jei skystis pateko j akis, nedelsdami
kreipkités j gydytojqg. 15 akumuliatoriaus istekejes skystis gali sukelti dirginimg ar

nudegimus.




TrikCiy Salinimas

Jei dulkiy siurblys neveikia tinkamai, ekrane bus rodomas klaidos pranesimas. Sprendimo

ieSkokite trikciy Salinimo lenteléje.

Klaidos piktograma | Bisena Klaldovs: Sprendimai
pranesimas
m Mirksinti Uzsikimso Patikrinkite, ar neuzsikim3so dulkiy
oranzine oro kanalas talpykla, ilgintuvas arba Sepetys.
. Noredami iSvalyti ant ritininio
. Jstrigo . L . s
o Mirksinti ritininis Sepetelio susikaupusias Siuksles
oranzine . ir plaukus, zr. skyriy ,,Sepetio
Sepetys u
valymas”.
. Nemirksinti | Filtrg greitai ) e
oranzine reiks pakeisti Laiku pakeiskite filtra.
- Mirksinti jsp_epma§ Palaukite, kol variklio temperatdra
8= apie aukstg i .
raudona - vel taps normali.
temperatiirg

Jei ekrane rodomas vienas is klaidy kody nuo EO iki E4, kreipkites j aptarnavimo po
pardavimo komandg.

EEJA informacija

pagal 2012/19/ES direktyva), kurios negalima iSmesti kartu su buitinemis

E Visi gaminiai, pazymeti Siuo simboliu, yra elektros ir elektroniné jranga (EEJA

atliekomis. Seng jrangg atiduokite j specialy atlieky surinkimo punktg, skirtg

elektros ir elektroninés jrangos perdirbimui, kurj nurodeé valdzZios institucijos

ar savivaldybés. Tinkamas atlieky Salinimas ir perdirbimas padeda iSvengti
galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami suzinoti

daugiau apie surinkimo punkty vietas ir jy sglygas, kreipkités j montuotojg
arba vietos institucijas.
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Ohutusalane teave

Ebadigest kasutamisest tingitud dnnetuste, nt elektrilddgi voi tulekahju valtimiseks
lugege see juhend enne kasutamist labi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles.

Hoiatus

= Ohutuse tagamiseks ja voimalike ohtude valtimiseks vdivad lapsed alates 8.
eluaastast ning isikud, kelle flUsilised, sensoorsed voi vaimsed véimed on piiratud
vOi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, toodet kasutada vanema voi hooldaja
jarelevalve all. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- See seade ei ole mdeldud kasutamiseks piiratud flusiliste voi vaimsete vGimetega
isikutele (sh lastele) ja isikutele, kellel puuduvad kogemused ja teadmised toote
kasutamisest valja arvatud juhul, kui neid jalgib vdi juhendab nende ohutuse eest
vastutav isik.

- Lapsi peab jalgima, et nad seadmega ei mangiks.

- Tolmuimeja ei ole manguasi. Lapsed ei tohi selle tootega mangida ega seda
kasutada. Olge tolmuimeja kasutamisel laste ldheduses ettevaatlik. Arge lubage
lastel tolmuimejat ilma vanema voi hooldaja jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

- Arge kasutage tolmuimejat dues ega marjas kohas. Kasutage tolmuimejat ainult
kuivade siseruumide koristamiseks. Arge puudutage pistikut ega tolmuimeja
Uhtegi muud osa margade katega.

« Sttimis-, plahvatus- v6i vigastusohu vahendamiseks kontrollige enne kasutamist
veendumaks, et liitium-ioonaku ja laadimisadapter poleks kahjustatud. Arge
kasutage tolmuimejat, kui selle liitiumaku vdi laadur on kahjustatud.

- Harjapead, aku, metallist pikendustoru ja tolmuimeja juhivad voolu ja neid ei tohi
panna vette ega mistahes teise vedelikku. Parast koristamist kuivatage kdik filtrid.

- Liikuvate osade pdhjustatud vigastuste valtimiseks lilitage tolmuimeja enne
nende puhastamist valja. Harjapead, tolmusektsioon ja filter peavad olema enne
tolmuimeja kasutamist korralikult oma kohale kinnitatud.

- Kasutage ainult tootega kaasasolevat toiteplokki. Arge kunagi kasutage muid
toiteplokke, kuna need véivad pdhjustada liitiumaku suttimise.

- Arge kasutage tolmuimejat tuleohtlike vdi pdlevate vedelike, naiteks bensiini,
pesuvalgendi, ammoniaagi, kanalisatsiooni puhastusvainete vms vedelike
koristamiseks.

- Arge kasutage tolmuimejat teravate voi kbvade esemete, naiteks klaasi, naelte,
kruvide véi mintide koristamiseks, kuna need vdivad seadet kahjustada. Arge
kasutage tolmuimejat kipsplaaditikkide, tuha (nt kaminatuha) ning pdlevate
materjalide, nagu susi, sigaretikonid véi tikud, koristamiseks.

« Enne seadme kasutamist kontrollige koristatavat ala. Imuriava ummistumise
valtimiseks eemaldage eelnevalt suuremad paberittkid, tolmurullid, kile ja
teravad esemed (nt klaasikullid, naelad, kruvid, mindid jne) ja kdik esemed, mis ei
mahu avasse.

+ Hoidke juuksed, lahtised riided, s6rmed ja muud kehaosad tolmuimeja avadest ja
lilkuvatest osadest eemal. Arge suunake pikendusvart, toru ega t6oriistu silmade
ega kdrvade poole ega pange neid endale suhu.



- Arge sisestage tolmuimeja avadesse esemeid. Arge kasutage tolmuimejat, kui
moni selle avadest on ummistunud. Hoidke need puhtana tolmust, ebemest,
juustest jms, kuna need voivad 6huvoolu piirata.

- Arge toetage tolmuimejat vastu tooli, lauda vm ebakindlat pinda, kuna see
vOib pdhjustada kehavigastusi ja kahjustada seadet. Kui tolmuimeja saab
Umberminemise tottu kahjustada vdi esineb selle t66s muid haireid, votke
Ghendust volitatud teenindusosakonnaga. Arge kunagi proovige seadet ise lahti
votta.

- K&iki aku laadimise juhiseid tuleb tapselt jargida. Aku laadimine sobimatul
temperatuuril véib akut kahjustada.

- Kasutage ainult tootja soovitatud lisatarvikuid ja varuosi.
- Olge tolmuimejaga trepi koristamisel eriti ettevaatlik.

- Eemaldage tolmuimeja kindlasti vooluvdrgust , kui seda pikemat aega ei kasutata,
samuti enne hooldamist vdi parandamist.

- Arge paigaldage, laadige ega kasutage toodet Gues, vannitoas ega basseini aares.

- Hoiatus tuleohtu eest: drge pange tolmuimeja filtrile [Bhnaaineid. Sellised tooted
sisaldavad teadaolevalt tuleohtlikke kemikaale, mis vdivad tuua kaasa tolmuimeja
sUttimise.

» Kasutage ainult kaasasolevat laadurit (mudel KL-WE340090-G2 / XHD045-
340090EUV). Muud toiteplokid vdivad pohjustada liitiumaku stttimise.

= HOIATUS. Aku laadimiseks kasutage ainult selle seadmega kaasasolevat
eemaldatavat toiteplokki.

- Kasutage ainult heakskiidetud tiUpi akut (mudel V2533F-851P-LNA). Muud
toiteplokid véivad pdhjustada liitiumaku stttimise.

- Kui akust lekib vedelikku, lahkuge selle lahedalt, kuni aku on jahtunud ja aurud
hajunud.

- Tagage maksimaalne 6huvahetus ohtlike gaaside eemaldamiseks ning valtige
vedeliku kokkupuudet naha ja silmadega ning aurude sissehingamist.

- Eemaldage lekkinud vedelik imava materjaliga ja poletage jaatmed.

« Arge kasutage ega hoidke seadet vaga kuumas voi killmas keskkonnas (alla 0 °C /
32 °F vGi Ule 40 °C / 104 °F). Laadige juhtmeta tolmuimejat temperatuurivahemikus
0°C/ 32°F kuni 40°C /104 °F.

- See toode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks.
- Toiteklemme ei tohi lihistada.

|!L!| Lugege kasutusjuhendit
o1« Toiteplokk on eemaldatav

ﬁ Kasutamiseks ainult siseruumis

Ettevdte Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. kinnitab kdesolevaga, et see
seade vastab kohaldatavatele direktiividele ja Euroopa normidele ning
nende muudatustele. EL-i vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate jargmiselt
veebiaadressilt: https: //global.dreametech.com

Tapsema juhendi leiate aadressilt https: //global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-fags
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Toote tutvustus

Tarvikud

. Painduv pikendusvars

. Valgustusega universaalhari

. Valgustiga pehme po6orlev hari
. Lai kombineeritud otsik

. Mootoriga vaikehari

. Laadur

N ot w2

. Piluotsak

8. Seinakinnitus(sh kruvi 2 tk, seinatutbel
2 tk ja paigaldussablooni kleebis)

Markus. Juhendi joonised on illustratiivsed.
Tegelik toode v6ib neil kujutatust erineda.

JnA

Osade nimed

1. Imemistaseme Liliti

2. Ekraan

3. Lalitilukustus

4. Painduva pikendusvarre vabastusnupp
5. Painduv pikendusvars

6. Valgustusega universaalhari

7. Antistaatiline kontakt

8. Laadimispesa

9. Aku oleku LED-indikaator

10. Aku vabastusnupp

11. Ootereziimi nupp

- Vajutage kaivitamiseks

- Vabastage peatamiseks

12. Tolmuanum

13. Tolmuanuma pdhjakatte vabastusnupp
14. Harja vabastusnupp

Jn B-1

Ekraani tutvustus

1. Lalitilukustus

Vajutage lihidalt, et rakendada lukustatud
olek / l8petada lukustatud olek.

2. Luku seisund

3. Aku laetustaseme protsent

Kui ekraanile on kuvatud LO, téhendab see,
et aku laetustase on vaiksem kui 10%.

4. Imemistase

Ventilaatori ikooni varv muutub erinevates
reziimides.

5. Imemistaseme lUliti

Vajutage korraks, et valida 6ko-, keskmine
vOi turboreziim.

Markus. Keskmist reziimi kasutatakse
vaikimisi iga kord, kui tolmuimeja sisse
lUlitatakse.

6. 4 Laadimise / akutaseme ndidik
Vilkuv punane: aku laetus < 10%

Pulseeriv punane: aku laetus < 10%
(laadimine)

Pulseeriv roheline: aku laetus > 10%
(laadimine)

7. Keskmine
8. Oko
9. Turbo

Tolmuimeja torke korral kuvatakse ekraanil
veateade. Veale lahenduse leidmiseks
kasutage veaotsingu tabelit.

JnB-2
Paigaldamine

Tarvikute paigaldamine
Jn €-1=Kldps

Seinale kinnitamise
paigaldusskeem

1. Seadke paigaldussablooni alumine serv
maapinnaga paralleelseks ja umbes
107 cm kdrgusele.

2. Puurige 8 mm puuri ja elektritrelliga
auk labi iga kinnitussablooni margi ja
sisestage igasse auku tiubel.

3. Seadke kinnituses asuvad avad kohakuti

seina aukudega. Paigaldage see
kaasasolevate kruvidega seinale.

JnC-2



Markus.

= Seinakinnitus on valikuline tarvik. Saate
selle paigaldada vajadusel.

- Paigaldage seinakinnitus jahedale,
kuivale pinnale, pistikupesa lahedale.
Enne paigaldamist veenduge,
et paigalduskoha taga ei oleks
elektrijuhtmeid ega torusid.

Laadimine

Enne esimest kasutamist laadige
tolmuimeja tais.

Markus.

- Taislaadimiseks kulub aega umbes
4 tundi.

- Pikaajaline turboreziimis kasutamine
vOib pohjustada aku kuumenemist, mis
pikendab laadimisaega. Enne laadimist
laske tolmuimejal 30 minutit jahtuda.

Laadimisviisid
Tolmuimeja laadimine laaduriga
JnD-1

Aku oleku LED-indikaator

20+ Tihi aku
-0 Pooleldi laetud
0-0 O Peaaegu tais
O O O Tais laetud
0+ Vilgub

Kustunud O Poleb

Markus. Kui tolmuimeja on tais laetud,
lUlitab naidik 5 minuti mé6dumisel valja ja
tolmuimeja lUlitub voolusaastmisreziimi.

JnD-2

Aku olekunaidik

Ekraan

Number ekraanil naitab aku praegust
laadimistaset protsentides laadimise ajal.
Kui ndit jduab 100-ni, on aku tais laetud.

JnD-3

Kuidas kasutada

Kasutamisviisid

Valige oma vajaduste kohaselt tiks kahest
tolmuimemisviisist.
Kasutusviis 1: katkestatav puhastusreziim

Vajutage seadme kaivitamiseks ootenuppu
ja vabastage nupp seadme koheseks
seiskamiseks.

JnE-1
Kasutusviis 2: pidev puhastamisreziim
(lalitilukustus)

Vajutage lulitilukustust, et lilituda pidevale
puhastamisreziimile; seejarel vajutage
korraks ootenuppu, et hoida tolmuimeja
pidevas puhastamisreziimis.

Kasutage lulitilukustust, et vabastada oma
sérmed ja valtida pidevast liliti hoidmisest
tekkivat sérmede vasimist.

Jn E-2
Markus.

« Selles reziimis poleb lukustusnaidik
Uhtlaselt.

» Pideva puhastusreziimi l6petamiseks
vajutage paastikliliti lukustit uuesti.

Tarvikute kasutamine
Valgustusega universaalhari

- Laste manguvaipadel vdi vaipadel
kasutamisel v6i kohviubade, maisiterade
ja teiste graanulite imemisel lilitage harjal
olev luliti sisse.

- Kahhelplaatide, puitpéranda jm kdvade
pindade puhastamiseks lilitage see valja.

1. Poleb
2. Kustunud
JnE-3

Markus. Kui seade kaivitub, stttivad
automaatselt harjarulli ees olevad tuled,
mis hélbustab kasutamist.
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Mootoriga vaikehari

Mulla, lemmikloomade karvade ja muu
torksa prahi koristamiseks diivanilt,
voodipesult jm kangastelt.

JnE-4
Markus. Tolmuimejaga ei ole soovitatav
puhastada 6rnu pindu, nt siidi.
Valgustiga pehme pd&orlev hari

Sobib kbéva pérandakatte, nt marmori ja
kahhelplaadi jaoks.

Markus. Kui seade kaivitub, stttivad
automaatselt harjarulli kulgtuled, mis
holbustab kasutamist.

JnE-5

Lai kombineeritud otsik

Kardinate, klaviatuuri, lae, diivani,
autosalongi, kohvilaua jms puhastamiseks.
JnE-6

Piluotsak

Pilude, ukse- ja aknanurkade, trepinurkade
jm raskesti ligipaasetavate kohtade jaoks.
JnE-7

Painduv pikendusvars

Vajutage varre painutamiseks
vabastamisnuppu, mis voimaldab
puhastada ka madala moobli alt.

JnE-8
Seinakinnitus

Kui tolmuimejat ei kasutata, saab selle
seinale kinnitada.

Markus. Asetage seinakinnitusele
tolmuimeja koos thendatud
painduva pikendustoru ja valgustiga
universaalharjaga.

JnE-9

Markus.

= Kui moni poorlev osa jaab kinni, voib
tolmuimeja automaatselt valja lulituda.

Eemaldage kdik voorkehad ja jatkake
seadme kasutamist.

« Kui mootori temperatuur tduseb liiga
korgele, lilitub tolmuimeja automaatselt
vdlja. Oodake, kuni aku temperatuur
langeb ja jatkake seejarel seadme
kasutamist.

Hooldus ja
korrashoid

Nouanded.

1. Garantii kehtivuse sailimiseks kasutage
ainult originaalvaruosi.

2. Kui filter voi otsak peaksid ummistuma,
[6petab tolmuimeja peatselt parast
sisselilitamist toGtamise. Seadme
toimimise taastamiseks puhastage toru.

3. Kui tolmuimejat pikka aega ei kasutata,
laadige see tais, eemaldage laadur
vooluvoérgust ja hoidke seadet
jahedas, vahese 6huniiskusega kohas,
mitte paike kdes. Aku Glemadarase
tihjenemise valtimiseks laadige seadet
vahemalt iga kolme kuu tagant.

Tolmuimeja puhastamine

PlUhkige tolmuimejat pehme kuiva lapiga.

Tolmuanuma, eelfiltri ja
tstikloni puhastamine

Tolmuimeja puhastusvéime vaheneb,

kui tolmuanum on taitunud margini
MAX. T6husaks kasutamiseks tiihjendage
tolmuanum digeaegselt. Enne ndu
tihjendamist veenduge, et tolmuimeja
on vooluvorgust lahti Ghendatud ja drge
vajutage tolmuimeja ootenuppu.

1. Vajutage tolmuanuma alumise katte
vabastusnuppu ja tihjendage anum.
JnF-1

2. Lukake tolmuanuma vabastuslulitit

noole suunas ja eemaldage seejarel
tolmuanum ettevaatlikult tolmuimejast.

JnF-2



3. Eemaldage eelfilter, seejarel tdstke
tsukloni kaepidet ja keerake vastupaeva,
kuni see peatub ning tdmmake tstklon
valja.

JnF-3

4. Pihkige tolmuanumat pehme niiske
lapiga. Vaanake lapp enne kasutamist
korralikult kuivaks.

JnF-4

/N Elektriloogi valtimiseks drge loputage
tolmundud veega.

5. Loputage tstklonagregaati ja eelfiltrit,
kuni need on puhtad. Parast pesemist
laske vahemalt 24 tundi 6hu kdes kuivada.
JnF-5

Markus.

« Tolmundud on soovitatav puhastada kord
kuus.

- Eelfiltrit on soovitatav puhastada
vahemalt kord iga 3 kuu tagant ja
tstiklonit véhemalt kord iga 6 kuu tagant.

Tolmuanuma, eelfiltri ja
tstkloni paigaldamine

1. Sisestage tstiklon vertikaalselt
tolmuanumasse ja veenduge, et tsikloni
kaepide oleks kohakuti tolmuanumaga
vasakul kiljel oleva pesaga. Poorake
kaepidet paripaeva, kuni see lukustub,
seejdrel vajutage kdepide alla.

2. Asetage eelfilter tsiklonisse esikiiljega
tleval.

JnF-6

3. Kallutage tolmndud veidi, et pesa oleks
kohakuti tolmuimejal oleva klambriga.

Seejdrel vajutage tolmuanumat drnalt,
kuni see fikseerida (kostab kldépsatus).

JnF-7

Filtri puhastamine

Filtrit on soovitatav puhastada iga 4-6 kuu
tagant.

1. Eemaldage tolmuanum, nagu on
joonisel naidatud.

JnF-8

2. Eemaldage filter tolmuimejast,
tdmmates seda joonisel ndidatud suunas
alla.

JnF-9
3. Peske filtrit puhta veega. Po6rake
filtrit 360° ja eemaldage kogu filtrisse

kogunenud tolm. Koputage filtrit mitu
korda kergelt, et eemaldada mustus.

JnF-10
4. Laske filtril 24 tundi 6hu kaes kuivada.
JnF-11

Markus.

« Peske filtrit ainult puhta veega. Arge
kasutage pesuainet.

- Arge (ritage puhastada filtrit harja voi
sdrmega.

« Filtrit on soovitatav puhastada iga
4-6 kuu tagant.

Filtri paigaldamine

1. Sisestage filter tolmuimejasse ja
vajutage drnalt alla, nagu on joonisel
ndidatud.

JnF-12
2. Paigaldage tolmuanum.
JnF-13

Valgustusega
universaalharja
puhastamine

1. PG6rake lukku vastupdeva kuni l6puni.
Seejarel eemaldage rullik rullharjalt.

JnF-14

2. Loigake harja kilge kinnitunud
karvad ja kiud kaaridega ara. Pihkige
salgult ja labipaistev kaas kuiva lapi voi
paberratikuga tolmust puhtaks. Kuivatage
hoolega enne kasutamist.

JnF-15

3. Kui harjarull on maardunud, peske see
puhta veega puhtaks.

JnF-16
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4. Hoidke harjarulli pustises asendis

vahemalt 24 tundi, et see taielikult kuivaks.

JnF-17

Valgustiga pehme rullharja
puhastamine

1. Rulli pesast eemaldamiseks vajutage
harjarulli vabastusnupp alla, nagu on
joonisel naidatud.

JnF-18

2. Eraldage rull kilgkatte kiljest. Rataste
eemaldamiseks keerake vaikeseid
vabastusnuppe vastupdeva.

JnE-19

3. Loigake harja ja rataste kulge kinnitunud

karvad ja kiud kaaridega ara. Pihkige
salgult ja labipaistev kaas kuiva lapi vOi
paberratikuga tolmust puhtaks. Kuivatage
hoolega enne kasutamist.

JnF-20

4. Kui harjarull on maardunud, peske see
puhta veega puhtaks. Hoidke harjarulli
pustises asendis vdhemalt 24 tundi, et see
taielikult kuivaks.

JnF-21

Mootoriga vaikeharja
puhastamine

1. P6orake lukku mindi abil vastupdeva,
nagu on naidatud, kuni kuulete klépsu.

JnF-22

2. Parast mootoriga vaikeharja
vabastamist eemaldage harjarull ning
peske ja puhastage see.

JnF-23

3. Hoidke harjarulli pustises asendis hea

O0huvahetusega kohas vahemalt 24 tundi,
et see taielikult kuivaks.

JnF-24
4. Kui harjarull on kuivanud, paigaldage

see tagasi, jargides eemaldamise juhiseid
vastupidises jarjekorras.

JnE-25

Akupakk

Tolmuimejal on eemaldatav laetav
liitiumioonaku, mille laadimistsiklite arv
on piiratud. Parast pikaajalist kasutamist
ei pruugi aku enam pinget hoida. See
tadhendab see, et aku todiga on tditunud ja
see tuleb valja vahetada.

1. Vajutage aku vabastusnuppu ja
lukake aku tolmuimejast eemaldamiseks
paremale.

2. Paigaldage uus akupakk.

JnF-26



Spetsifikatsioon

(tolmuimeja)

Ootereziim (laadur)

Tolmuimeja
Mudel VZV23B
Nimipinge 28,8 V=== Nimivoimsus 485 W
Laadimisaeg Umbes 4 tundi
Mootoriga véikehari
Mudel VMM4
Nimivéimsus 20w Nimipinge 25,2V ===
Valgustusega universaalhari
Mudel VMBZ
Nimivéimsus 40 W Nimipinge 25,2V ===
Valgustiga pehme pooérlev hari
Mudel VBRW
Nimivoimsus 0w Nimipinge 25,2V ===
Laadur
Mudel KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
- ~
sisend o e valjund s
Max 0,8 A ’
Mudel XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
Sisend 1050()_/26:100|-\|/z~ valjund 34V-—09A
15A 30,6 W
kooE;irgelfakLcj)lleus 01w
Laetav liitiumioonakupakk
Mudel V2533F-8S1P-LNA
Nominaalne pinge 28,8V === N:q?;:jjll:;e 2500 mAh
Nimimahtuvus 2300 mAh Energia 66,24 Wh
Valja lilitatud Ootereziim

(tolmuimeja+laadur)

Energiakulu olekus

<0,5W

Aeg lalitumiseni

<20 min
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Kui tolmuimeja ei toota korralikult, juhinduge allolevast tabelist.

Vead

Voimalikud p6hjused

Lahendused

Tolmuimeja ei toota.

Seadme aku on tihi voi
pole piisavalt laetud.

Laadige tolmuimeja
tdis ja jatkake selle
kasutamist.

Ulekuumenemiskaitse
on ummistuse tottu
rakendunud.

Puhastage imemisava
vOi 6hukanal. Oodake,
kuni tolmuimeja
jahtub, seejarel jatkake
kasutamist.

Imemisava voi dhukanal
on ummistunud.

Puhastage imiava voi
ohukanal voimalikest
ummistustest.

Imemisjoud on nork.

Tolmuanum on tais
ja filtrikomplekt on
ummistunud.

Tuhjendage tolmuanum
ja puhastage filter.

Tarvik on ummistunud.

Eemaldage tarvikust
ummistused.

Mootor teeb imelikku
haalt.

Imemisava voi
pikendusvars on
ummistunud.

Korvaldage imemisava
vOi pikendusvarre
ummistus.

Esimene naidik on
tolmuimeja laadimise ajal
punane.

Akupakk on kahjustatud.

Votke hooldamiseks
Uhendust madlgijargse
teenindusega.

Esimene margutuli vilgub
tolmuimeja laadimise ajal
punaselt.

Sobimatu akulaadur.

Kasutage tolmuimeja
laadimiseks ainult
originaallaadurit.




KKK

Vead

Voimalikud pohjused

Lahendused

Aku indikaator ei sUtti
laadimise ajal.

Laadur pole
tolmuimejaga korralikult
Uhendatud.

Kontrollige, kas laadur on
tolmuimejaga korralikult
Uhendatud.

Aku on laetud, seade
lGlitus automaatselt
puhkereziimi.

Tolmuimeja tootab
normaalselt.

Probleem eelneva kahe
voimaliku pdhjuse
kérvaldamisel ei lahene.

Votke seadme
hooldamiseks (ihendust

muugijargse teenindusega.

Tolmuimeja laadimine
votab kaua aega.

Aku temperatuur on liiga
madal voi liiga koérge.

Oodake, kuni aku
temperatuur langeb ja
jatkake laadimist.

Valgustiga
universaalharja voi
valgustiga pehme
rullharja LED-tuled ei
toota.

LED-tuled on kahjustatud.

Votke hooldamiseks
Uhendust maugijargse
teeninduse osakonnaga.

Liitium-ioonaku sisaldab aineid, mis on keskkonnale ohtlikud. Enne tolmuimeja
utiliseerimist eemaldage sellest aku ja korvaldage see voi andke ringlusse vastavalt
kasutuskoha riigi voi regiooni kohalikele seadustele ja maarustele.

Enne aku eemaldamist tuleb seade vooluvérgust eemaldada. Hoidke akusid lastele

kattesaamatult. Arge kunagi pange akusid suhu. Kui aku on alla neelatud, péérduge arsti

vOi kohaliku murgistusteabekeskuse poole.

Valtige kokkupuudet kahjustatud akuga, kuna sellest voib vedelik valja pritsida.

Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik satub silma, pé6rduge viivitamatult arsti

poole. Akust valja pritsiv vedelik voib pohjustada arritust ja poletusi.
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Veaotsing
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Tolmuimeja torke korral kuvatakse ekraanil veateade. Veale lahenduse leidmiseks
kasutage veaotsingu tabelit.

Vea ikoon

Olek

Veateade

Lahendused

(b

Vilkuv oranz

Ohukanal on
ummistunud

Kontrollige, kas tolmundu,
pikendusvars vdi hari on
ummistunud.

Rullhari on kinni

Tutvuge rullharja imber takerdunud

oranz

i Vilkuv oran prahi ja karvade eemaldamise kohta
jaanud teabe saamiseks jaotisega [Harja
puhastamine].
Pusivalt polev Filter on aegumas | Vahetage filter 6igeaegselt valja.

Vilkuv punane

Kdrge
temperatuuri
alarm

Oodake, kuni mootori temperatuur
on naasnud normaalsele tasemele.

Kui ekraanile ilmub veakood (EO kuni E4), vitke Ghendust mlligijargse teenindusega.

WEEE teave

Selle simboliga tahistatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid (WEEE
direktiivi 2012/19/EL kohaselt) ei tohi panna sorteerimata olmejaatmete hulka.
Inimeste tervise ja keskkonna katiseks tuleb need jaatmed viia riiklikku voi

kohalikku elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kogumispunkti. Jdatmete

nouetekohane kaitlemine ja ringlussevott aitab valtida voimalikku negatiivset
moju keskkonnale ja inimeste tervisele. Lisateabe saamiseks kogumispunktide
asukoha ja tingimuste kohta votke Uhendust paigaldaja voi kohalike

omavalitsustega.




Varnostna navodila

Da bi se izognili nesrecam, kot sta elektri¢ni udar ali pozar zaradi nepravilne uporabe,
pred uporabo natan¢no preberite ta priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

- Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali vec, ter osebe s telesnimi,
senzoric¢nimi ali intelektualnimi omejitvami oziroma z malo izkusnjami ali
znanjem, e so pod nadzorom starSev ali skrbnikov, da se zagotovi varna uporaba
in prepreci tveganje za nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati Cistilnih ali vzdrzevalnih
del brez nadzora.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, razen Ce so pod nadzorom ali jim je oseba, odgovorna za njihovo varnost,
dala navodila o uporabi naprave.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

Sesalnik ni igraca. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom ali ga upravljati. Bodite
previdni pri uporabi sesalnika v bliZzini otrok. Otrokom ne dovolite ¢is¢enja ali
vzdrzevanja sesalnika, razen €e jih nadzoruje stars ali skrbnik.

Sesalnika ne uporabljajte na prostem ali na mokrih povrsinah. Sesalnik
uporabljajte samo na suhih notranjih povrsinah. Ne dotikajte se vti¢a ali katerega
koli drugega dela sesalnika z mokrimi rokami.

Da zmanjsate tveganje pozara, eksplozije ali poskodbe, pred uporabo preverite, ali
sta litijeva baterija in polnilni adapter nepoSkodovana. Sesalnika ne uporabljajte,
Ce je litijeva baterija ali polnilnik poskodovan.

Glave krtac, baterija, kovinski prikljucni zatici in sesalnik so elektricno prevodni,

zato jih ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine. Po €isCenju se prepricajte, da so
vsi filtri temeljito posuseni.

Da preprecite poSkodbe, ki jih povzrocijo vrteci se deli, izklopite sesalnik pred
njihovim cis¢enjem. Glave krta¢, zbiralnik prahu in filter morajo biti pravilno
namesceni, preden za¢nete uporabljati sesalnik.

Uporabljajte samo originalni polnilni adapter. Nikoli ne uporabljajte
neoriginalnega adapterja, saj lahko povzroci vzig litijeve baterije.

Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vnetljivih ali gorljivih tekocin, kot so bencin,
belilo, amonijak, Cistila za odtoke ali druge tekocine.

Sesalnika ne uporabljajte za sesanje ostrih ali trdih predmetov, kot so steklo,
zeblji, vijaki ali kovanci, saj lahko poskodujejo napravo. Sesalnika ne uporabljajte
za sesanje delcev mavcnih plos¢, pepela iz kamina ali kadecih se ali gorecih
predmetov, kot so premog, cigaretni ogorki ali vzigalice.

Pred uporabo preverite obmocje, ki ga Zelite ocistiti. Da preprecite zamasSitev
odprtin, odstranite vecje kose papirja, kepice, plasti¢no folijo ali ostre predmete
(kot so steklo, zeblji, vijaki, kovanci ipd.) ter vse druge predmete, ki so ve¢ji od
odprtin.

Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drzite stran od odprtin in
gibljivih delov sesalnika. Ne usmerjajte podaljska, palice ali orodja proti o¢em ali
uSesom in jih ne vstavljajte v usta.
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- V odprtine sesalnika ne vstavljajte nobenih predmetov. Sesalnika ne uporabljajte,
Ce je katera koli odprtina blokirana. Odprtine sesalnika naj bodo vedno brez
prahu, vlaken, las in drugih predmetov, ki bi lahko ovirali pretok zraka.

- Sesalnika ne naslanjajte na stol, mizo ali drugo nestabilno povrsino, saj lahko
pride do poskodb naprave ali telesnih poskodb. Ce se sesalnik poskoduje zaradi
padca ali ¢e ne deluje pravilno, se obrnite na nas pooblasceni servis. Naprave
nikoli ne poskusajte razstaviti sami.

« Navodila za polnjenje baterije v priro¢niku je treba natan¢no upostevati. Ce
baterije ne napolnite pravilno v priporo¢enem temperaturnem obmocju, lahko
pride do poSkodbe baterije.

- Uporabljajte samo dodatno opremo in nadomestne dele, ki jih priporoca proizvajalec.

- Pri uporabi sesalnika za ¢iS€enje stopnic bodite zelo previdni.

- Izklopite sesalnik iz elektricnega omrezja, ko ga dalj €asa ne uporabljate, in pred
kakrsnim koli vzdrZzevanjem ali popravili.

- Izdelka ne names&cajte, polnite ali uporabljajte na prostem, v kopalnici ali v blizini
bazena.

= Opozorilo o nevarnosti pozara: Na filter sesalnika ne nanasajte nobenih disav. Te
vrste izdelkov lahko vsebujejo vnetljive spojine, ki lahko povzrocijo vzig sesalnika.

» Uporabljajte samo originalni polnilnik (model KL-WE340090-G2 / XHD045-
340090EUV). Neuporaba priloZzenega polnilnika lahko povzroci vzig litij-ionske
baterije.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo snemljivo napajalno enoto, ki
je priloZzena tej napravi.

- Uporabljajte samo odobreno vrsto baterije (model V2533F-851P-LNA). Neuporaba
prilozenega polnilnika lahko povzroci vzig litij-ionske baterije.

. Ce pride do pu3tanja materiala iz baterije, naj se osebje umakne z obmogja,
dokler se baterija ne ohladi in se hlapi ne razprsijo.

» Zagotovite maksimalno prezracevanje, da odstranite nevarne pline in preprecite
stik s koZzo in ocmi ali vdihavanje hlapov.

- Za odstranitev razlite tekocine uporabite vpojno sredstvo in nato odpadke sezZgite.

» Ne uporabljajte v izjemno vrocem ali hladnem okolju (pod 0 °C/32 °F ali nad
40 °C/104 °F). Brezzicni sesalnik polnite pri temperaturi med 0 °C/32 °F in
40°C/104 °F.

- Ta izdelek je namenjen samo za domaco uporabo.
- Izogibajte se kratkemu stiku napajalnih priklju¢kov.

|!ng| Preberite navodila za uporabo

DI K Snemljiva napajalna enota
Q Samo za uporabo v zaprtih prostorih

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., s tem izjavljamo, da je ta oprema skladna z
veljavnimi direktivami in evropskimi normami in njihovimi dopolnitvami. Celotno
besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://
global.dreametech.com

Za podrobna navodila v elektronski obliki obiscite: https://global.dreametech.com/
pages/user-manuals-and-fags



Pregled izdelka

Dodatna oprema

. Upogljiv podaljsek

. Osvetljena krtaca za vec vrst povrsin
. Osvetljena krtaca z mehkim valjem

. Siroki kombinirani nastavek

. Motorizirana mini krtaca

. Polnilnik

. Nastavek za ozke reze

N ot w2

8. Stenski nosilec(vkljucuje 2 vijaka,
2 stenska vlozka in nalepko s predlogo za
montazo)

Opomba: Slike v tem priro¢niku so zgolj
informativne narave. Dejanski izdelek se
lahko razlikuje.

Slika A

Imena sestavnih delov

1. Stikalo za uravnavanje sesanja
2. Prikazovalnik

3. Zaklep sprozilnega stikala

4. Gumb za sprostitev upogljivega
podaljska

5. Upogljiv podaljsek

6. Osvetljena krtaca za vec vrst povrsin
7. Antistaticni stik

8. Vrata za polnjenje

9. Lucka za stanje LED-baterije
10. Gumb za sprostitev baterije
11. Gumb za pripravljenost

« Pritisnite za vklop

= Pritisnite za zaustavitev

12. Posoda za prah

13. Gumb za sprostitev spodnjega pokrova
posode za prah

14. Gumb za sprostitev krtace
Slika B-1

Predstavitev zaslona

1. Zaklep sprozilnega stikala

Na kratko pritisnite za vstop/izhod iz
zaklenjenega stanja.

2. Stanje zaklepa

3. Odstotek napolnjenosti baterije

Ko se na zaslonu prikaze »LO«, to pomeni,
da je raven napolnjenosti baterije nizja od
10 %.

4. Raven sesanja

Barva ikone v obliki vetrnice se spreminja
glede na razlicne nacine delovanja.

5. Stikalo za uravnavanje sesanja

Na kratko pritisnite za preklop med nacini
eco, srednji in turbo.

Opomba: Ob vsakem vklopu sesalnika se
privzeto uporablja srednji nacin.

6. 4 Indikator polnjenja/stanja baterije

Hitro utripajoca rdeca: Raven baterije
<10%

Pocasi utripajoca rdeca: Raven baterije
<10 % (polnjenje)

Pocasi utripajoca zelena: Raven baterije
>10 % (polnjenje)

7. Srednje

8. Eco

9. Turbo

Ce sesalnik ne deluje pravilno, se na
zaslonu prikaze sporocilo o napaki.
Za iskanje resitve glejte tabelo za
odpravljanje napak.

Slika B-2
Namesceno

Namestitev dodatne opreme
slika C-1 = Klik

Diagram namestitve
stenskega nosilca

1. Spodnji rob predloge za montazo
mora biti vzporeden s tlemi in priblizno
107 cm nad tlemi.
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2. Z elektri¢nim vrtalnikom in svedrom
premera 8 mm izvrtajte luknjo na vsakem
oznatenem mestu na predlogi, nato v
vsako luknjo vstavite stenski viozek.

3. Poravnajte luknje na nosilcu z luknjami
na steni. Nosilec pritrdite na steno s
priloZzenimi vijaki.

Slika C-2
Opomba:

- Stenski nosilec je dodatna oprema.
Namestite ga lahko glede na svoje
potrebe.

= Namestite ga na hladno, suho povrsino
v bliZini elektri¢ne vti¢nice. Pred vrtanjem
preverite, da se neposredno za izbranim
mestom ne nahajajo elektri¢ni kabli ali cevi.

Polnhjenje

Pred prvo uporabo sesalnik popolnoma
napolnite.

Opomba:

= Polnjenje bo trajalo priblizno 4 ure.

Dolgotrajna uporaba v nacinu turbo
povzroci segrevanje baterije, kar poveca
¢as polnjenja. Pred polnjenjem pustite
sesalnik vsaj 30 min, da se ohladi.

Nacini polnjenja
Polnjenje sesalnika s polnilnikom
Slika D-1

Lucka za stanje LED-baterije

5(:33 Baterija je skoraj prazna

{(:)} O Napol polna baterija

-0 O Skoraj polna baterija

O O O Popolnoma napolnjena baterija
Izkloplieno {(:)} Utripajoce O Vklopljeno

Opomba: Ko je sesalnik popolnoma
napolnjen, se indikator po 5 minutah
izklopi, sesalnik pa preide v nacin
varCevanja z energijo.

Slika D-2

Prikazovalnik stanja baterije
Prikazovalnik

Stevilka na zaslonu prikazuje trenutno
raven napolnjenosti baterije v odstotkih
med polnjenjem. Ko vrednost doseze 100,
je baterija popolnoma napolnjena.

Slika D-3
Uporaba

Nacini delovanja

Izberite med dvema nacinoma delovanja
sesalnika glede na svoje potrebe.

1. nacin: Prekinjeni nacin cis¢enja
Pritisnite in drzite gumb za pripravljenost,
da zazenete napravo, in spustite gumb za
takojsnjo zaustavitev.

Slika E-1

2. nacin: Neprekinjeni nacin cisc¢enja
(zaklep sprozilnega stikala)

Pritisnite zaklep sprozilnega stikala,

da preklopite v neprekinjeni nacin
¢iscenja, nato pa kratko pritisnite gumb
za pripravljenost, da ohranite sesalnik v
neprekinjenem nacinu ciscenja.
Uporabite zaklep sprozilnega stikala,
da razbremenite prste in se izognete
utrujenosti zaradi nenehnega drzanja
gumba za pripravljenost.

Slika E-2

Opomba:

= Vtem nacinu bo indikator zaklepa svetil z
enakomerno svetlobo.

« Pritisnite zaklep sprozilnega stikala, da
zapustite neprekinjeni nacin cis¢enja.

Uporaba razlicne dodatne
opreme

Osvetljena krtaca za vec vrst povrsin

- Pri uporabi na otroskih igralnih
podlogah, preprogah ali za sesanje

kavnih zrn, pokovke in drugih vegjih delcev
vklopite stikalo na krtaci.



- Pri sesanju ploscic, lesenih tal ali drugih
trdih povrsin izklopite stikalo.

1. VKLOP

2. 1ZKLOP
Slika E-3
Opomba: Ob vklopu naprave se luci pred

valjem krtace samodejno prizgejo za lazjo
uporabo.

Motorizirana mini krtaca

Za sesanje umazanije, zivalskih dlak
in drugih trdovratnih ostankov s kavca,
posteljnine in drugih tkaninskih povrsin.

Slika E-4
Opomba: Sesanje obcutljivih povrsin, kot
je svila, ni priporoceno.

Osvetljena krtaca z mehkim valjem

Primerna za €is€enje trdih tal, kot so
marmor in ploscice.

Opomba: Ob vklopu naprave se stranske
luci na valjéni krtaci samodejno prizgejo za
laZjo uporabo.

Slika E-5

Siroki kombinirani nastavek

Za sesanje zaves, tipkovnic, stropa, kavcey,
notranjosti avtomobila, klubskih mizic ipd.
Slika E-6

Nastavek za ozke reze

Primerno za sesanje rez, kotov vrat in oken,
stopnic in drugih tezko dostopnih mest.
Slika E-7

Upogljiv podaljsek

Pritisnite gumb za sprostitev, da upognete
cev, kar omogoca ¢is¢enje pod nizkim
pohistvom.

Slika E-8
Stenski nosilec

Ko sesalnika ne uporabljate, ga lahko
shranite na stenski nosilec.

Opomba: Sesalnik namestite na stenski
nosilec znamescenim upogljivim podaljskom
in osvetljeno krtaco za vec vrst povrsin.

Slika E-9

Opomba:
« Ce se kateri od vrte¢ih delov zatakne,

se sesalnik lahko samodejno izklopi.

Odstranite morebitne tujke, ki so se

morda ujeli, in nato nadaljujte z uporabo.

- Ce se motor pregreje, se sesalnik
samodejno izklopi. Pocakajte, da se
temperatura baterije vrne na normalno
vrednost, nato nadaljujte z uporabo.

Nega in vzdrzevanje

Nasveti:

1. Vedno uporabljajte originalne dele, da
preprecite razveljavitev garancije.

2. Ce se filter ali soba zamasi, bo sesalnik
prenehal delovati kmalu po vklopu.
Ocistite cev, da bo naprava spet
delovala.

3. Ce sesalnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, ga popolnoma napolnite,
izkljucite polnilnik in ga shranite v
hladnem, suhem prostoru, stran
od soncne svetlobe. Da preprecite
prekomerno praznjenje baterije,
napolnite sesalnik vsaj enkrat na tri
mesece.

Cis€enje sesalnika

Sesalnik obrisite z mehko, suho krpo.

Cis¢enje posode za prah,
predhodnega filtra in
sestavnih delov ciklonskega
sklopa

Cistilna mo¢ sesalnika se bo zmanjsala, ¢e
bo posoda za prah napolnjena do oznake
»MAX«. Za doseganje najvecje zmogljivosti
pravocasno izpraznite posodo za prah.
Pred praznjenjem posode se prepricajte,
da je sesalnik izklopljen, in ne pritisnite
gumba za pripravljenost.

1. Pritisnite gumb za sprostitev spodnjega
pokrova posode za prah in izpraznite
vsebino.

Slika F-1
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2. Pritisnite gumb za sprostitev posode

za prah v smeri, ki jo kaze puscica, nato
pa nezno odstranite posodo za prah iz

sesalca.

Slika F-2

3. Najprej odstranite predfilter, nato pa
dvignite rocaj ciklonske sestave in ga
obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca,
dokler se ne ustavi, nato pa potegnite, da
odstranite ciklonski sklop.

Slika F-3

4. Obrisite posodo za prah z mehko vlazno
krpo. Pred uporabo krpo dobro ozmite.
Slika F-4

/N Da bi zmanj3ali tveganje za elektri¢ni
udar, ne spirajte posode za prah z vodo.

5. Sperite ciklonski sklop in predfilter,
dokler nista Cista. Po pranju jih susite vsaj
24 ur.

Slika F-5
Opomba:

= Priporocljivo je, da posodo za prah
ocistite enkrat na mesec.

= Priporocljivo je, da predfilter ocistite vsaj
enkrat na vsakih 3 mesece in ciklonski
sklop vsaj enkrat na vsakih 6 mesecev.

Namestitev posode za prah,
predfiltra in ciklonskega
sklopa

1. Vstavite ciklonski sklop vertikalno v
posodo za prah in poskrbite, da bo rocaj
ciklonskega sklopa poravnan z rezo na
levi strani posode za prah. Obrnite rocaj
v smeri urnega kazalca, dokler se ne
zaklene, nato pa ga obrnite navzdol.

2. Postavite predfilter z zgornjo stranjo
obrnjeno navzgor v ciklonski sklop.

Slika F-6

3. Rahlo nagnite posodo za prah, da se
reza poravna s sponko na sesalniku. Nato

nezno potisnite posodo za prah, dokler ne
klikne na mesto.

Slika F-7

Ciscenje filtra

Priporocljivo je ¢iscenje filtra vsakih 4 do
6 mesecev.

1. Odstranite posodo za prah, kot je
prikazano na sliki.

Slika F-8

2. Odstranite filter iz sesalnika tako, da ga
povlecete navzdol v smeri, prikazani na sliki.
Slika F-9

3. Filter ocistite s Cisto vodo. Prepricajte

se, da filter obrnite za 360° in temeljito
odstranite ves prah, ki je ujet v filtru. Nezno

veckrat potrkajte po filtru, da odstranite
odvecen prah.

Slika F-10
4. Susite filter na zraku vsaj 24 ur.
Slika F-11
Opomba:

- Filter perite samo s Cisto vodo. Ne
uporabljajte detergenta.

 Ne cistite filtra s krtaco ali prsti.

« Priporocljivo je cis¢enje filtra vsakih 4 do
6 mesecev.

Namestitev filtra

1. Vstavite filter v sesalec in ga nezno
pritisnite navzdol, kot je prikazano.
Slika F-12

2. Ponovno namestite posodo za prah.
Slika F-13

Cis¢enje osvetljene krtace za
vec vrst povrsin

1. Zavrtite zaklep v nasprotni smeri
urnega kazalca, dokler se ne ustavi, nato
odstranite valj iz krtace.

Slika F-14

2. S Skarjami odstranite lase in vlakna, ki
so se zataknila na krtaci. S suho krpo ali
papirnato brisaco obrisite prah z zareze
in prozornega pokrova. Pred uporabo ju
temeljito posusite.

Slika F-15



3. Ko je umazan, sperite valj krtace s cisto
vodo, dokler ni popolnoma cist.

Slika F-16

4. Postavite valj krtace v pokoncen polozaj
za vsaj 24 ur, dokler ni popolnoma suh.

Slika F-17

Cis¢enje osvetljene krtace z
mehkim valjem

1. Kot je prikazano na sliki, pritisnite gumb
za sprostitev valja krtace in ga odstranite iz
reze.

Slika F-18

2. Odstranite valj krtace iz stranskega
pokrova. Zavrtite gumba za sprostitev
majhnih koles¢kov v nasprotni smeri
urinega kazalca, da odstranite kolescke.

Slika F-19

3. S Skarjami odstranite lase in vlakna, ki so
se zataknila na valju krtace in na kolesckih.
S suho krpo ali papirnato brisaco obrisite
prah z zareze in prozornega pokrova. Pred
uporabo ju temeljito posusite.

Slika F-20

4. Ko je umazan, sperite valj krtace s cisto
vodo, dokler ni popolnoma ¢ist. Nato

postavite valj krtace v pokoncen polozaj za
vsaj 24 ur, dokler se popolnoma ne posusi.

Slika F-21

Cis¢enje motorizirane mini
krtace

1. Uporabite kovanec in obrnite klju¢avnico
v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler
ne zaslisite klika.

Slika F-22

2. Ko je motorizirana mini krtaca
odklenjena, odstranite valj krtace, nato pa
ga sperite in ocistite.

Slika F-23

3. Postavite valj krtace v pokoncen polozaj

v dobro prezracevanem prostoru za vsaj 24
ur, dokler ni popolnoma suh.

Slika F-24

4. Ko se valj krtace posusi, ga ponovno
sestavite tako, da sledite korakom za
razstavljanje v obratnem vrstnem redu.

Slika F-25

Baterijski paket

Sesalnik vsebuje zamenljiv polnilni litij-
ionski baterijski paket za polnjenje z
omejenim Stevilom ciklov ponovnega
polnjenja. Po daljsi uporabi se lahko
zmogljivost baterijskega paketa za
ohranjanje napolnjenosti zmanjsa. Ce
pride do tega, pomeni, da je baterijski
paket dosegel konec svojega Zivljenjskega
cikla ga je treba zamenjati.

1. Pritisnite gumb za sprostitev
baterijskega paketa in ga potisnite v
desno, kot na sliki, da ga odstranite.
2. Namestite nov baterijski paket.

Slika F-26

97



Specifikacije
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Sesalnik
Model VZV23B
Nazivna napetost 28,8V =—== Nazivha moc 485 W
Cas polnjenja Priblizno 4 ure
Motorizirana mini krtaca
Model VMM4
Nazivna mo¢ 20w ‘ Nazivna napetost ‘ 25,2V ===
Osvetljena krtaca za vec vrst povrsin
Model VMBZ
Nazivna mo¢ ao0w ‘ Nazivna napetost ‘ 25,2V ===
Osvetljena krtac¢a z mehkim valjem
Model VBRW
Nazivna moc 40w ‘ Nazivna napetost ‘ 25,2V ===
Polnilnik
Model KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
100-240V ~
Vhod 50/60 Hz izhod s
0,8 A maks. !
Model XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
100-240V ~
Vhod 50/60 Hz Izhod 34 \;(-)-6-\(/)\;9A
1,5A !
Povprecna aktivna Ucinkovitost pri
pr . 87,01 % nizki obremenitvi 77,01 %
ucinkovitost
(10 %)
Poraba energije <01W
brez obremenitve
Polnilni litij-ionski baterijski paket
Model V2533F-8S1P-LNA
Nominalna 28,8V — Nomln.alna 3500 mAh
napetost kapaciteta
Nazivna kapaciteta 2300 mAh Energija 66,24 Wh

Izklopljen nacin Pripravljenost Nacin mirovanja

(sesalnik) (polnilnik) (sesalnik + polnilnik)
Poraba energije <0,5W
Cas za vklop stanja <20 min




Pogosto zastavljena vprasanja

Ce sesalnik ne deluje pravilno, si oglejte spodnjo tabelo.

Napake

Morebitni vzroki

Resitve

Sesalnik ne deluje.

Baterija naprave je
prazna ali pa je raven
napolnjenosti baterije
nizka.

Preden nadaljujete
z uporabo, sesalnik
popolnoma napolnite.

Zaradi blokade se je
sprozil nacin zascite pred
pregrevanjem.

Ocistite sesalno odprtino
ali zra¢ni kanal.
Pocakajte, da se sesalnik
ohladi, nato ga ponovno
vklopite.

Sesalna odprtina ali
zracni kanal je zamasen.

Odstranite vse blokade
iz sesalne odprtine ali
zratnega kanala.

Moc sesanja je Sibka.

Posoda za prah je polna
in/ali filter je zamasen.

Izpraznite posodo za prah
in ocistite filtrirni sestav.

Nastavek je zamasen.

Odstranite blokado v
nastavku.

Motor oddaja nenavaden
zvok.

Glavna sesalna odprtina
ali podaljsek je blokiran.

Ocistite morebitno
blokado v glavni sesalni
odprtini ali podaljsku.

Prvi indikator je rde¢ med
polnjenjem sesalnika.

Baterijski paket je
poskodovan.

Kontaktirajte poprodajno
sluzbo, da se dogovorite
za vzdrzevanje.

Prvi indikator utripa
rdeCe med polnjenjem
sesalnika.

Polnilnik ni zdruZzljiv.

Za polnjenje sesalnika
uporabljajte le originalni
polnilnik.
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Pogosto zastavljena vprasanja

Napake

Morebitni vzroki

Resitve

Lucka stanja baterije med
polnjenjem ne sveti.

Polnilnik se ne prikljuci
pravilno na sesalnik.

Prepricajte se, da je
polnilnik pravilno
prikljucen v sesalnik.

Baterija je napolnjena
in samodejno preklopi v
nacin spanja.

Sesalnik deluje normalno.

Tezava je po izkljucitvi
zgornjih dveh mozZnosti Se
vedno prisotna.

Obrnite se na pooblasceni
servis za vzdrzevanje.

Sesalnik se polni pocasi.

Temperatura baterije je
prenizka ali previsoka.

Pocakajte, da se
temperatura baterije vrne
na normalno raven, in jo
nato ponovno napolnite.

LED luc¢i na osvetljeni
krtaci za vec vrst povrsin
ali na osvetljeni krtaci

z mehkim valjem ne
delujejo.

100

LED lu¢i so poSkodovane.

Kontaktirajte poprodajno
sluzbo, da se dogovorite za
vzdrzevanje.

Litij-ionski baterijski paket vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden zavrzete
sesalnik, odstranite baterijski paket in ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi
zakoni in predpisi drzave ali regije, kjer se uporablja.

Pri odstranjevanju baterije se prepricajte, da je naprava izklopljena iz elektricnega
omreZzja. Baterije hranite izven dosega otrok. Baterij nikoli ne dajajte v usta. V primeru
zauzitja se obrnite na zdravnika ali lokalni center za zastrupitve.

V primeru neustrezne uporabe se nikoli ne dotikajte baterij, iz katerih lahko izteka
tekotina. Ce pride do nenamernega stika, prizadeto mesto takoj sperite z vodo. Ce
tekoc€ina pride v stik z o€mi, nemudoma poiscite zdravnisko pomoc. Tekocina, ki izteka iz
baterije, lahko povzroci drazenje ali opekline.




Odpravljanje napak

Ce sesalnik ne deluje pravilno, se na zaslonu prikaze sporo¢ilo o napaki. Za iskanje
reSitve glejte tabelo za odpravljanje napak.

lkona napake | Stanje SpOFOC.IlO o Resitve
napaki
m Utripajoca Blokiran zracni Preverite, ali so posoda za prah,
oranzna jasek podaljSek ali krtaca blokirani.
Utripajoca Valj krtace se je Gleg?vpoglawe [Clsce.me krtace]
zh : : za ti¢enje ostankov in las,
oranzna zataknil : . .
zapletenih v valj krtace.
— Neprieklnjena Filter je . e
oranzna . g Pravocasno zamenijajte filter.
= izrabljen
svetloba
- Utripajoce 85%20%'[0 Pocakajte, da se temperatura
&' rdece . motorja povrne na normalno.
temperaturi

servis.

Ce se na zaslonu prikaze ena od kod napake od EO do E4, se obrnite na poprodajni

Informacije o OEEO

X

Vsi izdelki s tem znakom predstavljajo odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo (OEEQ), kot je opredeljeno v Direktivi 2012/19/EU, in jih ne smete
odlagati skupaj z medanimi gospodinjskimi odpadki. Za zas¢ito zdravja ljudi in
okolja odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na zbirno mesto, ki

ga je za namen recikliranja odpadne elektricne in elektronske opreme dolocila

vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odstranjevanje in recikliranje pomagata
prepreciti morebitne Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi. Za vec
informacij o lokaciji, pogojih in okolis¢inah tak3nih zbirnih mest se obrnite na
monterja ali lokalne oblasti.
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NHCTpYyKuMn 3a 6e3onacHoCT

3a pa npepoTBpaTUTe 3/10M0NYKN, BKIKOUMTEIHO TOKOB yAap Uav noxap,
NpUYMHEHN OT HeNpaBuaHa ynoTpeba, npoyeTeTe BHUMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO
npegn ynotpeba v ro 3anaseTte 3a 6baeLLn CrpaBku.

MpepynpexpeHwne

» To31 NPOoAYKT MOXe Aa Cce 1U3Mon3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT 8 1 NoBeye rogyuHN 1
OT INLA C PU3NYECKN, CETUBHN N YMCTBEHN HEAO0CTaTbLM, C OTPAHMNYEH OMNNT
WM MO3HAHMA CaMo Mo HaA30pa Ha PoANTeN NN HACTOMHKK, 3a Aa Ce OCUrypu
6e3onacHa paboTa 1 ga ce nsberHe BCcakakbB PUCK OT ONACHOCTU. MNMoYncTBaHETo
1 nogapbxKata He TpabBa Aa ce U3BbPLUBAT OT Aeua be3 HabnogeHne.

To3n ypep He e NpegHasHaveH 3a ynorpeba ot anua (BKAKUMTENHO Aela) ¢
HamaneHn n3nyeckmn, CeTUBHW NIV YMCTBEHW CMOCOBHOCTM UKW C INMCa Ha ONnT
1 MO3HAHUS, OCBEH aKO He ca Nnog, HabntogeHe Ay He ca MHCTPYKTMPAHK 3a
ynotpebata Ha ypega OT 1LEeTo, OTroBapsLLO0 3a TaxHaTa 6e30MnacHoCT.

[euata Tpabsa ga ce HabMOAABAT, 3a [a Ce rapaHTNPa, Ye He CU UrpasT C ypeaa.

MpaxocMyKaukata He e nrpauka. [euarta He TpabBa ga cu UrpasT c To3un

ypea v He TpsibBa fAa ro n3nonseart. bbaeTe BHUMATeNHW, KOraTo N3rnos3eaTe
rnpaxocMykaukata B 61130CT Ao geua. He no3BonsiBanTe Ha geua ga rnovymcrear
nAn 0bcnyKBaT MNPaxocMyKaykaTta, 0OCBEH ako He ca nNog HabngeHneTo Ha
poAnTen Nan HaCTONHWUK.

He n3nonsBariTe NPaxoCcMyKaukata Ha OTKPUTO 1 BbPXY MOKPYW MOBBPXHOCTH.
M3non3Barite NPaxocMyKaukata camo no Cyxy MOBBbPXHOCTM Ha 3aKpuUTo. He
nunanTe Wencena uan Apyrn 4act Ha NpaxocMykaukarta C MOKpu pbLie.

3a fAa HaManuTe prcKa OT MNOXap, eKCnio3ns A HapaHsBaHe, npean ynotpeba
nposepeTe Aanv n1tneBata batepus 1 3apsLHOTO ca N3NPaBHNU. He nsnonsearite
NnpaxocMyKaukata, ako mTrnesaTa batepus Nan 3apsagHOTO Ca MOBPeAEHN.

[naBuTe Ha yeTkuTe, baTepusTa, MeTaIHNAT LWNT Ha KOHEeKTopa 1
npaxocMyKaukaTa ca enekTponpoBoanMn 1 He TpsabBa Aa ce MOTanaT BbB BoAa
AN OPYrn TeUHOCTU. He 3abpaBsainTe ga NnoacywmnTe BCUUKM OUNTPKY Cneg,
nouyncTeaHe.

3a ga NpenoTBpaTTe HapaHsABAHE OT ABVIXKELUW Ce UacTu, N3KueTe
npaxocMykaukaTta npegu aa rv nounctute. Mpegn aa vninonseare
MPaxocMyKaukata, rMaBuTe Ha UeTKUTe, KOHTeHepPbT 3@ Npax  PUATbPBLT TPsA6BA
[1a Ca MPaBUIHO MOHTUPAHWN.

3nonsgante camo opurMHanHua aganTep 3a 3apexkgaHe. Hnkora He
n3ronspanTte HeopurnHaneH agantep, 3al0TO TOBa MOXe AOa gosene oo
3ananBaHe Ha 1nMTneBarta 6aTepvm.

He n3no/n3BaliTe NpaxocMyKaukaTta 3a CbbMpaHe Ha 3anaanmm uan
B3pPVBOOMACHW TEUHOCTU, KAaTO BEH3MH, 6eNnHa, aMOHSK, MpenapaTtu 3a
MOYNCTBAHE HA KaHaNN NN APYT TEUHOCTU.

He n3non3BaiTe NpaxocMyKaukata 3a CbbrpaHe Ha OCTpPU AN TBBPAN NMPegMeTH,
KaTo CTBKNO, MMPOHU, BUHTOBE NN MOHETW, KOUTO MOraT ia MoBpeasT MallnHaTa.
He n3non3BaiTe NpaxocMyKaukaTta, 3a fa cbbupare yactTuLm OT TMNCOKaPTOH,
nenesn oT KaMUHW, MyLUEeLLN UV TOPSLLA MaTepuranu, Kato BbINLLA, YTapKu oT
unrapm nam Knbpur.



- Mpean ynotpeba npoBepeTe 30HATa, KOATO Le YyncTiTe. 3a Aa npeaoTesparnte m
3anyLBaHe Ha OTBOPWTE, N3UMCTETE MO-TrONIEMUTE MapyeTa XxapTus, Tonuera,
HaWNOHW 1 OCTPY NpeaMeTy (KaTo CTbKAO, MNPOHN, BUHTOBE, MOHETU 1 gp.) 1
BCUUKWN NpegMeTun, KOUTO ca No-rofieMn oT OTBOpUTe.

[pbXTe KocaTta, LUNPOKUTE Apexu, MPbCTUTE U APYT YacTu Ha TA10TO faney

OT OTBOPWTE 1 ABVKeLLMTe ce 4acTy Ha NpaxocMyKaykata. He HacouBaiiTe
TeneckonnyHata Tpbba, NpbuKaTa U UHCTPYMEHTUTE KbM QUUTE WIN YLLINTE CA N
He rn cnaranTe B ycTata cu.

He nocTtaBsiTe HUKAKBW NMpegMeTy B OTBOPUTE Ha MpaxocMyKkaukaTa. He
13M0N3BalTe MPAaxoCcMyKaukaTta, KoraTo HSKOW OTBOpP e 3anyLleH. Moyncreante
npaxa, BNacMHKNTe, KOCMUTE 1 APYriTe NpegMeTu, KOUTo MoraT ga HamansT
Bb34YLUHWA MNOTOK.

He nognupaiiTe npaxocMyKaukaTta Ha cTos, Maca unu gpyra HectabunHa
MOBBPXHOCT, 3aLL0TO TOBa MOXe [a fOBefe A0 NoBpeaa Ha MalunHata um

[l0 TeNecHV noBpegun. AKO MpaxocMyKaukaTa ce noBpegu oT yaap uin He
(hYHKLMOHMPA NPABUIHO, Ce CBBbPXKETE C HALLWS YMbAHOMOLLEH CEepPBU3EH OTaEN.
HuKkora He ce onuTBaiiTe Aa pasrobssate ypeaa.

BCMYKMN NHCTPYKLMY B PbKOBOACTBOTO 3a Npe3apexaaHe Ha 6atepusaTta Tpsabea
[la ce CNasBaT CTPUKTHO. AKO He 3apeanTe NpasuaHo 6ateprsata B MOCOYEHNs
TeMnepaTtypeH AnanasoH, ToBa MOXe Aa foBefe A0 NoBpeaa Ha batepudTa.

M13non3Barite camo akcecoapw 1 pe3epBHY YacTu, NPenopbyaHm ot
npoun3BoanTens.

bbaeTte ocobeHO BHMMATENHW, KOraTo N3non3earte NMpaxocMyKaukaTta 3a
MOYNCTBAHE Ha CTbAbW.

BuHary n3paxpgainTe LWencesa Ha NpaxocMyKaukaTta oT KOHTaKTa, KoraTto He 1
13rMon3Bate NPoAb/PKATENIHO BPEME, KAaKTO 1 Npeav NoaAPbKKA N PEMOHT.
He MOHTMpalTe, He 3apexaaliTe N He N3Mo3BanNTe TO3U ypes Ha OTKPUTO, B
6aHsaTa 1 B 6/11M30CT A0 bacenHu.

MpeaynpexaeHvie 3a 0NacHOCT OT NoXap: Hukora He napdgoMuparite PrUATbPA
Ha npaxocmykaukarta. NapdromMuTe 1 apoMaT3aTopuTe ChabpXKaT 3ananvMm
BelLlecTBa, KOUTO MOraT [ia MPeAn3BMKaT 3anasiBaHe Ha MNpaxocMyKavkara.

3non3BanTe caMo OPUIMHANHOTO 3apsafHo ycTporcTBo (Mogen KL-
WE340090-G2 / XHD045-340090EUV). B npoTnBeH ciayyan AMTneBONoHHaTa
b6atepus MoXe fa ce 3ananu.

MPEAYMNPEXXAEHWE: 3a npe3apexgaHe Ha batepusita n3non3Bante camo
NoABVIXXHOTO 3axpaHBaHe, OCTAaBEHO C TO3K ypes.

3non3BanTe camo ogobpeHuns Tun 6atepusa (Mogen V2533F-8S1P-LNA). B
MPOTUBEH CyYal NNTNEeBOOHHAaTa baTtepuns MoXke fa ce 3ananu.

Mpu 3ananeaHe Ha batepuriaTa N3BeAeTe XOpaTa OT NMOMEeLLEHVEeTOo, LOKATO
6aTtepuaTa N3CTVIHE N M3MAPEeHNsaTa Ce pasHecar.

Ocurypete MakcMmManHa BeHTUauma, 3a fa n3sBegere ornacHUTe rasose 1
n36arBaniTe KOHTAKT C KOXaTta 1 ounTe N BANLLBAHE Ha n3napeHudTa.

Monuinte pasnatata TeyHoCT ¢ abcopbeHT n n3ropete oTnagbumre.

He n3non3Balite 1 He CbXpaHaBaNTe HA MHOIO rOpeLLLo NN CTYAeHO MSCTO (Nog,
0°C/32°F unn Hapg 40°C/104°F). 3apexaanTe 6eskabenHarta npaxocMykauka npu
Temneparypa Hapg 0°C/32°F v nog 40°C/104°F.

« TO31 NPOAYKT e NpeAHa3HayYeH camo 3a goMaluHa ynoTtpeba.
+ He cBbp3BaiiTe kiemute Ha 3aXpaHBaAHETO HAKbCO.
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m MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a yrioTpeba

DL K [MoaBw>XHO 3axpaHBaHe
ﬁ Camo 3a ynoTpeba Ha 3akpuTto

Hue, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., aeknapupame, ue ToBa obopyaBaHe e

B CbOTBETCTBYE C MPUIOKNUMUTE ANPEKTUBI 1 €BPOMENCKN HOPMU N TEXHNTE
n3MeHeHus. MbAHKAT TeKCT Ha AekapaunsaTa 3a cboTBeTcTBue Ha EC e foCTbneH
Ha cnegHus NHTepHeT agpec: https: //global.dreametech.com

3a nogpobHo e-pbKoBOACTBO NoceTeTe https: //global.dreametech.com/pages/
user-manuals-and-fags
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KpaTbK nperneg Ha
npoaykKTa

Akcecoapu

. OrbBalLa ce TeneckonnyHa Tpbba

. CBeTeLLa MHOroQyHKLIMOHAaIHA YeTKa
. CBeTelLa MeKa BbPTALLA Ce YeTKa
LLINpOK KOMBVHUPAH NHCTPYMEHT
MoOTOpHa MUHW YeTKa

. 3apsiAHO YCTPOMCTBO

. HakpaiHuk 3a dyrun

. CToViKa 3a cTeHa (BkauunTenHo 2 6p.
BMHTOBe, 2 bp. Atobenn n neneHka-
LWabnoH 3@ MOHTaxX)

o N O VA WN =

3abenexka: M30bpaxxeHnsTa B

TOBa PbKOBOACTBO Ca MPYMEpPHMU.
[encTBuTenHNAT NPOAYKT MOXe Aa ce
pasnuuasa.

dur. A

MIMeHa Ha KOMMNOHeHTuTe
1. MNpeBkatoYBaTesn Ha cuiarta Ha
3aCMyKBaHe

2. Ancnnen

3. 3aknouBaHe Ha 3agencrealums 6yToH

4. ByTOH 3a ocBoboXkaaBaHe Ha
OrbBaullaTta ce TesieCKonnyHa pr6a

5. OrbBalla ce TefieckonnyHa Tpbba

6. CBeTeLa MHOTOYHKLMOHAHA YeTKa
7. AHTUCTaTNYEH KOHTAKT

8. MNopT 3a 3apexpnaHe

9. LED nHAnKaTop 3a CbCTOAHNETO Ha
bartepusTta

10. ByTOH 3a ocBOH6OX/AaBaHe Ha
bartepusTta

11. ByTOoH ,foTOBHOCT"

» HaTncHeTe 3a cTapT

- OcBobopeTe 3a cnupaHe
12. KoHTelHep 3a npax

13. byTOH 3a 0CcBOHOX/AaBaHe Ha A0NHMSA
Karnak Ha KOHTelHepa 3a npax

14. ByTOH 3a ocBobOXAaBaHe Ha yeTkata
®wur. B-1

OnwvcaHne Ha ancnJies E3

1. 3akntouBaHe Ha 3agencrTealms 6yToH
HaTtucHeTe 3a KpaTko, 3a fa Bneserte/
n3nesete OT CbCTOSHMETO Ha 3akatuBaHe.
2. CbCTOSHME Ha 3aK/ouBaHe

3. 3apsag Ha baTepuvsaTta B MPOLEHTN
KoraTo Ha gucnaes ce nosswu Hagnwuc ,LO",
TOBa 03HauaBa, ye 3apaabT Ha batepuaTta
e nopg 10%.

4. Cna Ha 3acMyKBaHe

LLBeTbT Ha MKoHATa BbB hopMaTta Ha
BEHTVNATOP Ce NMPOMEHSA B 3aBUCKMOCT OT
pexuma.

5. lMpeBKAoYBaTen Ha cunaTta Ha
3acMyKBaHe

HaTncHeTe 3a KpaTko, 3a Aa NpeBKIUNTE
mexay ,Eko”, ,,CpegeH” n ,Typbo" pexum.

3abenexka: CpegHUNAT pexnm ce N3nonasea
rno noapasbupaHe Npn BCAKO BKIOUBAHE
Ha NpaxocMykKaukara.

6. 4 VIHAMKaTOp 3a 3apexaaHe/HNBO Ha
barepudrta

Mpemunreall, B UepBeHoO: 3apa Ha
b6arepudara < 10%

Myncupaty B UepBeHOo: 3apsfg Ha
b6atepudaTta < 10% (3apexnaa ce)

Myncupaly B 3efieH0: 3apsg Ha 6atepudTa
> 10% (3apexpaa ce)

7. CpepneH
8. EKo
9. Typbo

AKO npaxocMykaukarta He pabotun
MpPaBWJIHO, Ha Aucnes We ce NnosBun
cbobLieHue 3a rpeluka. BuxTe Tabnmuara
33 OTCTPaAHABAHE Ha Hen3npaBHOCTY, 3a
[a HaMepuTe peLleHue.

dwur. B-2

MoOHTaX

MoOHTaXx Ha akcecoapuTte
our. C-1= Lpak
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Il C(xema 3a MOHTax Ha cTeHa

1. JonHnaT pbb Ha neneHkaTa-wabnoH
3a MOHTax TpsabBa fa e ycropegeH Ha
noga v Ha okoso 107 cm pascTtosiHue oT
Hero.

2.C bopMalumHa cbC CBpeas o 8 mm
npobuinTe oTBOpK Npes gBata Mapkepa
Ha neneHkarta-wabnoH 3a MOHTaX n
noctaseTe frobennTe B oTBOPUTE.

3. M13paBHeTe 0TBOPWTE Ha CTOMKATa C
OTBOpUTE Ha CTeHaTa. 3akperneTe s KbM
CTeHaTa C BUHTOBETE OT KOMIJ/IeKTa.

dwur. C-2

3abenexka:

- CToliKaTa 3a cTeHa e onumMoHanHa
NpUHaANeXHOCT. MoxeTe Aa g
MOHTMPAaTe Cropes, HYXAUTe cu.

- CToliKaTa 3a cTeHa TpsbBa fa ce
MOHTUPA Ha X1afHa 1 Cyxa MNOBbPXHOCT
B 6/1M30CT [0 eNeKTPUYECK/ KOHTAKT.
Mpean MoHTaXa ce yBepeTte, ue
HenocpeacTBEHO 3a4 MACTOTO
Ha MOHTaXa HAMa eNekTprYeckn
NMPOBOAHMLN N TPBOW.

3apexpgaHe

3apepgeTe npaxocMyKaukata f4okpai
npegu nbpeata ynotpeba.

3abenexka:

« [Tb/IHOTO 3apexgaHe OTHeMa 0KoJ/10
4 vaca.

= MNpv Npoab/IKNTENTHO N3MON3BaHe
B pexum , Typbo” batepusta ce
HarpsiBa, KOeTo yBesiMyaBa BpeMeTo 3a
3apexgaHe. OcTaBeTe NpaxocMyKaukaTta
Aa ce oxnafmw 3a 30 MUHYTW, Npean faa g
3apeauTe.

MeToaun Ha 3apexaaHe

3apexpaaHe Ha npaxocMyKaukata cbC
3apagHoOTO

dwur. D-1

LED nHAMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha
b6arepusTa

“O- Cnaba 6arepws
G-0  MonosuH Gatepust
0-0 O Moyt 3apeaeHa
O O O HanbnHO 3apepeHa
M3Kn.

O NMpemurea O Bk

3abenexka: Korato npaxocmyKkaukata

€ Hanb/lHO 3apefeHa, NHANKATOPbLT

LLe ce N3KIUKM cnep 5 MUHYTN n
rnpaxocMykaukara Le npeMmnHe B pexnm
Ha necteHe Ha eHeprua.

®ur. D-2

Jdwncrnnen 3a CbCTOAHMETO Ha
baTtepuaTa

Owvcnnein

YncnoTto Ha gucnnes ykassa TekyLmaTt
3apsfg Ha batepusTa B NpPOLLEHTN NO Bpeme
Ha 3apexjaHeTo. Korato uncnoTo cTaHe
100, 6baTepusiTa e HaNbAHO 3apefeHa.

dwur. D-3

Kak ce nanonsea

HaunHn Ha paboTa

M36epeTe eanHnsa OT ABATa HauViHA, KOWTO
OTroBaps Ha notpebHoCTUTE BU.

HauwuH 1: NMpeKkbcHATO UncTeHe

HaTvcHeTe 1 3a4pbXTe BYTOHA 3a PEeXUM
Ha roTOBHOCT, 3a fia CcTapTupare ypeaa, u ro
ocBobogeTe, 3a fa ro crpete He3abaBHO.

dwr. E-1

HauwuH 2: HenpekbCcHaTo uncreHe
(3akntouBaHe Ha 3apericTBalms 6yToH)

HaTtucHeTe 3aK1HYBaAHEeTOo Ha
3agencTBalms 6yToH 3a HeMpPeKkbCHATo
yuncTeHe N HaTUCHeTe 3a KpaTko
byToHa ,[0TOBHOCT", 3@ ga unctute
HemnpekbCHaTo.



3ak/touBaHeTo Ha 3agencTealms 6yToH
0cBO6OXAAaBa NPbLCTUTE BU 11 Te He ce
YMOPSBAT OT AbPXKAHETO Ha ByToHa
,JOTOBHOCT".

dwur. E-2
3abenexka:

« B TO31 pexum nHANKaTopbT Ha
3aK/IUYBAHETO CBETN NOCTOAHHO.

» 3a 13X0p4, OT HeMpPeKbCHATOTO UNCTEHE
HaTMCHeTe OTHOBO 3aK/IIOUBAHETO Ha
3apencrBalns 6yToH.

i3non3BaHe Ha pasnnyHmn
akcecoapw

CBeTeLya MHOrohyHKLMNOHAMHA YeTKa

- KoraTo nouuncTBate nocTesnkn 3a urpa
1 KWIMMU MK cbbrpaTte 3bpHa Kadoe,
NMyKaHKN 1 Apyrv neneTu, BKawueTe
NpeBKAOUBATENS BbPXY YeTkata.

- KoraTo nouncreare naoukn, 4bpBeHn
NMoLOBE UMW SPYT TBBPAM MOBBPXHOCTY,
N3K/toueTe npeBK/IoUYBaTens.

1. BKJL.

2. VI3KJ1.
®wr. E-3

3abenexka: Mpwn BKAOUBAHETO Ha ypeaa
Ce BK/0YBAaT aBTOMAaTNYHO CBET/INHUTE
rnpeg posikata Ha ueTkaTa, KoeTo y/iecHsBa
yncTeHeTo.

MoTopHa MUHN YeTKa

3a NoUYnCTBaHe Ha 3aMbPCABAHMSA, KOCMU
OT JOMALLUHW N6UMUN 1 APYTW YIIOPUTA
HeuYNCToTNY OT ANBAHWU, Nerna n Apyru
TeKCTU/THV MOBbPXHOCTU.

dwr. E-4

3abenexka: He ce npenopbyBa
MoYNCTBAHE HA AENNKATHM NMOBbPXHOCTU
KaTo KOMpUHa.

CBeTella MeKa BbpTALlia ce yeTKka

MoaxoasLla 3a NoOUYNCTBAHE Ha TBbPAY
rnofoBe KaTo Mpamop W MI0UKN.

3abenexka: Mpw BKIOUBAHETO Ha ypeaa
CTPaHMUHATa CBET/IMHA Ha YeTkata
aBTOMATUYHO Ce BK/IKOUBA, KOETO Y/IeCHsIBa
UNCTEHETO.

dwur. E-5
LLUnpoK KOMBMHNPAH NHCTPYMEHT

3a NoyncTBaHe Ha 3aBecu, KnaBuaTtypu,
TaBaHW, meka meben, aBToMoObUAHN
KyrneTa, HUCKW Macu 1 ap.

dwr. E-6
HakpaiHuK 3a cyrun

MoAXoAsAL0 3@ MOUNCTBAHE HA MYKHATUHN,
BV Ha BPaTV 1 NPO30pLM, CTABN 1
LPYrv TPYAHOLOCTLIHN MecTa.

dwr. E-7
OrbBalla ce TeneckonnyHa Tpbuba

3a fa orbHete Tpbbarta, HaTvcHeTe ByToHA
3a ocBobOXaaBaHe. Taka MoxeTe f1a
UNCTUTE Mo HUCKK Mebenu.

dwur. E-8
MoOHTaXx Ha cTeHa

KoraTo He ce U3non3ea, NpaxocMyKaukara
MOXe [ja Ce NMOCTaBy Ha CTOMKaTa.

3abenexka: MoctaseTe npaxocMykaukara
Ha CTOIKATA 3@ MOHTAX Ha CTeHa Kato
crbBaemara TesieckonmuHa Tpbba

1N MHOTOQIYHKLIMOHANHATa YeTka ca
CBbp3aHu.

dwr. E-9
3abenexka:

« AKO HAKOS OT BbPTALLMTE Ce YacTn
610KMpa, NpaxocMykaukata Moxe aa
ce U3KIHUYM aBToMaTnuyHo. OTcTpaHere
BCUUKN 3aCefHaNn Yyxan Tena, cnep
KoeTo Bb306HOBeTe paboTaTa.

Korato gBuratenst nperpee,
npaxocMyKaykaTta ce n3Kaousa
aBTOMAaTNYHoO. V3uyakante batepuata
[a U3CTVHe, Npean Aa Npoagb/IxXnTe
paborarta.
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I [pyKa N nogapbKKa

CbBetn:

1. BUHarn nanonseante opurnHanHn
pe3epBHN YacTu, 3a fa npeporsparuTe
aHynnpaHe Ha rapaHumnaTa.

2. AKO ONTBPBT NN HAKPANHNKBT
ce 3anyLuart, npaxocMykaukata
Lie cnpe ga pabotn ckopo cneq,
BK/ItOUBaHeTO. MouuncTete TpbbaTa, 3a
fi.a Bb3CTaHOBUTE DYHKLMOHANHOCTTa.

3. AKO HAMA CKOPO [a 13rnos3sare
npaxocMmyKkaukara, 3apegeTe s
HaMb/HO, N3BaeTe 3apALHOTO U
npubepete Ha XNAAHO N CyX0 MACTO
fasneu oT NpsKka CibHYeBa CBETINHA.
3a pa nsberHerte NpPekoMepHo
paspexpgaHe Ha 6atepusaTa,
3apexgaiiTe NpaxocMykaukata roHe
BEAHDBX Ha BCEKM TPW MeceLia.

[TouncrtBaHe Ha
npaxocMykaukarta

M36bpLIeTe NpaxocMyKaukata ¢ Meka u
cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha KOHTelHepa
3a npax, npegBapuTenHns
PUNTBP 1 LMKNOHHWSA
MOAYN

KoraTto KOHTeNHepbT 3@ Mpax ce Hanb/IHN
o obo3sHaueHuneto ,MAX", paboTata

Ha NpaxocMyKaukaTa ce BNOLIABA.
MounicTBaNTe pefoBHO KOHTeNHepa

3a npax, 3a fia C1 Bb3BbpHeTe
edekTnBHOCTTa. Mpeaun Aa n3npasHute
KOHTelHepa, n3Knt4yete NpaxocMykKavkata
OT 3aXpaHBAHETO 1 He HaTucKanTe ByToHa
,JoTOBHOCT".

1. HatncHete 6yToHa 3a ocBoboXgaBaHe
Ha [,OMHNS Karnak Ha KoHTelrHepa 3a npax
M n3npasHeTte CbAbp)KaHMeTOo.

dwr. F-1

2. ThacHeTe npeBKIouBaTend 3a
ocBoboXkgaBaHe Ha KOHTelrHepa 3a npax
B MOCOKaTa, yKka3aHa OT CTpesikaTa, cnep,
KOETO BHMMATeNIHO N3BaeTe KOHTelHepa
OT NpaxocMyKaukara.

dwur. F-2

3. [MbpBO N3BapeTe npeaBapuTenHng
OUNTbP, C/ief TOBA BAVITHETE ApbXKKaTa Ha
LVKNOHHMA MOAYA, 3aBbpTeTe A foKpan
0b6paTHO Ha YacoBHMKOBATA CTPeiKa n
n3abpnanTe, 3a fa BAUrHeTe N n3Bagure
mogyna.

®wur. F-3

4. 136bpLueTe KOHTeNHepa 3a npax ¢
HaBNa)kHeHa Meka Kbpna. M3ctnckante
fobpe kbprata oT Bogata npeamn
ynoTtpeba.

dwur. F-4

/\ 3a pa orpaHununTe prcka ot TOKOB yaap,
He N3MMBaNTe KOHTelrHepa 3a Npax c
BOAA.

5. i3muninte pobpe LMKNOHHNS Moayn

1 npepBaputenHus puntop. Cnes
V3MVBAaHEeTO 13cyLleTe Ha Bb3AyX 3a NoHe
24 vaca.

dwr. F-5
3abenexka:

« MpenopbYnTesNHO € fa no4ymncTeaTe
KOHTelHepa 3a npax noHe BefHbX
MeceyHo.

« MpenopbyYnTeNHO € fa no4ymncTeaTte
npeaBapuTenHUaT hUNTbP NMOHe BEAHBX
Ha BCEKW 3 MeceLa, a LWKIOHHWS MOAyN
- Ha BCekn 6 MeceLa.

MocTaBsiHe Ha KOHTenHepa
3a npax, npeaBapuTenHuns
UNTBP N LNKNOHHNS
Moayn

1. NocTaBeTe LUMKNOHHNA MOAYN
BEPTUKA/IHO B KOHTeHepa 3a npax, Kato
ce cTapaeTe gpbXKaTta My Aa nonagHe B
neba oTN9BO Ha KOHTelHepa. 3aBbpTeTe
[APBXKKATa Mo YACOBHUKOBATA CTPeSKa,
[OKaTo WpakHe, cnep Koeto obbpHeTe
ApBXKKaTa Hagony.



2. MocTtaBeTe NpefBapuTeNHNs (PUATLP B
LMKNOHHNSA MOAY/ KATo NMpeaHata ctpaHa
Ha prnTbpa e 06bpHAaTa KbM MOAY/A.

®wur. F-6

3. Hak/loHeTe N1eKo KoHTerHepa 3a npax,
3a Aa n3pasHuUTe xneba My cbc ckobata
BbPXY NpaxocMmykaukata. Cnep ToBa
HaTMCHeTe BHUMATEe/IHO KOHTeHepa 3a
npax, 3a Aa WpakHe Ha MACTOTO CW.

dwur. F-7

MNMouncTtBaHe Ha uNTbpPA

MpenopbuBa ce PUATLPBT Aa Ce MOUNCTBA
BEAHBX Ha BCeKn 4 [0 6 Meceua.

1. iI3BageTe KOHTeHepa 3a npax, KakTo e
nokasaHo Ha curyparta.

dwur. F-8

2. Vi3BageTe chuntbpa ot
npaxocMyKaukaTta, KaTto ro nsgbpnare
Hafony B mocokata, NokasaHa Ha
huryparta.

dwur. F-9

3. VI3muinTe punTbpa € umcTa Boga.
BbpTeTe ro Ha 360°, 3a fla oTCTpaHuTe
BCMYKNA NonagHan B Hero npax. Jleko
notynante hUNTbPAa HAKOKO MbTK, 3a
[la OTCTPaHUTe nonagHannTe B Hero
3aMbpCABaHM.

®wur. F-10

4. OcTaBeTe (hunTbpa Aa U3CbXHE Ha
Bb34yX 3a 24 yaca.

dwur. F-11

3abenexka:

+ 3a 3MMBaHe Ha YUITbpPa N3Mos3BanTe
camo uncTa Boga. He nsnonssaiirte
MEPUSIHA 1 MOYNCTBALLM NpenapaTu.

+ He ce onnTBanTe fa nouncreate
hnTbpa C veTka Nan NPbCTU.

= MpenopbyBa ce PUNTLPLT Aa ce
NnoYncTBa BeAHbBbX Ha BCeKn 4 0o
6 meceua.

MoHTax Ha punnTbpa

1. MocTaBeTe UNTbPA B MPaxocMyKaukata
1 HaTncHeTe BHUMAaTeHO Ha[ 0y, KakTo e
rnokasaHo.

dwur. F-12

2. MNocTaBeTe OTHOBO KOHTElHepa 3a npax.
®wur. F-13

MouncTBaHe Ha cBeTellata
MHOroOyHKLNOHANHA UeTKa

1. 3aBbpTeTe KIvankata obpaTtHo Ha
UaCcoBHMKOBATa CTpesika 1 n3saperte
ponkaTa oT BbpTaLlaTa Ce YeTka.

®wur. F-14

2. C HOXNLLA CcpexeTe KOCMITE 1 B/laKHATa,
KOWUTO ca ce 3an/ienn B posikata Ha
yeTkata. N36bpLueTte CbC cyxa unu
XapTrieHa Kbpra npaxa B xieba 1 no
npo3pavHns Kanak. M3cywete gobpe
npegu ynotpeba.

dwur. F-15

3. AKO posiKaTta Ha YeTkata e 3aMbpceHa, 9
N3MUIATE C UMCTa BOAa A0 NMOUYNCTBAHE.

®wur. F-16

4. Cnep TOoBa NoctaBeTe poJikaTta Ha
yeTKaTa B N3NpaBeHOo MoJIoXKeHe 3a noHe
24 yaca, [oKaTo N3CbXHEe HaMmbJ/IHO.

dwur. F-17

MouncTtBaHe Ha cBeTellarta
MeKa BbpTdLla ce yeTka

1. KakTo e NokasaHo Ha n306paxkeHuneTo,
HaTncHeTe ByTOHa 3a ocBobOXKAaBaHe Ha
ponkaTa Ha ueTkaTa, 3a Aa 9 u3Bagurte ot
xneba.

®wur. F-18

2. OTgeneTe posikaTa oT CTPAHUYHMS
Karnak. 3aBbpTeTe MankuTe 6yTOHN 33
ocBoboXxaaBaHe Ha Konienata 06paTHo Ha
UYaCoBHMKOBATA CTPesIKa, 3a fia CBannTe
Konenara.

dwr. F-19
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3. C HOXMLLA cpeXeTe KoCMUTe 1 BnakHara,
KOWTO Ca ce 3an/ieNin B POSIKaTa Ha yeTkaTta
1 Konenata. M3bbpLuere cbe cyxa nnu
XapTueHa Kbpna npaxa B xneba n no
npo3pavHus Kanak. M3cywere gobpe
npean ynotpeba.

dwr. F-20

4. AKO ponKkaTta Ha uyeTKkara e 3aMbpceHa,

1 N3MUIATE C YNCTa BOAA A0 MoYnCTBaHe.
Crief, TOBa NocTaBeTe posikata Ha yeTkara
B 13MpaBeHo MosioXKeHne 3a noHe 24 yaca,
O0KaTO N3CbXHe Hanb/IHO.

dwr. F-21

MouncrBaHe Ha MOTOpHAaTa
MWHW YeTKa

1. N3non3Barite MOHeTa, KakTo e
MOKa3aHo, 3@ Aa 3aBbpPTUTE KtoUankata
06paTHO Ha YaCoOBHMKOBATA CTPesIKa,
[LOKaTo uyeTe LpaKBaHe.

dwur. F-22

2. Cnep KaTo OTK/IHOUMTE MOTOPHATA MUHN
ueTKa, CcBasieTe poJikata Ha yeTkaTta,
N3MUITE 9 1 5§ MoYncTeTe.

dwr. F-23

3. [ocTaBeTe posikata Ha yeTkaTa B
13MNpaBeHO MonoXxeHrie Ha gobpe
NPOBETPMBO MACTO 3a NoHe 24 yaca,
[0KaTOo U3CbXHEe HambJ/IHO.

dwr. F-24

4. Cnep Kato posikaTta Ha yeTkata N3CbxHe,
A MOHTMpPAaNTe OTHOBO, KaTo C/iegBaTte
CTbMKUTE 3a AeMOoHTax B obpateH peg.

®wur. F-25

baTtepus

MpaxocMyKaukaTa CbAbpxa CMeHsiemMa
NINTNEeBOVIOHHA baTepusi, KOSITO

1VIMa orpaHnyeH 6pon LK Ha
npesapexgaHe. Cneg npoab/KNTENHA
ynoTtpeba batepusTa 3anousa ga ce
1n3ToLaBa No-6bP30. AKO TOBA Ce C/yun,
03HauaBa, ye batepusita e 4ocTMrHana
Kpas Ha XN3HEeHNs CU LNKbA 1 TpsabBa aa
6bae CMeHeHa.

1. HaTncHete Hagony ByToHa 3a
ocBobokgaBaHe Ha batepusta n
NAb3HETe HAASCHO, KAaKTO e MOKa3aHo, 3a
na g n3sagure.

2. MNoctaBeTe HoBata bartepwus.
dwur. F-26



Cneyndukaumn

MpaxocmyKauka
Mogen VZV23B
HOMWHanHO HanpexeHne 28,8V === HommHanka 485 W
MOLLHOCT
Bpeme 3a 3apexgaHe MpnbnnsntenHo 4 yaca
MoTOpHa MUHWN YeTKa
Mogen VMM4
HoMWHanHa MowHoCT 20w HommHantio 25,2V=—"==
HanpexeHne
CeeTela MHOTohyHKLMOHANMHA YeTKka
Mogen VMBZ
HoMuHanHa mowHocT 40 W HomuHanHo 25,2V ===
HanpexeHne
CBeTela MeKa BbpTSLla ce YeTka
Mogen VBRW
HoMVHanHa Mol HoCT 40W HomvHanHo 25,2V ===
HanpexeHne
3apsifHO YCTPOWCTBO
Mogaen KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
100 - 240V ~
Bxof 50/60 Hz M3xopn, 34 \26_6_\[/)\119 A
0,8 A Makc. !
Monen XHD045-340090EUV:
A FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
100 - 240V ~
Bxog 50/60 Hz M3xop, 34 \;6-6-\[/)\/9 A
1,5A !
KN4 npwn HACKO
0, 0,
CpegeH KNA, 87,01% HaToBapeaHe (10%) 77,01%
KoHcymauwnsi Ha eHeprus
01w
6e3 HaToBapBaHe
MNpe3apepgnma nNTNeBoOHHA 6aTepus
Mogen V2533F-8S1P-LNA
HoMUHanHo HanpexeHne 28,8 V=== Hommranen 2500 mAh
Kkanauutet
HoMuHaneH kanauntet 2300 mAh EHeprus 66,24 Wh

Pexum ,foToBHOCT"

Pexum ,foToBHOCT"
(Npaxocmykauka +

CbCTOAHMETO

Bpeme 3a gocturaHe Ha

Pexunm ,M3kn."” (33psaHO
(npaxocmykauka) PAA -
YCTPOWCTBO) 3apsiAHO YCTPOWCTBO)
KoHcyMauma Ha eHeprus <0,5W
<20 MUH
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43B

AKO NpaxocMyKaukarta He paboTu NpPaBuIHO, HampaseTe crpaBka C Tabavuara rno-aony.

Ipewkn

Bb3MOXHU NPUYNHN

PeweHus

lMpaxocMmykaukata He
pabotu.

YpenwsT e N3TOLWeH Nan
HMBOTO Ha batepusaTa My
€ HINCKO.

3apepeTe HaMb/IHO
MpaxocMyKaukata, cnes
KOeTo 9 13rnon3Barite
OTHOBO.

PeXXnMbT Ha 3awunTta
OT nperpsiBaHe e
3a4elcTBaH nopagm
3anyLwiBaHe.

MouncteTe cMyKaTenHnNTe
0OTBOPY NN
Bb34yxoBoga. V3uakante
rnpaxocMykaukara ga ce
oxXNagn u s BKAYeTe
OTHOBO.

CMyKaTeNHNAT OTBOP
VN Bb3AYyXOBOALT Ca
3anyLeHu.

OTCcTpaHeTe BCUUKN
3anyLwBaHnsa B
CMyKaTesiH1s 0TBOP AN
Bb34yxoBoaa.

Cnaba cmna Ha
3aCMyKBaHe.

KoHTerHep®T 3a
rnpax e nbaeH n/vnan
DUNTBPHUSAT MOAYN e
3anyLueH.

Vi3npa3HeTe KoHTelHepa
3a npax v noyncrerte
UATbPHNA MOoAyN.

HakpamHuKbT e
6nokupan.

3BageTe BCNUKO, KOETO
610KMpa HakparHuka.

ABwvratenar n3gaea
HeobnuaeH LWym.

TNaBHUAT cMyKaTeneH
OTBOP VNN
TeseckonuyHarta Tpbba
ca 3anyLeHu.

[pemaxHeTe BCNYKKN
3anyLlwBaHMA B rMaBHNA
CMyKaTeJsieH OTBOp nnan
TeneckonmyHarta pr6a.

Mpwn 3apexgaHe Ha
npaxocmykaukaTa
MbPBUAT UHAVKATOP e
uepBeH.

Batepudarta e noBpeneHa.

CBbpXxeTe ce CbC
cnegnpogaxxbeHoto
obcnyxBaHe, 3a aa
yroBopuTte NogapbxKKa.

Mpw 3apexpaHe Ha
npaxocMykaykara
NbPBUAT NHANKATOP
npeMunrea B UepBeHo.

3apsafHoTOo e
HecbBMeCcTUMO.

3apexpganTe
rnpaxocMykKaukarta camo c
OPUTMHAaNHOTO 3apsiAHO.




43B

Ipewkn

Bb3MOXHN NPUYNHN

PeweHnsa

VIHOVWKaTOPBT Ha
baTtepusita He cBeTBa Npu
3apexgaHe.

3apa4HOTO He e
MPaBUHO BK/IKOUYEHO KbM
MpaxocMyKaukata.

[poBepeTe gann
3apa4HOTO e NpaBuIHO
BK/TIOUEHO KbM
rnpaxocMykaukara.

batepusTa e 3apegeHa u
aBTOMAaTNUUYHO MNHABA B
pexum ,3acnvBaHe”.

MpaxocmykaukaTa pabortu
HOpPMarsHo.

MpobnemMbT Npoab/HKaBa
cnep N3KNYBaHeTo

Ha ropHUTe ABe
Bb3MOXKHOCTW.

CBbpXeTe ce C oTgena
3a cnegnpopakbeHo
obcnyxkBaHe 3a
noaApbKKA.

lMpaxocmykaukaTta ce
3apexaa 6aBHo.

TemnepaTypaTa Ha
batepusTta e TBbpae
HVICKa U TBbpae
BNCOKaA.

Vi3uakarite, ,oKaTo
TemMneparypara

Ha baTepuaTa ce
HOpMann3npa, n cneg Toea
A npesapegerTe.

LED cBetnnHNTE

Ha cBeTeLwaTa
MHOroQyHKLIMOHAaNHa
yeTKa Uam Ha ceeTeLlata
MeKa BbpTsLLa ce ueTka
He paboTaT.

LED cBeTanHNTE Ca
noBspefeHn.

CBbpXKeTe ce C oTaena
3a cneanpofax6eHo
obcnyxBaHe 3a
noaapbXKKa.

JInTrieBoMoOHHAaTa BaTepns ChabpXKa BeLLecTBa, KOMTO Ca OMacHY 3a OKoHaTa cpeaa.
Mpean na n3XBbPANTE NPaxoCcMyKaukaTta, MbPBO n3BageTe batepuarta, cief KoeTo

N3XBbP/ETE UV PELVKIpaliTe B CbOTBETCTBME C MECTHIUTE 3aKOHW 1 pa3nopenbn Ha
cTpaHaTa Uan pernoHa, B KOWTo ce 13Mnon3Bsa.

YpenbT Tps6Ba fa 6bae N3KIoUeH OT 3aXpaHBaHETO NpU N3BaX4aHe Ha baTtepusTa.
[pbxTe 6atepunTte ganedy ot geua. Hukora He noctaBsaiite 6atepuuTte B ycTata. Mpu
norbLlaHe ce 06bpHETE KbM SIeKap U MeCTHUS TOKCMKONOTMYEH LeHTb.

Mpv HeNpPaBoMepPHO N3MoA3BaHe HUKOra He AoKOCBalTe baTepursaTa, OT KOSTO MOXe Aa
n3Teue TeUHOCT. Mpu clyyaeH KOHTAKT N3MJiakHeTe C BOAA. AKO TeUHOCTTa nonagHe B
ounTe, He3abaBHO NOTbpCeTe MeANLNHCKA NOMOLL. 3TeknaTta TeuHocT oT 6aTepusTa
MOXe [a Npean3BuKa apasHeHe Nan n3rapsaHus.
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E OTcTpaHsiBaHe Ha HeN3MNMpPaBHOCTU
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AKO MpaxocMyKaukata He paboT MPaBUIHO, Ha AMCMes Le ce MosBU CbobLeHre
3a rpewuka. Bukre Tabnvuata 3a OTCTpaHsABaHe Ha HeM3NPAaBHOCTY, 3@ fa HaMepuTe

peleHmne.
NKOHa Ha CbobLyeHune 3a
CbCcTosiHME PewweHns
rpewukarta rpeLuKka
MpoBepeTe 3a 3anyLwBaHe
m Mpemurea B 3anyLieH P up Y
KOHTeWnHepa 3a npax,
OpaHXeBo Bb34yX0BO[,
TeneckonuyHata Tpbba n yeTkara.
BwkTe pa3sgen [MouncreaHe
U:D Mpemurea B bnoknpana ponka | Ha yeTkara), 3a fa nouncrute
OpaHXXeBo Ha yeTKaTa 3aMbpCAaBaHVATa U KOCMUTE,
3anJ/ieTeHn rno posikata Ha yeTtkarta.
Ceetn
- CpOKbBT Ha
MOCTOSAHHO B CmeHeTe (hMNTbpa CBOEBPEMEHHO.
= nnTbpa n3Tnya
OpaHXeBo
MpepynpexgeHne -
- Mpemwurea B 3apBﬁZ0rF<)a A Vi3uakanTte, fokato Temneparypara
& yepBeHo Ha ABuratend ce Hopmanusumpa.
Temneparypa

AKO Ha gucnnes ce nokassa rpeLuka c Kog ot E0 fo E4, ce cBbpXeTe C ekuna 3a
cnegnpopgaxbeHo obcnyxBaHe.

NHdopmaunsa 3a OEEO

Bcnukum otbenssaHm € T031 CMMBOA MPOAYKTW Ca OTNaABbYHO eNleKTpnYecko
1 enekTpoHHO obopyaBaHe (OEEO no cMucbna Ha Anpektnea 2012/19/EC)
1 He TpsabBa Aa ce N3XBbP/AT 3aeHO C HeCOpTUPaHUTe BUTOBM OTNAABbLUMN.

C uen onasBaHe Ha 34PaBeTO Ha XOpaTa 1 OKOMHAaTa cpefa npepaBanTe

OoTNaAbyYHOTO CK eNnekTpu4yecko N esIEKTPOHHO o60pyp,BaHe B OpraHnsnpaHnTe
OT AbpXKaBata nnnm MecTHMTe B1IaCT cneynanHn nyHKToBe 3a C'b6VIpaHETO

1 peunknmpaHeTo my. MpaBuIHOTO N3XBBLPAHE U peLnKkIpaHe Hamansasa
€BeHTya/IHNTe oTpuLarte/siH nocnencTtena 3a OKo/siHaTa cpefga v YoBeLKOTO
3apaBe. CBbpXxeTe ce C MOHTaXXHWKa 1y ¢ MecTHUTe BNacTu 3a noBseve
VIHCbOpMaLI,VIFl 3a MecTaTta 1 ycnoBudaTa Ha Te3n NyHKTOBE 3a C'b6VIpaHE Ha
oTnagbuymn.




Bezbednosna uputstva EX

Da biste sprecili nezgode, uklju€ujuci strujni udar ili pozar, koje su izazvane
nepravilnom upotrebom, pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i saCuvajte
ga za buduce potrebe.

Upozorenje

= Ovaj proizvod mogu koristiti deca uzrasta od 8 i viSe godina, kao i osobe sa
fizickim, senzornim, intelektualnim nedostacima ili ogranic¢enim iskustvom ili
znanjem, pod nadzorom roditelja ili staratelja kako bi se osigurao bezbedan rad
i izbegao bilo kakav rizik od opasnosti. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (uklju€ujuci decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i znanja, osim
ako im je osoba odgovorna za njihovu bezbednost obezbedila nadzor ili uputstva
u vezi sa upotrebom uredaja.

Deca bi trebalo da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
uredajem.

Usisivac€ nije igracka. Deca ne smeju da se igraju sa ovim proizvodom niti da ga
koriste. Budite oprezni kada koristite usisiva¢ u blizini dece. Nemojte da dozvolite
da deca ciste ili odrzavaju usisivac osim pod nadzorom roditelja ili staratelja.

Nemojte da koristite usisiva¢ na otvorenom ili na vlaznim povrsinama. Koristite
usisiva€ samo na suvim povrsinama u zatvorenom prostoru. Nemojte da
dodirujete utikac ili bilo koji deo usisivac¢a mokrim rukama.

Vodite rauna da litjumska baterija i adapter za punjenje budu neosteceni pre
upotrebe kako biste smanijili rizik od poZara, eksplozije ili povreda. Nemojte da
koristite usisiva¢ ako su litijumska baterija ili punjac osteceni.

Glave Cetkice, baterija, metalni konektor, i usisivac su elektri¢ni provodnici i ne smeju
se potapati u vodu ili u druge te¢nosti. Obavezno osusite sve filtere nakon ¢is¢enja.

Iskljucite usisivac pre ¢is¢enja kako biste sprecili povrede uzrokovane rotirajuc¢im
delovima. Glave Cetkice, posuda za prasinu i filter moraju biti pravilno postavljeni
pre upotrebe usisivaca.

Koristite samo originalni adapter za punjenje. Nikada nemojte da koristite adapter
koji nije originalan, jer to moZe prouzrokovati paljenje litijjumske baterije.

Nemojte da koristite usisivac za usisavanje zapaljivih ili gorivih te€nosti, kao 5to su
benzin ili izbeljiva¢, amonijak, sredstva za Ciscenje odvoda ili druge tecnosti.

Nemojte da koristite usisivac za usisavanje ostrih ili tvrdih predmeta, kao 5to su
staklo, ekseri, Srafovi ili nov€ici, jer oni mogu ostetiti aparat. Nemojte da koristite
usisivac za usisavanje Cestica gipsanih ploca, pepela poput pepela iz kamina ili
materijala koji dime ili gore, poput uglja, opusaka cigareta ili Sibica.

Pre upotrebe proverite podrucje koje treba ocistiti. Da biste sprecili blokiranje
otvora, uklonite veci papir, kuglice od papira, plasticnu krpu ili o5tre predmete (kao
Sto su staklo, ekseri, Srafovi, novcici itd.) i sve predmete koji su veci od otvora.

Drzite kosu, Siroku odecu, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih
delova usisivaca. Ne usmeravajte produznu cey, stap ili alat prema ocima ili usima,
niti ih stavljajte u usta.
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- Nemojte da stavljate predmete u otvore usisiva¢a. Nemojte da koristite usisivac sa
blokiranim otvorima. Drzite dalje od prasine, vlakana, kose ili drugih predmeta koji
mogu smanjiti protok vazduha.

Ne naslanjajte usisivac na stolicu, sto ili drugu nestabilnu povrsinu, jer to

mozZe izazvati oStecenje uredaja ili povredu. Ako se usisivac osteti padom ili ne
funkcioniSe ispravno, kontaktirajte nas ovlaséeni servis. Nikada ne pokusavajte da
sami rasklopite ureda;j.

Sve instrukcije za punjenje baterije u uputstvu moraju se strogo postovati.
Nepravilno punjenje baterije u okviru navedenog temperaturnog opsega moze
oStetiti bateriju.

Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove koje preporucuje proizvodac.

Budite posebno oprezni kada koristite usisivac za €is¢enje stepenica.

Uverite se da je usisivac iskljucen iz struje kada se ne koristi duze vreme, kao i pre
nego 5to izvrsite bilo kakvo odrzavanje ili popravku.

Nemojte da instalirate, punite ili koristite ovaj proizvod na otvorenom, u kupatilima
ili oko bazena.

Upozorenje o opasnosti od pozara: Ne nanosite nikakvu vrstu mirisa na filter
usisivaca. Poznato je da ove vrste proizvoda sadrze zapaljive hemikalije koje mogu
izazvati paljenje usisivaca.

Koristite samo originalni punja¢ (model KL-WE340090-G2 / XHD045-340090EUV).
Ukoliko to ne ucinite, litijum-jonska baterija moze da se zapali.

UPOZOREN]JE: Za punjenje baterije koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje
koja se isporucuje sa ovim uredajem.

Koristite samo odobreni tip baterije (model V2533F-851P-LNA). Ukoliko to ne
ucinite, litijum-jonska baterija moze da se zapali.

- Ako materijal iz baterije ispadne, udaljite osoblje iz podru¢ja dok se baterije ne
ohlade i isparenja ne razidu.

- Obezbedite maksimalnu ventilaciju kako biste uklonili opasne gasove i izbegli
kontakt sa koZzom i o¢ima ili udisanje isparenja.

- Uklonite prosutu te¢nost sredstvom za upijanje i spalite otpad.

- Nemojte koristiti i Cuvati u izuzetno toplim ili hladnim okruzenjima (ispod
0°C/32°Filiiznad 40 °C/104 °F). BeZicni usisivac punite na temperaturama iznad
0°C/32°Fiispod 40°C/104 °F.

= Ovaj proizvod je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.
- Napojni terminali ne smeju biti u kratkom spoju.

IMI Procitajte uputstvo za rukovaoca
D1 Odvojiva jedinica za napajanje

Q Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ovim putem izjavljujemo da je ova oprema u
skladu sa vazecim direktivama i evropskim normama i amandmanima. Kompletan
tekst EU Deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi: https:
//global.dreametech.com

Detaljan elektronski priru¢nik moZete pronaci na https: //global.dreametech.com/
pages/user-manuals-and-fags



Pregled proizvoda

Dodaci

1. Savitljiva produzna cev

2. Cetka za razli¢ite povrgine sa
osvetljenjem

3. Mekana valjkasta cetka sa osvetljenjem
4. Siroki kombinovani dodatak

5. Motorizovana mini Cetka

6. Punjac

7. Mlaznica za pukotine

8. Zidni nosac (uklju€ujuci vijak x 2,

zidni tipl x 2 i nalepnicu sa Sablonom za
montazu)

Napomena: Slike u ovom priru¢niku sluze
samo u ilustrativne svrhe. Stvarni proizvod
se moze razlikovati.

SLA

Nazivi komponenti

1. Prekidac za nivo usisne snage
2. Displej
3. Taster za zakljucavanje

4. Dugme za otpustanje savitljive produzne
cevi

5. Savitljiva produzna cev

6. Cetka za razli¢ite povrgine sa
osvetljenjem

7. Antistaticki kontakt

8. Uti¢nica za punjenje

9. LED indikator statusa baterije
10. Dugme za otpustanje baterije
11. Dugme za rezim pripravnosti
= Pritisnite za pokretanje

« Pustite za zaustavljanje

12. Posuda za prasinu

13. Dugme za otpustanje donjeg poklopca
posude za prasinu

14. Dugme za otpustanje cetke
SlL. B-1

Upoznavanje sa displejom

1. Taster za zaklju¢avanje

Pritisnite kratko za aktivaciju/deaktivaciju
rezima zakljucavanja.

2. Zaklju¢an status

3. Procenat nivoa napunjenosti baterije
Kada displej prikaze ,LO", to ukazuje da je
nivo napunjenosti baterije nizi od 10%.

4. Nivo usisne snage

Boja ikone u obliku ventilatora menja se u
zavisnosti od rezima.

5. Prekidac za nivo usisne snage

Pritisnite kratko za prebacivanje izmedu
rezima Eko, Srednji nivo i Turbo.

Napomena: Rezim Srednjeg nivoa se
koristi podrazumevano svaki put kada se
usisivac ukljuci.

6. 4 Indikator punjenja/nivoa napunjenosti
baterije

Trepcuce crveno: Nivo baterije < 10%
Pulsirajuce crveno: Nivo baterije < 10%
(punjenje)

Pulsirajuce zeleno: Nivo baterije > 10%
(punjenje)

7. Srednji nivo

8. Eko

9. Turbo

Ako usisivac ne radi ispravno, na ekranu
Ce se prikazati poruka o gresci. Pogledajte
tabelu za reSavanje problema da biste
pronasli resenje.

Sl. B-2

Postavljanje

Montaza dodatne opreme
sl. ¢-1 = Klik

Dijagram za montazu
zidnog nosaca

1. Donja ivica nalepnice Sablona za
montazu treba biti paralelna sa podom
i udaljena od njega oko 107 cm.
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2. Koristeci busilicu i burgiju od 8 mm,
izbusite rupu u svakoj oznaci na
nalepnici S$ablona za montazu, a zatim
postavite tiplove u svaku rupu.

3. Poravnajte rupe u nosacu sa rupama
u zidu. Pricvrstite ga na zid pomocu
priloZenih vijaka.

Sl. C-2

Napomena:

= Zidni nosac je opcioni dodatak. Mozete
ga montirati prema vasim potrebama.

« Zidni nosac treba postaviti na hladnu,
suvu povrsinu sa elektriécnom uti¢nicom
u blizini. Pre montaze, uverite se da u
prostoriji neposredno iza mesta montaze
nema elektri¢nih kablova ili cevi.

Punjenje

Napunite usisivac do kraja pre prve
upotrebe.

Napomena:

= Potpuno punjenje traje priblizno 4 sata.

« KoriS¢enje Turbo rezima u duzem periodu
dovesce do zagrevanja baterije, Cime se
produzava vreme punjenja. Pustite da se
usisivac ohladi 30 minuta pre punjenja.

Nacini punjenja
Punjenje usisivaca punjacem
SL. D-1

LED indikator statusa baterije

- Niska napunjenost baterije

LX0  Polunapunjena baterija
fb?O O Skoro potpuno napunjena
O O O Potpuno napunjeno

Iskju¢eno -O- Treperi O Uklju¢eno

Napomena: Kada je usisivac potpuno
napunjen, indikator se iskljucuje nakon

5 minuta, a usisivac prelazi u rezim ustede
energije.

Sl. D-2

Prikaz statusa baterije
Displej

Broj na displeju predstavlja trenutni nivo
napunjenosti baterije u procentima tokom
punjenja. Kada broj dode do 100, baterija
je potpuno napunjena.

sl. D-3

Nacin upotrebe

Nacini rada

Izaberite izmedu dva nacina rada
usisivaca, u zavisnosti od vasih zahteva.

1. nacin: Rezim cis¢enja sa prekidima
Pritisnite i zadrzite dugme za rezim
pripravnost kako biste pokrenuli uredaj i
otpustite ga radi trenutnog zaustavljanja.
Sl. E-1

2. nacin: Rezim neprekidnog cis¢enja
(taster za zakljucavanje)

Pritisnite taster za zaklju¢avanje kako
biste presli u Rezim neprekidnog ciscenja,
a zatim kratko pritisnite dugme za rezim
pripravnosti kako biste zadrzali usisivac u
Rezimu neprekidnog ciSc¢enja.

Koristite taster za zaklju¢avanje da biste
oslobodili prste i izbegli zamor prstiju
drzanjem dugmeta za rezim pripravnosti.

Sl. E-2
Napomena:

» U ovom rezimu, indikator zakljucavanja
stalno svetli.

= Ponovo pritisnite taster za zaklju¢avanje
da izadete iz Rezima neprekidnog
ciscenja.

Upotreba razli¢ite dodatne
opreme

Cetka za razli¢ite povrsine sa osvetljenjem

- Ukljucite prekidac na Cetki kada koristite
Cetku na podlogama za igru dece, tepisima
ili za usisavanje kafe u zrnu, kokica i drugih
granula.



- Iskljucite prekidac kada koristite usisivac
na plo¢icama, podovima od drveta ili na
drugim tvrdim povrsinama.

1. UKLJUCENO

2. ISKLJUCENO
Sl. E-3
Napomena: Pokretanjem uredaja svetla

ispred valjkaste cetke ¢e se automatski
ukljuciti, sto olaksava upotrebu.

Motorizovana mini cetka

Za usisavanje prljavstine, dlaka od ku¢nih
ljubimaca i drugih tvrdokornih fleka sa
sofa, posteljine i drugih tekstilnih povrsina.

Sl. E-4

Napomena: Ne preporucuje se usisavanje
po krhkim povrsinama, kao $to je svila.

Mekana valjkasta cetka sa osvetljenjem

Pogodno za ¢is¢enje tvrdih povrsina, kao
Sto su mermer i plocice.

Napomena: Pokretanjem uredaja bocno
svetlo Cetke ¢e se automatski ukljuciti, sto
olakSava upotrebu.

SL.E-5
Siroki kombinovani dodatak

Za usisavanje zavesa, tastatura, plafona,
sofa, unutrasnjosti vozila, stocica itd.

SL.E-6
Mlaznica za pukotine

Pogodan za usisavanje pukotina, uglova
vrata i prozora, stepenica i drugih tesko
dostupnih mesta.

Sl. E-7
Savitljiva produzna cev

Pritisnite dugme za otpustanje za savijanje
cevi i omogucavanje Cis¢enja ispod niskog
namestaja.

Sl. E-8

Zidni nosac

Usisivac se moze postaviti na zidni nosac
kada se ne koristi.

Napomena: Postavite usisivac na

zidni nosac sa povezanom savitljivom
produznom cevi i osvetlienom cetkom za
razli¢ite povrsine.

Sl. E-9
Napomena:

« Ako se bilo koji pokretni deo zaglavi,
usisivac se moze automatski iskljuciti.
Uklonite sve zarobljene strane predmete,
a zatim nastavite sa upotrebom.

= Pregrevanje motora dovesce do
automatskog iskljucivanja usisivaca.
Sacekajte da se temperatura baterije vrati
na normalnu vrednost, a zatim nastavite
sa upotrebom.

Nega i odrzavanje
Saveti:

1. Uvek koristite originalne delove kako
biste sprecili ponistavanje garancije.

2. Ako se filter ili mlaznica zapuse,
usisivac ce prestati da radi ubrzo nakon
ukljucivanja. Procistite cev kako biste
vratili punu funkcionalnost.

3. Ako se usisivac nece koristiti duzi
period, potpuno ga napunite, iskljucite
punjac i cuvajte ga na hladnom, suvom
mestu, dalje od direktne sunceve
svetlosti. Da biste izbegli prekomerno
praznjenje baterije, punite usisivac
najmanje jednom na svaka tri meseca.

Cis¢enje usisivaca
Obrisite usisivac mekom suvom krpom.

Cis¢enje posude za prasinu,
predfiltera i ciklonske jedinice

Sposobnost ¢is¢enja usisivaca ce biti
smanjena ako je posuda za prasinu
napunjena do oznake ,MAX". Ispraznite
posudu za prasinu na vreme kako

biste ponovo uspostavili odgovarajuce
performanse. Pre nego 5to ispraznite
posudu, uverite se da je usisivac iskljucen
iz struje i ne pritiskajte dugme za rezim
pripravnosti.
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1. Pritisnite dugme za otpustanje donjeg
poklopca posude za prasinu, a zatim
ispraznite sadrzaj.

SL. F-1

2. Pritisnite prekidac za otpustanje posude
za prasinu u pravcu oznacenom strelicom,
a zatim lagano uklonite posudu za prasinu
iz usisivaca.

SL. F-2

3. Prvo uklonite predfilter, zatim podignite
rucku ciklonske jedinice i okrecite je u
suprotnom smeru od kazaljke na satu
dok ne stane, a zatim povucite kako biste
izvukli ciklonsku jedinicu.

SL. F-3

4. Obrisite posudu za prasinu mekom
vlaznom krpom. Vodite racuna da pre
upotrebe iscedite krpu.

Sl. F-4

/N Da biste smanijili rizik od strujnog udara,
nemojte ispirati posudu za prasinu vodom.

5. Ispirajte ciklonsku jedinicu i predfilter
dok ne budu cisti. Nakon pranja, ostavite
da se osusi na vazduhu bar 24 sata.

Sl. F-5
Napomena:

= Preporucuje se CiS¢enje posude za
prasinu jednom svakog meseca.

= Preporucuje se cis¢enje predfiltera
najmanje jednom na svaka 3 meseca i
ciklonske jedinice najmanje jednom na
svakih 6 meseci.

Montaza posude za prasinu,
predfiltera i ciklonske
jedinice

1. Umetnite ciklonsku jedinicu vertikalno

u posudu za prasinu i pobrinite se da

se rucka ciklonske jedinice poravna

sa prorezom sa leve strane posude za
prasinu. Okrecite ruc¢ku u smeru kazaljke

na satu dok se ne zakljuca, a zatim
okrenite rucku nadole.

2. Postavite predfilter u ciklonsku jedinicu sa
prednjom stranom okrenutom prema gore.

Sl. F-6

3. Lagano nagnite posudu za prasinu

tako da se prorez poravna sa kopom na
usisivacu. Zatim pazljivo gurajte posudu za
prasinu dok ne klikne na svoje mesto.

Sl. F-7

Ciscenje filtera

Preporucuje se cis¢enje filtera jednom na
svakih 4 do 6 meseci.

1. Uklonite posudu za prasinu kao 5to je
prikazano na slici.

SL. F-8

2. Uklonite filter iz usisivaca tako 5to cete
ga povuci nadole u pravcu prikazanom na
slici.

SL. F-9

3. Ocistite filter ¢Cistom vodom. Pobrinite se
da okrenete filter za 360° da biste temeljno
uklonili svu prasinu koja se zadrzala u

filteru. Nezno udarite filter nekoliko puta
da biste uklonili visak prljavstine.

SL. F-10

4. Ostavite filter 24 sata na vazduhu kako
bi se osusio.

SL. F-11

Napomena:

= Za pranje filtera koristite iskljucivo cistu
vodu. Nemojte koristiti sredstva za
ciscenje.

= Ne pokusavajte da ocistite filter cetkom ili
prstom.

» Preporucuje se cis¢enje filtera jednom na
svakih 4 do 6 meseci.

Montaza filtera

1. Umetnite filter u usisivac i lagano
pritisnite nadole, kao 5to je prikazano na
slici.

SL.F-12

2. Ponovo postavite posudu za prasinu.
Sl. F-13



Cis¢enje cetke za razlitite
povrsSine sa osvetljenjem

1. Okrecite bravicu u smeru suprotnom
od kazaljke na satu dok se ne zaustavi, a
zatim uklonite valjak sa valjkaste cetke.

Sl. F-14

2. Koristite makaze da presecete vlasi
kose i vlakna koja su se zapetljala na
valjkastu Cetku. ObriSite prasinu sa zareza
i providnog poklopca suvom krpom ili
papirnim ubrusom. Temeljno osusite pre
upotrebe.

Sl. F-15

3. Kada se isprlja, ispirajte valjkastu cetku
¢istom vodom dok ne bude ¢ista.

Sl. F-16

4. Stavite valjkastu Cetku da stoji uspravno

barem 24 sata, kako bi se potpuno osusila.

Sl. F-17

Cis¢enje mekane valjkaste
Cetke sa osvetljenjem

1. Kao 5to je prikazano na slici, pritisnite
dugme za otpustanje valjkaste cetke radi
uklanjanja valjka iz proreza.

Sl. F-18

2. Odvojite valjak od bo¢nog poklopca.
Okrenite dugmad za otpustanje malih
tocki¢a u smeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu da biste uklonili tockice.

SL. F-19

3. Koristite makaze da odsecete dlake i
vlakna koja su se zapetljala na valjkastu
Cetku i tockice. Obrisite prasinu sa zareza
i providnog poklopca suvom krpom ili
papirnim ubrusom. Temeljno osusite pre
upotrebe.

Sl. F-20

4. Kada se isprlja, ispirajte valjkastu cetku
¢istom vodom dok ne bude ¢ista. Potom
stavite valjkastu cetku da stoji uspravno

barem 24 sata, kako bi se potpuno osusila.

SL. F-21

Cis¢enje motorizovane
Cetkice

1. Koristite novci¢, kao 5to je prikazano na
slici, da okrenete prekidac za zaklju¢avanje
u suprotnom smeru od kazaljke na satu
dok ne cujete klik.

SL. F-22

2. Nakon otklju¢avanja motorizovane
Cetkice, uklonite valjkastu Cetku, isperite je
i oCistite.

Sl. F-23

3. Stavite valjkastu cetku da stoji uspravno
barem 24 sata u dobro provetrenom
prostoru, kako bi se potpuno osusila.

Sl. F-24

4. Kada se valjkasta cetka osusi, vratite je
prateci korake za rastavljanje u obrnutom
redosledu.

Sl. F-25

Baterijski paket

Usisivac sadrzi uklonjivi punjivi litijum-
jonski baterijski paket koja ima ogranicen
broj ciklusa punjenja. Nakon duze
upotrebe, baterijski paket mozda vise
nece moci da drzi punjenje. Ako se to desi,
to znaci da je baterijski paket dostigao
kraj radnog ciklusa i da je potrebno da se
zameni.

1. Pritisnite dugme za otpustanje
baterijskog paketa i povucite baterijski
paket udesno, kao 5to je prikazano na slici,
kako biste je uklonili.

2. Postavite novi baterijski paket.

Sl. F-26
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B Specifikacije

Usisivac
Model VZV23B
Nazivni napon 28,8V === Nazivna snaga 485 W
Vreme punjenja Pribl. 4 sata
Motorizovana mini ¢etka
Model VMM4
Nazivna snaga 20w ‘ Nazivni napon ‘ 25,2V ===
Cetka za razli¢ite povrsine sa osvetljenjem
Model VMBZ
Nazivna snaga 40w ‘ Nazivni napon ‘ 25,2V ===
Mekana valjkasta cetka sa osvetljenjem
Model VBRW
Nazivna snaga 40w ‘ Nazivni napon ‘ 25,2V ==
Punjac
Model KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
100-240V ~ 34V=——0,9A
Ulaz 50/60 Hz Izlaz 306 W
Maks. 0,8 A !
Model XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
100-240V ~ 34V===0,A
Ulaz 50/60 Hz Izlaz 30.6 W
1,5A !
Prosecna aktivna Efikasnost pri
. 87,01% malom opterecenju 77,01%
efikasnost
(10%)
Potro$nja energije 01w
bez opterecenja
Punjivi litijum-jonski baterijski paket
Model V2533F-8S1P-LNA
Nominalni napon 28,8 V=== Nominalni kapacitet 2500 mAh
Nazivni kapacitet 2300 mAh Energija 66,24 Wh

Rezim iskljucenja

Rezim pripravnosti

Rezim pripravnosti
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(usisivac) (punjac) (usisivac+punjac)
Potrosnja energije <0,5W
Vreme za ulazak u <20 min

stanje




Cesta pitanja

Ako usisivac ne radi ispravno, pogledajte tabelu u nastavku.

Greske

Moguci uzroci

Resenja

Usisivac ne radi.

Baterija se ne nalazi u
uredaju ili je nivo baterije
nizak.

Potpuno napunite
usisivacg, a zatim nastavite
sa upotrebom.

Rezim zastite od
pregrevanja aktiviran je
blokadom.

Ocistite usisne otvore ili
vazdusni kanal. Sacekajte
da se usisivac ohladi,

a zatim ga ponovo
aktivirajte.

Usisni otvor ili vazdusni
kanal je blokiran.

Ocistite sve blokade
iz usisnog otvora ili
vazdusnog kanala.

Slaba usisna sila.

Posuda za prasinu je
puna i/ili je sklop filtera
zacepljen.

Ispraznite posudu za
prasinu i ocCistite sklop
filtera.

Dodatak je blokiran.

Uklonite sve blokade u
dodatku.

Motor proizvodi ¢udan
zvuk.

Glavni usisni otvor
ili produzna cev su
blokirani.

Uklonite svaku blokadu

u glavnom otvoru za
usisavanje ili u produznoj
cevi.

Prvi indikator je crven pri
punjenju usisivaca.

Baterijski paket je
ostecen.

Kontaktirajte odeljenje
postprodajne podrske
radi zakazivanja
odrzavanja.

Prvi indikator treperi
crveno pri punjenju
usisivaca.

Punjac je nekompatibilan.

Za punjenje usisivaca
koristite samo originalni
punjac.
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B Cesta pitanja
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Greske

Mogucdi uzroci

Resenja

Indikator baterije se
ne osvetljava tokom
punjenja.

Punjac se ne prikljucuje
dobro na usisivac.

Proverite da li je punjac
pravilno prikljuc¢en na
usisivac.

Baterija se puni i
automatski prelazi u
Rezim spavanja.

Usisiva¢ normalno radi.

Problem i dalje postoji
nakon iskljucivanja
dve gore pomenute
mogucnosti.

Kontaktirajte odeljenje
postprodajne podrske za
odrzavanje.

Usisivac se sporo puni.

Temperatura baterije je
preniska ili previsoka.

Sacekajte da se
temperatura baterije vrati
na normalnu vrednost, a
zatim je ponovo napunite.

LED svetla cetke za
razlic¢ite povrsine sa
osvetljenjem ili mekane
valjkaste Cetke sa
osvetljenjem ne rade.

LED sijalice su oStecene.

Kontaktirajte odeljenje
postprodajne podrske za
odrzavanje.

Litijum-jonski baterijski paket sadrzi supstance opasne po Zivotnu sredinu. Pre nego
Sto odlozite usisivag, uklonite bateriju, a zatim je odstranite ili reciklirajte u skladu sa
lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regiona u kome se koristi.

Uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja prilikom uklanjanja baterije. Drzite baterije van
domasaja dece. Nikada ne stavljajte baterije u usta. U slu¢aju gutanja, obratite se svom
lekaru ili lokalnoj sluzbi za kontrolu trovanja.

U uslovima zloupotrebe, nikada ne dodirujte bateriju iz koje moZe da izlazi te¢nost. Ako
dode do slu¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost dospe u kontakt sa o¢ima,
odmah zatrazite medicinsku pomoc. Tecnost koja izlazi iz baterije moZze da izazove

iritaciju ili opekotine.




ReSavanje problema

Ako usisivac ne radi ispravno, na ekranu ce se prikazati poruka o gresci. Pogledajte tabelu

za reSavanje problema da biste pronasli reSenje.

lkona greske | Status Poruka o gresci | ReSenja
m Trepcuce Vazdusni kanal | Proverite da li su posuda za prasinu,
narandzasto | cevije blokiran | produzna cev ili Cetka blokirane.
Pogledajte odeljak [Ci¢enje cetke]
o Trepcuce Valjkasta cetka | sa instrukcijama za uklanjanje
narandzasto | se zaglavila prljavstine i dlaka zapetljanih na
valjkastoj cetki.
=) Stalno Rok trajanja Zamenite filter na vreme
narandzasto | filtera istice ’
- Trepcuce Upo;orenje Sacekajte dok se temperatura
& na visoku ’
crveno motora ne vrati u normalu.
temperaturu

Ako se na ekranu displeja pojavi jedan od kodova greske od EO do E4, kontaktirajte tim
za postprodajnu podrsku.

Informacije o WEEE

X

Svi proizvodi na kojima postoji ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektri¢nu i
elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koja se ne sme mesati
sa nesortiranim ku¢nim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko
zdravlje i Zivotnu sredinu tako 5to ¢ete svoju otpadnu opremu predati na

odredenom mestu za sakupljanje i reciklazu otpadne elektricne i elektronske
opreme, koje su odredili vlada ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza
pomoci ¢e u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po zZivotnu sredinu

i ljudsko zdravlje. Ako vam je potrebno vise informacija o lokaciji, kao i uslovima

i odredbama koris¢enja takvih mesta za sakupljanje, obratite se instalateru ili
lokalnim vlastima.
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Sigurnosne upute

Kako bi se sprijecile nesrece, ukljucujuci elektri¢ni udar ili poZar koje uzrokuje
nepravilna upotreba, pazljivo procitajte ovaj prirucnik prije upotrebe i sacuvajte ga
za buducu referencu.

Upozorenje

= Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe s fizickim,
osjetilnim i intelektualnim poteSkoc¢ama ili ograni¢enog iskustva ili znanja pod
nadzorom roditelja ili skrbnika kako bi se osigurao siguran rad i kako bi se izbjegle
opasnosti. Cis¢enje i odrzavanje nece izvrsiti djeca bez nadzora.

Ovaj uredaj nije namijenjen za osobe (ukljuCujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne nadzire ili im je dala upute u vezi s
upotrebom uredaja.

Djecu bi trebalo nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

Usisavac nije igracka. Djeca se ne smiju igrati ovim proizvodom niti rukovati njime.
Budite oprezni kada usisavac upotrebljavate blizu djece. Nemojte djeci dopustiti
da cCiste ili odrzavaju usisavac osim ako ih ne nadzire roditelj ili skrbnik.

Usisava¢ nemojte upotrebljavati na otvorenom ili na mokrim povrsinama. Usisavac
upotrebljavajte samo na suhim unutarnjim povrsinama. Nemojte mokrim rukama
dirati priklju¢ak ili neki drugi dio usisavaca.

Kako biste smanjili rizik od pozara, eksplozije ili ozljede, prije upotrebe provjerite
jesu li litijska baterija i adapter za punjenje neosteceni. Usisavac nemojte
upotrebljavati ako su litijska baterija ili punjac oSteceni.

Glave Cetke, baterija, metalni priklju¢ni pin i usisiva¢ provode struju i ne smije ih se
uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Nakon ciS¢enja osusite sve filtre.

Kako biste sprijecili ozljede nastale od okretnih dijelova, prije CiS¢enja odspojite
usisivac. Glave cetke, odjeljak za prasinu i filtar moraju se pravilno ugraditi prije
upotrebe usisivaca.

Upotrebljavajte samo originalni adapter za punjenje. Nikada nemojte upotrebljavati
neoriginalni adapter jer to moze uzrokovati zapaljenje litijske baterije.

Usisavac nemojte upotrebljavati za sakupljanje zapaljivih tekucina, kao 5to su
benzin ili izbjeljiva¢, amonijak, sredstva za ¢is¢enje odvoda ili druge tekucine.

Usisava¢ nemojte upotrebljavati za sakupljanje ostrih ili tvrdih predmeta, kao
$to su staklo, ¢avli, vijci ili kovanice koji mogu ostetiti uredaj. Usisava¢ nemojte
upotrebljavati za sakupljanje suhih Cestica, kao 5to su pepeo iz kamina ili
materijali koji se dime ili gore, kao 5to su ugljen, opusci cigareta ili Sibice.

Prije upotrebe provjerite podrucje koje ¢e se Cistiti. Kako bi se sprijecilo zacepljenje
otvora, uklonite veci papir, kuglice papira, najlon ili ostre predmete (kao 5to su
staklo, nokti, vijci, kovanice itd.) i bilo koji predmet koji je veci od otvora.

Kosu, labavu odjecu, prste i druge dijelove tijela drzite podalje od otvora i
pomicnih dijelova usisavaca. Ne usmjeravajte produznu Sipku, Stap ili alate prema
svojim ocima ili uSima te ih ne stavljajte u usta.

U otvore na usisavacu nemojte umetati nikakve predmete. Usisava¢ nemojte
upotrebljavati ako postoje zaprijeceni otvori. Pobrinite se da nema prasine,
dlacica, dlaka ili drugih predmeta koji mogu smanjiti protok zraka.



- Nemojte odlagati usisivac blizu stolice, stola ili nestabilne povrsine, jer to
moze uzrokovati oStecenje stroja ili dovesti do ozljeda. Ako se usisivac osteti od
prevrtanja ili zbog drugacijeg nepravilnog rada, obratite se ovlastenom servisu.
Nikada ne pokuSavajte samostalno rastaviti uredaj.

Morate se strogo pridrzavati svih uputa u priru¢niku za ponovno punjenje baterije.
Nepravilno punjenje baterije sukladno navedenom temperaturnom rasponu moglo
bi ostetiti bateriju.

Upotrebljavajte samo one dodatke i zamjenske dijelove koje preporucuje proizvodac.

Budite dodatno oprezni kada upotrebljavate usisavac za cis¢enje stepenica.

Pobrinite se da je usisavac odspojen kada se dulje ne upotrebljava, kao i prije
izvrsavanja bilo kakvog odrzavanja ili popravaka.

Ovaj proizvod nemojte postavljati, puniti ili upotrebljavati na otvorenom, u
kupaonicama ili u blizini bazena.

Upozorenje o opasnosti od pozara: Na filtar usisavaca nemojte nanositi nikakvu
vrstu dezodoransa. Poznato je da te vrste proizvoda sadrze zapaljive kemikalije
koje mogu uzrokovati zapaljenje usisavaca.

Upotrebljavajte iskljucivo originalni punja¢ (model KL-WE340090-G2 / XHD045-
340090EUV). Nepridrzavanje tog uvjeta moze uzrokovati zapaljenje litij ionske
baterije.

UPOZOREN]JE: U svrhu ponovnog punjenja baterije upotrebljavajte samo odvojivo
napajanje koje je priloZzeno uz ovaj uredaj.

Upotrebljavajte isklju¢ivo samo odobreni tip baterije (model V2533F-851P-LNA).
Nepridrzavanje tog uvjeta moze uzrokovati zapaljenje litij ionske baterije.

Ako se materijal iz baterije ispusti, udaljite osoblje iz podrucja dok se baterije ne
ohlade i pare ispare.

Omogucite maksimalnu ventilaciju kako biste provjetrili opasne plinove i kako ne
bi doSlo do kontakta s koZzom i o¢ima ili udisanjem para.

Uklonite prolivenu teku¢inu predmetom za upijanje i spalite otpad.

Nemojte upotrebljavati i skladistiti u ekstremno vru¢im ili hladnim okruzenjima
(ispod 0°C/ 32 °Filiiznad 40 °C / 104 °F). Bezicni usisivac punite na temperaturi
iznad 0°C/ 32 °Fiispod 40°C/ 104 °F.

= Ovaj je proizvod namijenjen samo za ku¢nu upotrebu.
= Na priklju¢cima za dovod ne smije doci do kratkog spoja.

|!ng| Procitajte prirucnik za rukovanje
DK Odvojivo napajanje
Q Samo za upotrebu na zatvorenom

Mi, tvrtka Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ovime izjavljujemo da je ova oprema
sukladna primjenjivim Direktivama i Europskim normama i amandmanima. Puni
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https: //
global.dreametech.com

Za detaljan e-prirucnik, idite na https: //global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-fags
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Pregled proizvoda

Dodaci

. Savitljivi produzni stap

. Cetka za razne povrdine s osvjetljenjem
. Mekana valjkasta cetka s osvjetljenjem
. Siroki visenamjenski alat

. Punjac

. Mlaznica za uske prostore

. Zidni nosac(ukljucuje vijak x 2, zidni
utika¢ x 2 i naljepnicu sa sablonom za
montazu)

Napomena: Slike u ovom priru¢niku sluze
samo u ilustracijske svrhe. Stvarni se
proizvod moze razlikovati.

SLA

]
2
3
4
5. Mini ¢etka s motorom
6
7
8

Nazivi komponenata

1. Prekidac za razinu usisavanja
2. Zaslon
3. Blokada okidaca

4. Gumb za otpustanje savitljivog
produznog stapa

5. Savitljivi produzni Stap

6. Cetka za razne povrsine s osvjetljenjem
7. Antistaticki kontakt

8. Prikljuc¢ak za punjenje

9. LED pokazivac statusa baterije

10. Gumb za otpustanje baterije

11. Gumb za stanje pripravnosti

« Pritisnite za pokretanje

= Otpustite za zaustavljanje

12. Pretinac za sakupljanje prasine

13. Gumb za otpustanje donjeg poklopca
pretinca za sakupljanje prasine

14. Gumb za otpustanje Cetke
Sl. B-1

Uvod u zaslon

1. Blokada okidaca

Kratko pritisnite za ulazak/izlazak iz
zaklju¢anog stanja.

2. Status zakljuc¢avanja

3. Postotak razine napunjenosti baterije
Kada zaslon prikazuje ,LO", to znaci da je
razina napunjenosti baterije manja od 10 %.
4. Razina usisa

Boja ikone u obliku lepeze mijenja se
sukladno razli¢itim nacinima rada.

5. Prekidac za razinu usisavanja

Kratko pritisnite za prebacivanje izmedu
ekoloskog, srednjeg i turbo nacina rada.

Napomena: Srednji nacin rada
upotrebljava se prema zadanim
postavkama svaki put kada se usisavac
ukljuci.

6.4 Indikator punjenja/niske razine
baterije

Trepc€uce crveno: razina napunjenosti
baterije<10 %

Pulsira crveno: razina napunjenosti
baterije <10 % (punjenje)

Pulsira zeleno: razina napunjenosti
baterije > 10 % (punjenje)

7. Srednji

8. Ekoloski

9. Turbo

Ako usisavac ne funkcionira pravilno, na
zaslonu ce se pojaviti poruka s pogreskom.
Kako biste pronasli rjesenje, pogledajte
tablicu za uklanjanje poteskoca.

Sl. B-2

Montaza

Postavljanje dodatne
opreme
sl. €-1 = Klik



Dijagram postavljanja na zid

1. Donji rub naljepnice predloska za
montazu trebao bi biti paralelan s tlom i
udaljen oko 107 cm od tla.

2.Pomocu elektricne busilice sa svrdlom
od 8 mm izbusSite rupu u svakoj oznaci
na naljepnici $ablone za montazu, a
zatim u svaku rupu umetnite tiplu.

3. Poravnajte rupe na nosacu s rupama
na zidu. Pricvrstite ga na zid pomocu
isporucenih vijaka.

Sl. c-2

Napomena:
= Zidni nosa¢ neobavezna je dodatna

oprema. Mozete ga postaviti na temelju
svojih potreba.

= Zidni nosac treba postaviti na hladnu, suhu
povrsinu, a u blizini treba biti elektricna
uticnica. Prije postavljanja se uvjerite
da u prostoru neposredno iza mjesta
postavljanja nema elektri¢nih Zica ili cijevi.

Punjenje

Usisavac napunite do kraja prije prve
upotrebe.

Napomena:

= Punjenje do kraja trajat ¢e oko 4 sata.

= Upotreba nacina rada Turbo dulje
razdoblje uzrokovat ¢e zagrijavanje
baterije, Sto povecava vrijeme punjenja.
Usisavac pustite da se ohladi 30 minuta
prije nego 5to ga punite.

Nacini punjenja
Punjenje usisavaca punjacem
Sl. D-1

LED pokazivac statusa baterije

L slaba baterija

-0 Pola baterije
€<:)}O O  Gotovo puna
O O O Potpuno napunjena

Isklju¢eno Of Treptanje O Uklju€eno

Napomena: Nakon 5to se usisavac napuni
do kraja, indikator ¢e se iskljuciti nakon

5 minuta, a usisavac c¢e se prebaciti u nacin
rada uStede energije.

Sl. D-2

Prikaz statusa baterije

Zaslon

Broj na zaslonu predstavlja postotak
trenutacne napunjenosti baterije. Kad broj
postane 100, baterija je potpuno napunjena.

Sl. D-3

Nacin upotrebe

Nacini rada

Odaberite jedan od dva nacina rada
usisavaca na temelju vlastitih potreba.

1. nacin: Nacin isprekidanog ciS¢enja
Pritisnite i zadrzite gumb za stanje pripravnosti
kako biste pokrenuli uredaj i otpustite gumb
kako biste ga trenutno zaustavili.

Sl. E-1

2. nacin: Nacin neprekidnog cis¢enja
(blokada prekidaca)

Pritisnite blokadu prekidaca za
prebacivanje u nacin rada neprekidnog
¢iscenja, a zatim kratko pritisnite gumb
za stanje pripravnosti kako biste usisavac
ostavili u nacinu neprekidnog ¢iscenja.

Upotrijebite blokadu okidaca kako biste
oslobodili prste i izbjegli umor prstiju uslijed
drZzanja gumba za stanje pripravnosti.

Sl. E-2
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Napomena:

« U ovom nacinu rada, indikator
zaklju¢avanja stalno svijetli.

= Ponovno pritisnite blokadu prekidaca
kako biste izasli iz nacina neprekidnog
¢isc¢enja.

Upotreba razlicitih dodataka
Cetka za razne povrsine s osvjetljenjem

- Prilikom upotrebe na podlogama za
dje¢ju igru, tepisimaili za usisavanje zrna
kave, kokica i drugih kuglica, ukljucite
prekidac na cetki.

- Prilikom usisavanja plocica, drvenih
podovai ili drugih tvrdih povrsina, iskljucite
prekidac.

1. Ukljuceno

2. Iskljuceno
SL.E-3

Napomena: Kada se uredaj pokrene,
svjetla ispred valjkaste cetke automatski ce
se ukljuciti, Sto je prakti¢no za upotrebu.

Mini ¢etka s motorom

Za usisavanje prasine, dlaka ku¢nih
ljubimaca i drugih tvrdokornih ostataka
s kauca, posteljina i drugih povrsina od
tkanine.

Sl. E-4

Napomena: Ne preporucuje se usisavati
krhke povrsine, kao 5to je svila.

Mekana valjkasta cetka s osvjetljenjem

Pogodna za ¢isc¢enje tvrdih podova, poput
mramora i plocica.

Napomena: Kada se uredaj pokrene,
bocno svjetlo cetke ¢e se automatski
ukljuciti, Sto je prakti¢no za upotrebu.

SL.E-5
Siroki visenamjenski alat

Za usisavanje zavjesa, tipkovnica,
stropova, sofa, unutrasnjosti vozila, stolica
za kavu itd.

Sl. E-6

Mlaznica za uske prostore

Pogodno za usisavanje pukotina, uglova
vrata i prozora, stubista i drugih teSko
dostupnih mjesta.

Sl. E-7
Savitljivi produzni Stap

Pritisnite gumb za otpustanje kako biste
savili Stap, Sto ¢e omoguciti ¢is¢enje ispod
niskog namjestaja.

Sl. E-8

Zidni drzac

Kada se ne upotrebljava, usisavact se moze
odloziti na zidni nosac.

Napomena: Postavite usisavac na zidni
nosac sa spojenim savitljivim produznim
Stapom i cetkom za razne povrsine s
osvjetljenjem.

Sl. E-9

Napomena:

= Ako se bilo koji rotirajuci dio zaglavi,
usisavac se automatski moze iskljuciti.
Uklonite zaglavljene strane predmete, a
zatim nastavite s upotrebom.

- Kad se motor pregrije, usisavac se
automatski isklju€uje. Pricekajte dok se
temperatura baterije ne vrati u normalno
stanje, a zatim nastavite s upotrebom.

Njega i odrzavanje
Savjeti:

1. Uvijek upotrebljavajte originalne dijelove
kako ne bi doslo do ponistenja jamstva.

2. Ako filtar ili mlaznica postanu
zacepljeni, usisivac ce prestati
raditi ukratko nakon to se ukljuci.
Ocistite cijev kako biste uspostavili
funkcionalnost.

3. Ako se usisavac nece upotrebljavati
dulje vrijeme, napunite ga do kraja,
odspojite punjac i pohranite ga na
hladnom mjestu s niskom vlagom,
izbjegavajuci izravnu suncevu svjetlost.
Kako biste izbjegli prekomjerno
praznjenje usisavaca, punite ga
najmanje jednom u tri mjeseca.



Cis¢enje usisavaca

Obrisite usisava¢ mekom, suhom krpom.

Ocistite pretinac za
sakupljanje prasine,
predfiltar i sklop ciklona

Ako je posuda za prasinu napunjena

do oznake ,MAX", smanijit ¢e se snaga
¢iS¢enja usisavacta. Za ponovno postizanje
performansi pravovremeno ispraznite
posudu za prasinu. Prije praznjenja
posude uvjerite se da je usisivac odspojen
iz napajanja i nemojte pritiskati gumb za
stanje pripravnosti.

1. Pritisnite gumb za otpustanje donjeg
poklopca posude za prasinu, a zatim
ispraznite sadrzaj.

Sl F-1

2. Gurnite prekidac za otpustanje posude
za prasinu u smjeru koji pokazuje strelica,
a zatim njezno izvadite posudu za prasinu
iz usisavaca.

Sl. F-2

3. Najprije uklonite predfiltar, zatim
podignite rucku ciklonskog sklopa i
okrecite je u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu dok se ne zaustavi, a zatim
povucite kako biste izvadili ciklonski sklop.

SL. F-3
4. Obrisite posudu za prasinu mekom,

vlaznom krpom. Obratite pozornost na to
da dobro iscijedite krpu prije upotrebe.

SL.F-4
/N Kako biste smanijili rizik od strujnog

udara, posudu za prasinu nemojte ispirati
vodom.

5. Ispirite ciklonski sklop i predfiltar dok ne
budu cisti. Nakon pranja ostavite susiti na
zraku najmanje 24 sata.

SL.F-5
Napomena:

= Preporucuje se da posudu za prasinu
Cistite jednom mjesecno.

 Preporucuje se Cis¢enje predfiltra barem
jednom u 3 mjeseca, a ciklonskog sustava
barem jednom u 6 mjeseci.

Cis¢enje posude za prasinu,
pred-filtra i ciklonskog
sklopa

1. Umetnite ciklonski sklop okomito u
posudu za prasinu i provjerite je li rucka
ciklonskog sklopa poravnata s utorom na
lijevoj strani posude za prasinu. Okrecite
rucku u smjeru kazaljke na satu dok se ne
zakljuca, a zatim je spustite.

2. Postavite predfiltar s prednjom stranom
okrenutom prema gore u ciklonski sklop.
Sl. F-6

3. Lagano nagnite posudu za prasinu tako
da se njezin utor poravna s kopcom na

usisavacu. Zatim lagano gurajte posudu za
prasinu dok ne klikne na svoje mjesto.

Sl. F-7

Cis¢enje filtra

Preporucuje se ¢is¢enje filtra najmanje
jednom u razdoblju od 4 do 6 mjeseci.

1. Izvadite posudu za prasinu kao 5to je
prikazano na slici.

SlL. F-8

2. Izvadite filtar iz usisivaca povlacenjem
prema dolje u smjeru pokazanom na slici.
Sl. F-9

3. Ocistite filtar ¢istom vodom. Obavezno
okrenite filtar za 360° kako biste temeljito
uklonili svu praSinu koja se uhvatila u filtru.

Lagano kucnite filtar nekoliko puta kako
biste uklonili visak prljavstine.

Sl. F-10

4. Ostavite da se filtar susi na zraku 24
sata.

Sl. F-11
Napomena:

» Za pranje filtra upotrebljavajte iskljucivo
Cistu vodu. Nemojte upotrebljavati
deterdzZent.
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» Nemojte pokusavati Cistiti filtar s pomocu
cetke ili prsta.

= Preporucuje se Cis¢enje filtra najmanje
jednom u razdoblju od 4 do 6 mjeseci.

Postavljanje filtra

1. Umetnite filtar u usisavac i lagano
pritisnite prema dolje, kao 5to je prikazano.

SL. F-12
2. Vratite posudu za prasinu.
SL. F-13

Cis¢enje cetke za razne
povrsine s osvjetljenjem

1. Okrecite bravu suprotno od smjera
kazaljke na satu dok se ne zaustavi, a zatim
s Cetke uklonite valjak valjkaste cetke.

Sl. F-14

2. Skarama odrezite dlake i vlakna koja su
se zaglavila na valjku. ObriSite prasinu s
ureza i prozirnog poklopca suhom krpom
ili papirnatim ru€¢nikom. Potpuno osusite
prije upotrebe.

SL. F-15

3. Kada je prljav, valjak isperite ¢istom
vodom sve dok ne bude cist.

Sl. F-16

4. Postavite valjak u uspravan polozaj i
ostavite ga tako barem 24 sata dok se
potpuno ne osusi.

SL.F-17

Cis¢enje mekane valjkaste
Cetke s osvjetljenjem
1. Kao 5to je prikazano na slici, pritisnite

gumb za otpustanje valjkaste cetke kako
biste valjak izvadili iz utora.

Sl. F-18

2. Odvojite valjak od bo¢nog poklopca.
Okrenite male gumbe za otpustanje kotaca
u smjeru obrnutom kazaljci na satu kako
biste uklonili kotace.

Sl. F-19

3. Skarama odreZite dlake i vlakna koja su se
zaglavila na valjku s ¢etkom i na kotacima.
Obrisite prasinu s ureza i prozirnog poklopca
suhom krpom ili papirnatim ru¢nikom.
Potpuno osusite prije upotrebe.

SL. F-20

4. Kada je prljav, valjak isperite ¢istom
vodom sve dok ne bude €ist. Zatim
postavite valjkastu Cetku uspravno na
najmanje 24 sata dok se potpuno ne osusi.

Sl. F-21

Cis¢enje mini cetke s
motorom

1. Upotrijebite novcic kako je prikazano na
slici za okretanje brave u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu dok ne cujete klik.

SL. F-22

2. Nakon otklju¢avanja motorizirane mini-
Cetkice, uklonite valjkastu ¢etku, a zatim je
isperite i ocCistite.

Sl. F-23

3. Postavite valjkastu ¢etku uspravno u
dobro ventiliranom prostoru na najmanje
24 sata dok se potpuno ne osusi.

Sl. F-24

4. Kada je valjak suh, ponovno ga
montirajte tako da pratite korake za
rastavljanje obrnutim redoslijedom.

Sl. F-25

Baterijski paket

Usisavac sadrzi uklonjivi litij ionski
baterijski paket koji ima ograniceni

broj ciklusa ponovnog punjenja.

Nakon produljene upotrebe baterijski
paket mozda viSe ne zadrzava razinu
napunjenosti. Ako se to dogodi, to znaci
da je baterijski paket dosegnuo kraj
zivotnog ciklusa i mora se zamijeniti.

1. Pritisnite gumb za otpustanje baterijskog
paketa i pomaknite baterijski paket udesno
kao Sto je prikazano na slici kako biste ga
uklonili.

2. Umetnite novi baterijski paket.
Sl. F-26



Specifikacije

Usisavac
Model VZV23B
Nazivni napon 28,8V === Nazivna snaga 485 W
Vrijeme punjenja Oko 4 sata
Mini ¢etka s motorom
Model VMM4
Nazivna snaga 20w ‘ Nazivni napon ‘ 25,2V ===
Cetka za razne povriine s osvjetljenjem
Model VMBZ
Nazivna snaga 40w ‘ Nazivni napon ‘ 25,2V ===
Mekana valjkasta cetka s osvjetljenjem
Model VBRW
Nazivna snaga 40w ‘ Nazivni napon ‘ 25,2V ==
Punjac
Model KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
100 - 240V ~ 34V=——0,9A
Ulaz 50/60 Hz Izlaz 306 W
0,8 A maks. !
Model XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
100 -240V ~ 34V===0,A
Ulaz 50/60 Hz Izlaz 30.6 W
1,5A !
Prosjecna aktivna Utinkovitost pri
1€ . 87,01 % niskom opterecenju 77,01 %
ucinkovitost
(10 %)
Potro$nja energije <01wW

bez opterecenja

Punijivi litij ionski baterijski paket
V2533F-8S1P-LNA

Model
Nazivni napon 28,8 V=== Nazivni kapacitet 2500 mAh
Nazivni kapacitet 2300 mAh Energija 66,24 Wh
Nacin iskljuceno Nfacm rada. Nacin mirovanja
(usisavac) pripravnosti (usisavac i punjac)
(punjac)
Potrosnja energije <0,5W

Vrijeme do _
aktivacije stanja <20 min




E Cesto postavljana pitanja

Ako usisavac ne radi pravilno, pogledajte tablicu u nastavku.

Pogreske

Moguci uzroci

Rjesenja

Usisivac ne radi.

Baterija uredaja je prazna
ili je razina napunjenosti
baterije niska.

Potpuno napunite
usisavac, a zatim
nastavite s upotrebom.

Nacin zastite od
pregrijavanja aktiviran je
zbog zacepljenja.

Ocistite otvor za usis ili
zrak. Pricekajte da se
usisavac ohladi, a zatim
ga ponovno aktivirajte.

Zacepljen je otvor za usis
ili zrak.

Ocistite sva zacepljenja
s otvora usisa ili dovoda
zraka.

Slaba jacina usisavanja.

Posuda za prasinu je
puna i/ili je sklop filtra
zacepljen.

Ispraznite pretinac za
sakupljanje prasine i
ocistite sklop filtra.

Dodatak je zacepljen.

Ocistite svako zacepljenje
na dodatnoj opremi.

Motor proizvodi cudan
zvuk.

Zacepljen je glavni otvor
usisa ili produzna Sipka.

Ocistite svako zacepljenje
s glavnog otvora usisaili
produznog Stapa.

Tijekom punjenja
usisavaca prvi pokazivac
svijetli crveno.

Baterijski je modul
ostecen.

Kontaktirajte
postprodajnu sluzbu
kako biste dogovorili
odrzavanje.

Tijekom punjenja
usisavaca prvi pokazivac
treperi crveno.

Punjac nije kompatibilan.

Za punjenje usisavaca
upotrebljavajte samo
originalni punjac.




Cesto postavljana pitanja

Pogreske

Mogucdi uzroci

Rjesenja

Indikator baterije ne
ukljucuje se tijekom
punjenja.

Punjac se ne prikljucuje
¢vrsto na usisavac.

Provjerite je li punjac
pravilno prikljuc¢en na
usisavac.

Baterija je napunjena
i automatski prelazi u
Nacin mirovanja.

Usisavac funkcionira
normalno.

Problem i dalje postoji
nakon iskljucivanja
gore navedenih dvaju
mogucnosti.

Obratite se odjelu
za postprodaju radi
odrzavanja.

Usisavac se puni polako.

Temperatura baterije

preniska je ili previsoka.

Pricekajte dok se
temperatura baterije ne
vrati u normalno stanje, a

zatim je ponovno napunite.

LED svjetla cetke za razne
povrsine s osvjetljenjem i
mekane valjkaste cetke s
osvjetljenjem ne rade.

LED svjetla su oStecena.

Obratite se odjelu
za postprodaju radi
odrzavanja.

Litij-ionski baterijski paket sadrzi tvari koje su opasne po okolis. Prije odlaganja usisavaca

u otpad, uklonite baterijski paket, zatim ga odbacite ili reciklirajte sukladno lokalnim
zakonima i propisima zemlje ili regije u kojoj se upotrebljava.

Uredaj se mora odspojiti s napajanja kada se uklanja baterija. Baterije drzite podalje od
dohvata djece. Baterije nikada ne stavljajte u usta. Ako se proguta, obratite se lije¢niku ili

lokalnoj sluzbi za kontrolu otrova.

U teskim uvjetima nikada nemojte dirati bateriju iz koje moze curiti tekuc¢ina. Ako dode
do slu¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako tekuc¢ina dode u kontakt s o¢ima, odmah

potrazite lije¢nicku pomoc. Tekucina izbacena iz baterije moze uzrokovati nadrazenja ili

opekline.
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I Uklanjanje poteskoca

Ako usisavac ne funkcionira pravilno, na zaslonu ce se pojaviti poruka s pogreskom. Kako
biste pronasli rjeSenje, pogledajte tablicu za uklanjanje poteskoca.

Poruka s

lkona pogreske | Status pogrekom Rjesenja
m Trepcuce Dovod zraka Provjerite jesu li posuda za prasinu,
narancasto | zacepljen produzni stap ili Cetka zacepljeni.
. . . Pogledajte odjeljak o ¢is¢enju
zh Trepcuce Valjkasta cetka | . n giscenje netistoca i dlaka

narancasto | je zaglavlijena zapetljanih u valjkastu cetku.

&= svijetli Filtru istjece Zamijenite filtar na vrijeme
narancasto | rok trajanja ) ) ’
- Trepcuce Up(.Jzore.nJe Pricekajte dok se temperatura
@: o visokoj ;
crveno : motora ne vrati u normalnu.
temperaturi

Ako se na zaslonu pojavi jedan od kodova greSaka od EO do E4, obratite se timu za
usluge nakon prodaje.

Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (OEEQ)

Svi proizvodi koji imaju ovaj simbol otpadna su elektri¢na i elektronicka

E oprema (OEEO sukladno direktivi 2012/19/EU) koja se ne bi smjela mijesati
s nerazvrstanim kucanskim otpadom. Umjesto toga biste trebali Stititi

B |judsko zdravlje i okoli tako da otpadnu opremu predate na namijenjenom
odlagalistu za recikliranje otpadne elektricne i elektronicke opreme, koje je
odredila vlada ili lokalna vlast. Pravilno odlaganje i recikliranje sprijecit ce
potencijalne negativne posljedice na okolinu i ljudsko zdravlje. Obratite se
instalateru ili lokalnoj vlasti za vise informacija o lokaciji, kao i odredbama i
uvjetima takvih odlagalista.
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IHCTPYKLIiT 3 6e3neKkn [ uc

LLlo6 3ano6irtn HelacHM BUMNafKaM, 30KpemMa yparKeHHAIM eNekTpuyHnM
CTPYyMOM ab0 noxexi, CIPUUYNHEHNM HeNPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM, YBaXHO
MpounTanTe L0 iIHCTPYKLi0 Mepes BUKOPUCTAHHSAM Ta 36epexiTh ii s nogansLoro
KOPWCTYBaHHS.

Monepep>XeHHA

- Ller B1pi6 MOXyTb BUKOPWCTOBYBATN AiTK BiKOM Bif 8 pOKiB Ta ocobn 3
Pi3NUHMU, CEHCOPHUMMU, iHTeNEKTYaNbHUMIK BagaMu abo ob6MeXxeHnM 40CBif0M
Un 3HAHHSAMW Mig Harnsgom 6aTbkiB abo onikyHiB, W06 3abe3neunTn 6esneuHy
eKcnayaTauito Ta YHUKHYTY Byab-SKOro pr3snky Hebesrneku. OUMLLLEHHS Ta
06cnyroByBaHHs He MOBWUHHI BUKOHYBAaTW AiTh 6e3 Harnaay.

Lle npunag He Npu3HaueHnn gns BUKOPUCTaHHSA ocobamm (BKAKOUHO 3 AiTbMN)
3 0bMexxeHMU Pi3NYHUMIN, CEHCOPHMMN abo PO3YMOBUMIN MOXINBOCTSIMNA,
abo 3 HegoCTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMUN, 3@ BUHATKOM BUMAAKIB, KO BOHW
nepebyBatoTb Nig Har940M abo oTpUManu iIHCTPYKL,T LLOAO BUKOPUCTAHHS
npunagy Big ocobw, BiANOBiAaNbHOI 3a iXHIO 6e3neky.

it MmatoTb NnepebyBaTtii Nig HArMAA0M A0POCAMX, LWOo6 BOHW He rpanncs 3
npwiaaoMm.

Llei nnnococ — He irpaluka. ity He MatoTb rpaTvcs 3 LM npuaagom abo
KOPWUCTYyBaTNCS HM. byabTe obepexHi, BUKOPUCTOBYHOUM Nnaococ nobaunsy giten.
He po3Bonanite fitam unctutn abo obcnyroByBat nuaococ 6e3 Harnagy 6aTtbkis
abo onikyHiB.

He BMKOPMCTOBYWTE NMI0COC Ha BiAKPUTOMY MOBITPi b0 Ha MOKPUX MOBEPXHSIX.
BUKOPWCTOBYTE MNIOCOC TiIIbKN HA CYyXMX MOBEPXHSIX Y MPUMILLLEHHI. He
TopKanTecs BUAKN abo Byab-aKOi YaCTUHW MNA0COCa MOKPUMI PyKaMU.

L1106 3MEeHLWNTY PU3VIK BUHMKHEHHS MoxXexi, Bubyxy abo TpaBMyBaHHS, rnepes
BVKOPWCTAHHAM NepeKkoHamnTecs, LWo NiTIEBUI aKyMynsTOp Ta 3apagHuii agantep
He MOLKOAXKEHI. He BUKOPUCTOBYITE NNAOCOC, SKLLO NiTIEBUI akymynsaTop abo
3apSAAHNA MPUCTPIV NOWKOLXKEHI.

Hacagku WiTkn, akyMynaTop, MeTaneBui PO3’eM i MI0COC € eNeKTPONpPOBIAHNMN
i iX He MOXHa 3aHyptoBaTh y Bofy abo iHwWi pignHun. Micns ounweHHs 060B'I3K0BO
BUCYLUITb YCi pinbTpun.

L1106 3anobirtn TpaBMyBaHHIO geTansamu, Wo obepTatoTbes, nepes ix OunLLLeHHIM
BVMKHITb Mnaococ. Mepen NoyaTkoM BUKOPUCTAHHS Nuiococa NoTpibHo
MPaBUbHO BCTAHOBUTWN Hacagku, Nnno3bipHuK i dpinetp.

B1IKOPWNCTOBYWTE TiNIbKW OPUTiHaNbHWI 3apagHnin agantep. Hikonu He
BNKOPWCTOBYIMTE HEOPUTIHA/IbHWI aAanTep, OCKINIbKY Lie MOoXe
MpU3BecTn 40 3aMaHHA NiTIEBOTO akyMynaTopa.

He BMKOPUCTOBYITE NWI0COC 15 36MpaHHs nerkozanmMmctnx abo roprounx pignH,
AK-0T 6eH3nH, BigbintoBau, amiak, 3acobun gns npounLLeHHs Tpy6b Towo.

He BMKOPMCTOBYWMTE NMA0COC 15 36MpaHHs rocTpmx abo TBepanx npegmeris,
AK-OT CK/0, LBAXN, TBUHTV abo MOHETU, SKi MOXYTb MOLIKOAWTY Npunag. He
BUKOPWCTOBYMTE MNNOCOC ANF NPNBMPAHHS YaCTMHOK riNCOKapTOHY, noneny,
Hanpuknag, 3 KamiHa, abo roproumnx matepianis, SK-OT BYriNAf, CUTapPeTHi
Hefonasnkm Yn CipHUKN.
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- MNepepn BMKOPUCTAHHAM nepeBipTe ounLLyBaHy NOBEPXH0. s 3anobiraHHs
610KyBaHHIO OTBOPIB BUAAMITE BEVIKI LUMATKN Nanepy, KyNAbKy 3 nanepy, naactnk
abo roctpi npegmeTn (SK-0T CKNO, LBSAXW, TBUHTW, MOHET Toww,0) Ta Byab-skKi
npeamMeTn, po3Mip AKX NepeBuLLYy€E PO3Mip OTBOPIB.

TpuMariTe BOIOCCA, BiIbHUIA OAAT, NanbLi Ta iHWI YacTWHKW Tina nogani Big oTBOPIB
Ta PyXOMUX YaCTUH Nnaococa. He cnpsaMoByiTe NOAOBXKYBanbHy TPYOKy, TPyOKy
abo iIHCTpPYMEHTN Ha oui UM Byxa i He BepiTb ix go poTa.

He BCTaBnanTe XogHi npeamMeT B 0OTBOPY Nnaococa. AKLLO SKNICE i3 OTBOPIB
3a6/10K0BaHWI, He BUKOPUCTOBYWMTE NUI0COC. He gonyckarnTe NoTpanasHHSA Nuay,
BOPCY, BOIOCCA Ta iHWNX NPeAMEeTIB, Ki MOXYTb 3MEHLUMTW MOTIK NOBITPS.

He cnmpaiite nnaococ Ha cTineub, cTin abo iHLWY HeCTiNKy NoBepPXHI0, OCKINbKK Le
MOXKe NPU3BeCcTV A0 NOLWKOAXKEeHHS npunagy abo TpaBMyBaHHS. AKLWO NMMA0COC
OTPVMAB MOLUKOAXKEHHS Bif (Pi3uHOro BNAnBY abo He NpaLtoe HaNeXHNM
UMNHOM, 3BEPHITbCA 40 HALIOro aBTOPN30BAaHOroO CepBiCcHOrO BigAiny. Hikonn He
HamaranTecs po3ibpaty NPUCTPIN CaMOCTINHO.

HeobxiAHO CyBOPO JOTPMMYBATUCS BCiX iHCTPYKLM 3 3apsagyKaHHs akyMynsaTopa,
HaBeAeHX y MoCiBHUKY. HenpaBuibHe 3apaaXaHHa akyMynaTopa B Mexax
3a3HAYeHOro AianasoHy TeMnepaTyp MoXe MPU3BecTy 40 NOro MOLKOAXKEHHS.

BMKOPUCTOBYWTE Ti/IbKX akcecyapy Ta 3anacHi YacTMHW, peKoMeHA0BaHi
BUPOBHMKOM.

byabTe 0cobnnBo obepexHi nig yac BUKOPUCTaHHAM Nmnaococa Ana npnbnpaHHs
cxopiB.

MepekoHanTecs, LWo NUI0CoC BiAKITHOUEHWIA Big, MePEXi, SKLLO BiH He
BNKOPMCTOBYETLCA MPOTATOM TPVBAION0 Yacy, a TakoX rnepes BUKOHaHHAM Byab-sKnx
POBIT 3 TEXHIYHOro 06C/1yroByBaHHSA abo PeMOHTY.

He BCTaHOBNOVTE, He 3apagykaliTe Ta He BUKOPUCTOBYATE Lel MPUCTpin Ha
BY/INLLI, Y BAHHMX KiMHaTax abo nobnnsy 6acernHis.

MNMonepep)xeHHs Npo Hebe3neky 3aiMaHHsA: He HAHOCLTe XXOAHMX aPOMAaTUUHNX
peuyoBUH Ha hinbTp Nnaococa. Bigomo, Wo i TUNmM NpoayKTiB MiCcTaTb
NIEerko3amMuCTi XiMiYHi peUYOBUHM, SIKi MOXYTb MPU3BECTU 40 3aliMaHHs Nuaococa.

BnKoprCTOBYIiTE NMLLE OpUTiIHANABHWUIA 3apaaHnii npuctpii (Mogenb KL-WE340090-G2 /
XHDO045-340090EUV). HegoTpMaHHS L€l BUMOr MOXXe NMpu3BeCTy A0 3aiMaHHs
NiTiN-ioHHOrO akymynsTopa.

MOMEPEOXEHHSA: [ns 3apsg)KaHHA akyMynaTopa BUKOPUCTOBYTE TiNbKW 3HIMHWIA
610K XKMBMEHHS, L0 NOCTAYa€ETLCSA PA30M i3 LM MPUCTPOEM.

BMKOPWCTOBYWTe NMLLIE 3aTBEPAKEHWI TUM akyMynisTopa (Mogenb V2533F-851P-LNA).
HepoTpriMaHHs L€l BMMOT MOXe Mpu3BeCTy 40 3aMAaHHS NiTiN-iOHHOro akymynsTopa.

AKLLO CTAaBCA BUKMA MaTepiany akyMy/sTopa, eBaKyrnTe Ntoger i3 30HM BpaXKeHHs
[l0 TUX Mip, MOKM aKyMyngTOPW He OXO/I0HYTh i BUMAapu He pPo3citoTbCs.

3abe3neute MakCMManbHy BEHTUSALIKO o5 BUAANEeHHS Hebe3neyHux rasise i
YHUKANTE KOHTaKTY 3 LUKIPO Ta OUMMa, @ TaKOXK BAWXaHHSA Napi..

MpnbepiTb NponnTy PianHy 3a gonomoroto abcopbyBanbHOro marepiany 1a
cnaniteb Bigxoaw.

He BnKopuncToByTe Ta He 36epirarite NpUCTPIl B yMOBax Ay>Ke BUCOKNX abo
HUN3bKMX Temnepatyp (Hyxkue 0 °C/32 °F abo BuLe 40 °C/104 °F). be3ppoToBuMiA
nuaococ NoTpibHOo 3apsaxaTt 3a Temnepatypu BuLe 0 °C/32 °F i Hukue

40 °C/104 °F.



- Llen B1pi6 npusHaueHni niwe ans 4OMAaLLUHbOI0 BUKOPUCTaHHS.

- 3a60POHEHO 3aMUKATU KJIEMVI XKIBJIEHHS.

I!IJJ MpounTante nocibHMK onepaTtopa

DL 3HIMHWUI 610K XNBNEHHS

Q Jlviwe Ans BUKOPVICTAHHSA B MPUMILLEHHI

Mn, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 3asBnsiemMo, L0 Le obnagHaHHS BigNoBigae
LiloYnNM oNpeKTnBaM, EBPONencbKUM HopMaM i nonpaBkaMm. MOBHUN TEKCT

Aeknapauii BignosigHocTi EC gocTynHWi 3a agpecoto: https: //global.dreametech.

com

[Ons OTpMMaHHA feTanbHOro efleKTPOHHOro NocibHuKa, nepengite Ha https: //
global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs

139



ornag Npoaykry

AKcecyapu

1. THyuKa NogoBXKyBanbHa TpybKa

2. LLliTKa ang pisHNX NOBEepPXOHb i3
PYHKLLIEK NiACBIUYBAHHSA

3. M'aKa ponnKoBa LWiTKa 3 (PyHKLLiEH
nigcBiuyBaHHA

4. LlUnpoKnin KOMBIHOBaHWIA IHCTPYMEHT
5. MoTopu3oBaHa MiHi-LLiTka

6. 3apagHNN NPUCTPIn

7. Hacapka gns winvH

8. KpinsieHHs Ha CTiHYy (BKOYaKum rBUHTY
2 wr., arobeni 2 WTt. Ta HakNenky-wabnoH
ONS MOHTaxXy)

MprMiTKa. 306paxeHHs B LbOMy
MoCiBHVKY Npr3HayYeHi nvwe ans
intocTpauii. ®akTUUHNN NPUCTPI MoXe
BiApi3HATUCS.

Puc. A

Ha3Bn KOMMOHEHTIB

1. NepeMuKay piBHS BCMOKTYBAHHS
2. EKpaH gucnes
3. BAOKyBaHHSA BUMMKaua

4. KHOMKa 3HATTSA THY4YKOi MOA0BXKYBabHOI
TPpybKN

5. THy4YKa NofoBXKyBasibHa TpybKa

6. LLLiTKa 4ns pi3HNUX MOBEPXOHb i3
OyHKLIEK NiACBIYYBAHHSA

7. AHTUCTATUYHNI KOHTAKT
8. 3apsagHuin nopt

9. CBiTNOAOAHNI IHAMKATOP CTaHY
aKkymynstopa

10. KHOMKa 419 3HATTA akymynaTopa
11. KHOMKa o4ikyBaHHS

« HaTUCHITb, WO6 nouatn

= BignycTiTb, Wo6 3ynnHNTN

12. KoHTenHep gna nuny

13. KHOMKa 3HATTA HVXHBLOI KPULLKN
KOHTerHepa ang nuny

14. KHOMKAa 3HATTS LWiTKN
Puc. B-1

Ornapg ekpaHy gucnnes

1. BOKYBaHHA BMMMKaya

KopoTKO HaTUCHITb, Wo6 yBiMKHYTM abo
BUMKHYTN BNOKyBaHHS.

2. CtraH 6/10KyBaHHs

3. PiBeHb 3apsagy akyMynaTopa y BigcoTkax

Konwn Ha gucnnei 3'aBNgeTbcs Hanuc
«LO», Lie 03HavaE, Wo piBeHb 3apagy
AKYMYAaTOP HYDKUMIA, HiXK 10%.

4. PiBeHb BCMOKTYBaHHS

Konip iKoHKM y hopMi BisNia 3MiHIOETbCA
3aexHOo Bif, pexunmy.
5. NepemMuKau piBHA BCMOKTYBaHHS

KOpOTKO HaTUCHITb, W06 nepemMumnkaTncs
MiXK pexnmamm «Eko», «CepepHin» i
«Typ60o».

MpumiTtka. Pexxnm «CepeaHin»
BNKOPWCTOBYETHCSA 3@ 3aMOBUYBaHHSAM
LLopasy, Kon NMuaococ yBiMKHEHO.

6. 4 |HOVKATOP 3apsAgKaHHS / piBHA 3apsagy
akymynstopa

Bnnmae uepBOHMM: PiBeHb 3apsgy
akymynatopa < 10%

Banmae uepBOHMM: PiBeHb 3apsagy
akymynstopa < 10% (3apsaKaerbcs)

bnnmae 3eneHnMm: PiBeHb 3apagy
akymynstopa > 10% (3apsaKaeTbes)

7. CepepHin
8. EKo
9. Typbo

SAKLLL0 MMI0COC HEe MPAaLLIOE HANEXHNM
UMHOM, Ha eKpaHi Bigobpasntbcs
MNOBiAOM/IEHHS MPO NOMUJIKY. 3BEPHITLCA
00 Tabnunui ycyHeHHs HecnpaBHOCTEN,
w06 3HaNTN CBOE piLleHHS.

Puc. B-2

YCcTaHOB/1eHHA

YCTaHOBJ1IEHHSA akcecya piB

Puc. C-1 = HaTucHiTb



Cxema Anga yctTaHOBJ/IeHHS
KPinNJIeHHS Ha CTiHY

1. HWXKHIM Kpan Haknenkn-wabnoHy
019 MOHTaXy Ma€ byTn po3TalloBaHoO
rnapanenbHo Nign03i Ta Ha BiACTaHi
npnbnansHo 107 cm Big Hei.

2. BMKOPUCTOBYITE €NeKTPUYHN APpUb
3i cBepanoM 8 MM, LWLO6 NpoCBepaanTn
OTBIp Y KOXXHOMY MapkKepi Ha
Haknenui-wabnoHi 4ns MoHTaxy,
noTim BCcTaBTe Alobenb y KOXHUIA OTBIp.

3. BnpiBHANTE OTBOPY HA KPiMeHHi 3
OTBOPAaMWU B CTiHi. 3aKpiniTb Ha CTiHi
3a [,OMNOMOTO0 BUHTIB, LLLO BXOAATb Y
KOMIJIeKT.

Punc. C-2

MpumiTtka.

» KpinneHHsa Ha CTiHY € 4OAATKOBUM
akcecyapoM. By MmoxeTe BCTaHOBUTY
oro BiANOBIAHO [0 Balnx noTpeb.

= KpinneHHs Ha CTiHy cnig ycTaHOoBAOBATH
Ha MPOXONIOAHIN, CyXill MOBEepPXHi
3 po3eTkoto nobnun3y. Mepep,
YCTaHOBNEHHAM MepeKkoHanTecs,
LLIO 3a MiCLLeM YCTAHOB/IEHHS HEMAE
enekTponpoBogiB abo Tpyb.

3apsagXaHHS

MOBHICTIO 3apAA4iTE NWMA0COC Nepes
rnepLwmnM BUKOPUCTAHHSIM.

MpumiTka.

- MoBHe 3apagXaHHs 3armMe Npnban3Ho
4 rognHw.

» TpnBane BMKOPUCTAHHSA B peXXnMmi
«Typbo» npn3Bege 40 HaArpiBaHHA
aKyMynaTopa, Wo 36inbwnTh yac
3apagKaHHa. Jarnte nunococy
OXOMOHYTW NPOTAroM 30 XBUNH Nepes,
3apagKaHHAM.

Cnocobun 3apagKaHHs

3apsagKaHHA NI0COCca 3a 4ONOMOroH
3apsgHOro NPUCTPOo

Puc. D-1

CBiTIoAioAHUIA iIHAMKATOP CTaHy
aKymynaTtopa

- Hu3bKnii piBeHb 3apafy akymynstopa

-0 MonosuHa 3apsay akymynatopa
{(:)} O O MariKe NOBHWI 3apsj, akyMmynaTopa

O O O ToBHWIA 3apsaa akyMynaTopa

. Ao .
He cBiTnThCA ;Q; Bnnmae O YBIMKHEHO

MpunmiTKa. Konv nnnococ rnoBHicTio
3apagKeHni, iIHANKATOP BUMUKAETLCS
uepes 5 XBW/VH, i NUI0COC Nepeiige B
pexnm eHeprosbepexeHHs.

Puc. D-2

BinobpaxeHHs cTaHy
akymynatopa
EKpaH ancnnesq

Yucno Ha ekpaHi gucnnes Bigobparkae
MOTOYHWIA PiBEHb 3apaay akymynatopa

y BigCOTKax Nif yac 3apsgkaHHsa. Konn
uncno pgocarHe 100, akyMynsTop NOBHICTHO
3apagKeHnn.

Puc. D-3

SK KopuncrtyBaTtuca
npunagom

MeTtogmn pobotn

BnbepiTb 04MH i3 4BOX MeToAiB poboTtn
nnnaococa BiANOBiIAHO A0 CBOiX NoTpeb.

MeTop 1. Pexxnm nepepnsyacroro
npnéupaHHsa

HaTuCHITb | yTPUMYITe KHOMKY O4iKyBaHHS,
w06 3anyctutn npunaag, i Bignyctite
KHOMKY, W06 HeramHo 3ynnHnTN poborTy.

Puc. E-1
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MeTtop, 2. Pexkum 6e3nepepBHOro
npubupaHHs (6N10KyBaHHSA BUMMKa4a)

HaTncHiTe 610KyBaHHS BUMUMKaua, Wwob
rnepenTn B pexxmm 6esnepepBHOro
npnbrnpaHHs, a NoTiM KOPOTKO HAaTUCHITb
KHOMKY O4YiKyBaHHS, WO6 3anmwntn
nunococ y pexnmi 6esnepepsHoro
npnbmnpaHHs.

BrkopunctoBynTe 610KyBaHHSA BUMMKaya,
L,06 3BiIbHUTY NanbLi Ta YHUKHYTN BTOMI
nasbLiB, BUKIVNKAHOT YTPUMYBaHHAM
KHOTMKW OYiKyBaHHS.

Pwuc. E-2
MpuMiTKa.

= Y UubOMYy pexunMmi iHgnkKatop 6/10KyBaHHS
bygae cBiTUTUCS NOCTIHO.

« 3HOBY HATWCHITb 6/10KyBaHHS BUMMKAYa,
w06 BUITK 3 pexxnmy besnepepBHOro
npubupaHHs.

BnkopucTaHHs pisHMX
akcecyapiB

LLIiTKa ans pi3HMX NOBEPXOHb i3 DYHKLiED
nigcBivyyBaHHSA

- Y pasi BUKOPUCTaHHSA Ha ANTAYNX
KNANMKAax, Knanmax abo ang npmbrpaHHs
MMI0COCOM KaBOBMX 3ePeH, MOMKOPHY

Ta IHWWX FPaHyN yBIMKHITb BUMMKAY Ha
LT,

- Y pasi BUKOPUCTaHHSA MNI0Coca Ha
nANTLi, AepeB’sHMX nigaorax abo iHwWmnx
TBEPAVX MOBEPXHAX BUMKHITb BUMMKAY.

1. YBIMKHEHO

2. BUMKHEHO
Punc. E-3

MpumiTKka. Konn npunag 3anyckaerbCs,
CBiTNI0 Nepep POINKOBOHO LLITKOO
ABTOMATUYHO BMUKAETLCS, LLLO 3PY4YHO 44
BUKOPUCTAHHS.

MoTopr30oBaHa MiHi-LWiTKa

Ons npubnpaHHs 6pyay, WepcTi AoMaLlHiX
TBAPWH Ta iHLWNX CTINKNX 3abpygHeHb 3
OVIBAHIB, MOCTINbHOT BiNN3HW Ta iHLWNX
TKAHVHHWX MOBEPXOHb.

Puc. E-4

MpunmiTka. He pekoMeHAYETbCS NpnbrpaTn
MMI0COCOM [efikaTHi MOBepXHi, AK-0T
LLOBK.

M’aKa poNnKoBa LiTKa 3 PyHKLiEHD
nigcBivyyBaHHSA

MNigxoanTb ANs NPNbNpaHHa TBEPANX
nigaor, aK-0T MapMyp i NANTKa.

MpumiTKa. Konv npunag 3anyckaeTbCs,
B6iuHe CBIT/I0 LWiTKM aBTOMATUUYHO
BMWKAETbCS, LLLO 3pYYHO 45
BUKOPWCTAHHS.

Puc. E-5
LUnpoKniA KOMGIHOBaAHWIA IHCTPYMEHT
[ng NnpubrpaHHs NMI0COCOM LUTOP,

KnasiaTtyp, cTenb, AVBAHIB, iIHTEpP'epPiB
aBTOMObiNiB, KABOBUX CTO/NKIB TOLL,O.

Puc. E-6
Hacapka gns winnH

NigxognTb AN NPUBNPAaHHS TPILLNH,
KyTiB ABEPEN i BIKOH, CXOAiB Ta iHLUINX
Ba)KKOAOCTYMHUX MiCLb.

Pwuc. E-7
FHyuKa nopoBXyBasibHa TPy6Ka

HaTncHITb KHOMKY 3HATTS, W06 3irHyTn
MoA0BXKyBabHY TPYOKy, L0 AO3BONTb
npubnpaTn Nig HU3bKUMN Mebnsmn.

Puc. E-8
HacTtiHHe KpinneHHs

Mnnococ MOXKHa PO3MICTUTI Ha KPinJeHHi
Ha CTiHY, KON BiH He BUKOPUCTOBYETbLCS.

MpumMiTKa. PO3MICTITb MMI0COC HA
KPiNAeHHi Ha CTiHY 3 NiAKAIOYeHMN
THYUKOH MOAOBXYBaNbHOW TPYOKOH
Ta LWITKOK AN Pi3HNX MOBEPXOHb i3
yHKLi€0 NigCBiYyBaHHSA.

Puc. E-9
MpnmiTka.

» Ko bygb-aka obepTanbHa YacTMHa
3aCTpsirHe, MMI0COC MOXXe BUMKHYTUCS
aBTOMaTNYHO. Buaganits yci 3actparni
CTOPOHHI NpegMeTy, a NoTiM BigHOBITb
BUKOPUCTAHHS.



= Konim MoTop neperpiBaeTbcs, NMiococ
ABTOMATNUHO BMMUKAETbLCSA. [MouekaliTe,
NnoKu TemrepaTtypa akymynatopa
NMOBEepPHEeTbLCA 40 HOPMU, @ MOTIM
BiZlHOBITb BMKOPUCTaHHS.

Aornap ta
obcnyroByBaHHS

Mopaan:

1. 3aBXAN BUKOPUCTOBYNTE OpUTiHaNbHI
3anyacTuHu, Wwob He BTpaTnTn
rapaHTito.

2. 9Kwo inbTp abo Hacagka
3abnBatoTbCs, NMNI0COC NepectaHe
npautoBaTt Hesabapom nicns
BBIMKHEHHSs. OuuncTbTe TPpyOKy, LWo6
BiAHOBUTUN (PYHKLiOHANBHICTb.

3. AKkwWwo nnnococ He byae
BUKOPVCTOBYBATWCS MPOTArOM
TPMBANOro yacy, NOBHICTHO 3apsafiTh
110T0, BiZK/TOUITh 3apsAHNIA NPUCTPIN
i 36epiranTe B NpOX0n04HOMY
cepenoBuNLLi 3 HA3bKNM PiBHEM
BOJIOTOCTi Mogani Big NpsMUX COHAUHNX
rnpomeHiB. LLLo6 YHUKHYTV HaAMipHOro
pPO3pAAKAHHSA aKyMynsTopa,
3apsaxanTe Nna0cocC NpPUHAarMHi pas
Ha Tpwn Micaui.

YunweHHs nnaococa

MpOoTPITh NMI0OCOC M'AKOH CyXOH
TKaAHMHOLO.

OUNLLEHHS KOHTeNHepa
AN9 Ny, nonepeaHboro
dinbTpa Ta LMKNOHHOIO
By3/1a

EchekTrBHICTb NpnbrpaHHa Nunococa
3HM3NTBLCS, AKLLLO KOHTENHEP ANs Nuay
3anNOBHEHWI A0 NO3HAUYKN «MAX». LLI06
BiZAHOBWTY e(PeKTMBHICTb, CBOEYACHO
CMOPOXHIONTE KOHTENHep Ans nuy.
Mepep, CNOPOXKHEHHSIM KOHTEHEpPa
rnepeKkoHarTecs, Lo Nni0cocC BigKNHUEHO
Bif »KMBNEHHS, | He HAaTUCKaNTe KHOMKY
OUiKyBaHHS.

1. HaTNCHITb KHOMKY Bif'€QHAHHSA HKHBbOT
KPVLLKW KOHTelHepa ans nuay, noTim
CMOPOXHITb BMICT.

Puc. F-1

2. HaTUCHITb Ha BUMWKAY Bif'eagHaHHS
KOHTelHepa Ang Nusy B HanpsMmKy,
BKa3aHOMYy CTPINKOI, MOTiM 06epexxkHOo
3HIMIiTb KOHTEMHEepP A9 NUAy i3 Nunococa.

Puc. F-2

3. Cnouartky 3HiMiTb hinbTp NonepeaHbLOro
OUMLLLEHHS, NOTIM NIAHIMITE PYYKY
LIMKNOHHOTO BY3/1a i MOBEPHITh il NpoTun
rOANHHWKOBOI CTPINKK, AOKM BOHA He
3yMUHUTBCA, NOTIM NOTArHITh, W06 BUTATTA
LINK/TOHHWIA BY301.

Puc. F-3

4. MpOoTPiTb KOHTENHEP A5 MUY M'aKOH
BOJIOrOK TKAHNHO. He 3abyabTe fobpe
Bi)KaTW raHUipKy nepeg BUKOPUCTAHHSAM.

Puc. F-4

/N LLLO6 3MEHLLINTI PUBKK YPaXKEHHS
eNeKTPUUYHNM CTPYMOM, He NpoMuBaiiTe
KOHTeVHep A4 Nuy BOAOHO.

5. MpoMuinTe LNKNOHHWI By30A i dpinbTp
nonepeaHbOro OUNLLLEHHS, LOKN BOHU He
CTaHyTb UNCTUMWN. Micns MATTA NPOCYLLITh
Ha MOBITPi NPUHAaNMHI 24 rognHNn.

Puc. F-5
MpuMiTKa.

» PEKOMEHAYETbCSA UNCTUTK KOHTEHep ans
nuay pas Ha Micaub.

» PekomMeHAy€eTbCA ounwat pinetp
rnonepegHbOro OUNLLLEHHS MPUHANMHI
pas Ha 3 MicaLi, @ LMKNOHHY cnctemy
NPUHaNMHI pas Ha 6 MicauiB.
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YCTaHOBNEHHS KOHTeHepa
ans nuny, pinetpa
nonepeaHbOro QUMLLEHHS
Ta LMKMNOHHOTO By3/1a

1. BCTaBTe LVKIOHHWI BYy30/1 BEPTMKAJIbHO
B KOHTelHep gaa nuny i nepekoHamrecs,
LLIO PYYKa LMKNOHHOrO By3/a BMPIBHAHA 3
Ma3oM Ha fiBii CTOPOHi KOHTelHepa A4
nnny. NoBepHIiTb PyYKy 3a roANHHNKOBOO
CTPiNKOO, AOKN BOHA He 3adhikcyeTbes,
MOTIM OMNYCTiTb PYYKY BHU3.

2. Po3MicTiTb (hinbTp NonepeaHbLOro
OUNLLLEHHS NepeHbOK CTOPOHO Bropy B
LIMKNTOHHOMY BY3/i.

Puc. F-6

3. 3nerka HaxwiTb KOHTeNHep A4 N1y,
w06 na3s BUPIBHABCHA i3 3aTNCKaueM Ha
nunnococi. MoTim 0bepexHo HATUCHITb
Ha KoHTelHep AN Ny, LOKN BiH He
3aDiKCYETHCS Ha MiCLi.

Puc. F-7

OunuieHHs dineTpa

PekomMeHAy€eTbCA ounLaT iNbLTP pas Ha
4-6 micsauiB.

1. 3HIMITb KOHTENHep Ansg Nuny, sK
MOKa3aHo Ha PUCYHKY.

Puc. F-8

2. 3HiMiTb PiNbTP 3 NM0COCA, MOTATHYBLUMN
Oro BHW3 y HanpsiMKy, MOKasaHoOMy Ha
PUCYHKY.

Puc. F-9

3. MpomMuniiTe OiNbTP YNCTOK BOAOHO.
MepekoHawnTecs, WO BY NoBepTaeTe
hinbTp Ha 360°, W06 peTesbHO BUAANNTA
BeCb MW, L0 3aCTpAr y dinbTpi. JlereHbKo
nocTykanTe rno ginbTpy Kifibka pasis, Wwob
BUAANNTY 3anBunm bpya.

Puc. F-10

4. JanTe inbTPy BUCOXHYTN HA NOBITPI
npoTarom 24 roguiH.

Puc. F-11

MpumiTka.

» BUKOpNCTOBYTE NNLLE YNCTY BOAY ANS
MUTTS PinbTpa. He BUKOPUCTOBYIiTE
MUIHI 3acobu.

» He Hamarantecs ounwat inbtp
LWiTKO abo nanbuem.

» PeKkoMeHAYy€eTbCsA ounLat pinbTp pas Ha
4-6 micauiB.

YcTaHoBNEeHHs doinbTpa

1. BctaBTe oinbTp y Nnaococ i obepexHo
HaTUCHITb BHU3, SIK MOKA3aHO HA PUCYHKY.
Puc. F-12

2. YCTaHOBITb KOHTEMHep Ans nuay
3aHOBO.

Puc. F-13

OunLLLeHHS WiTKK gas
Pi3HNX NOBEPXOHb i3
doyHKLUi€r NigCBivYyBaHHS

1. NMoBepHiTb 3aMOK NPOTN FOANHHNKOBOT
CTPINKW, AOKN BiH HE 3yNMUHUTBCS, MOTIM
3HIMITb POAVIK i3 PONNKOBOI LLITKW.

Puc. F-14

2. BukopucToByTe HOXML, Wo6 Bigpizatn
BOJIOCCA Ta BOJIOKHA, L0 3aCTPAMIN Ha
PONNKY LWiTKW. MPOTPITE NUA 3 BUPI3Y

Ta NPO30pP0i KPULLKKM CyXOH FaHUipKoto
abo nanepoBuM PyLUHMKOM. PeTesibHO
BUCYLLIiTb Nepes BUKOPMCTaHHAM.

Puc. F-15

3.Y pasi 3abpyaHeHHs poNNKOBOI LLiTKN
npomMuiiTe ii UNCTOK BOAOLD, AOKM BOHA He
CTaHe YncToto.

Puc. F-16

4. MocTaBTe PONMKOBY LLITKY BEPTUKANBHO
Ha NPUHAaNMHI 24 rTOgHW, [,0KN BOHA
MOBHICTHO He BNCOXHe.

Puc. F-17



OunLeHHs M'akoi
POSINKOBOI LLITKN 3
doyHKLi€Er NigCBivYyBaHHS

1. K MOKa3aHOo Ha 306pakeHHi, HaTUCHITb
KHOMKY Bif'€QHAHHS POINKOBOI LLITKN,
w06 3HATY PONKK 3 Nasy.

Puc. F-18

2. BipokpemTe ponuk Big 60KoBOi
KPULLKK. NoBepHIiTb KHOMKW Bif'€QHAHHSA
ManeHbKNX KONic MpoTn roguHHNKOBOI
CTpiNKK, Wob 3HATK Koneca.

Puc. F-19

3. BukopucTtoBynTe HoXML,, Wob Bigpizatn
BOJ10CCS Ta BOMIOKHA, L0 3aCTPAIIN Ha
PONMNKOBIN LWiTL Ta Koslecax. MpoTpiTb
MW 3 BUPI3y Ta NPO30P0i KPULLKK

CyXOt0 raHuipkoto abo nanepoBum
PYLUHVKOM. PeTenbHo BUCYLWIiTb rnepes,
BNKOPVCTAHHAM.

Puc. F-20

4.Y pasi 3abpygHeHHs POMKOBOI LLITKN
MpoOMUITe ii UMCTO BOAOH, AOKM BOHA He
CTaHe yncToto. MNoTiM NocTaBTe PONNKOBY
LLiTKY BEPTUKANBHO Ha MPUHANMHI

24 rogVHW, [OKN BOHA MOBHICTIO He
BNCOXHeE.

Puc. F-21

OunLeHHS MOTOPKX30BaHOI
MIHILLITKN

1. BUKOPNCTOBYINTE MOHETY, IK MOKa3aHo
Ha PUCYHKYy, W06 NoBepHyTN 3aMOK NpPOTN
FTOANHHWKOBOI CTPINKK, LOKN He NoYyeTe
KnaLuaHHs.

Puc. F-22

2. Micnst po36/10KyBaHHA MOTOPY30BaHOI
MIHILLITKA 3HIMiTb POJINKOBY LLITKY, MOTIiM
MPOMUINTE Ta OUYNCTbTE il.

Puc. F-23

3. MNocTaBTe POAVIKOBY LLiTKY BEPTUKAIbHO
B fo6pe NpoBiTprOBaHOMY MicLli Ha
MPUHANMHI 24 TOANHW, ALOKN BOHA
MOBHICTHO He BNCOXHe.

Puc. F-24

4. Micng TOro, K PONNKOBA LLiTKa BUCOXHE,
BCTAHOBITb ii HA3aA, 4OTPVIMYHOUCh KPOKIB
LEeMOHTaxy Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

Puc. F-25

AKYMYNATOPHNIA 610K

MnNococ MiCTUTb 3HIMHWIA aKYMYNSTOPHWNIA
NiTIN-IOHHWIA aKyMyNSTOP, KU

Ma€e 0bMeXKeHy KiNbKiCTb LNKNIB
nepesapsag)kaHHs. Micns TpnBanoro
BUKOPUCTAHHS aKyMynaTop mMoxe binbLue
He yTpuMyBaTKh 3apsg. JKLOo Le ctanocs,
Lie 03HAYaE, WO aKyMynaTopHuin 610K
[OCAT KiHLS CBOTO XUTTEBOTO LIMKAY i 1Or0
noTpibHO 3aMiHNTK.

1. HaTUCHITb KHOMKY PO3610KyBaHHS
aKyMynsTopHOro 610Ky Ta BUCYHbTe 10ro,
AK MOKa3aHOo Ha PUCYHKY.

2. YCTaHOBITb HOBUI aKyMynaTOPHWIA B10K.
Puc. F-26
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Munnococ
Mogenb VZV23B
HomiHanbHa Hanpyra 28,8V === HOMlHar!bHa 485 W
MOTY>KHIiCTb
Yac 3apagkaHHs Mpnban3HO 4 rognHn
MoTopur30oBaHa MiHi-LWiTKa
Mogenb VMM4
HOM'Har!bHa 20w HomiHanbHa Hanpyra 25,2V ===
MOTYXHICTb
LLliTKa AN pi3HMX NOBEPXOHb i3 OyHKLi€0 NigcBiUyBaHHS
Mopenb VMBZ
HOM'Ha”.bHa 40 W HomiHanbHa Hanpyra 25,2V ===
MOTYXHICTb
M’saKa ponnKoBa LLiTKa 3 hyHKL i€ NigcBiuyBaHHSA
Mogenb VBRW
HOM'Har!bHa 40w HomiHanbHa Hanpyra 25,2V ===
MOTYXHICTb
3apsgHN NpUCTPIn
Mopenb KL-WE340090-G2: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.
100-240V ~ o
Bxia 50/60 Hz Buxia s
0,8 A makc. !
Momens XHD045-340090EUV:
A FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA ELECTRONIC CO.LTD
100-240V ~ o
Bxig 50/60 Hz Buxig, 34 \;o 6 \?\;9 A
1,5A !
CepefHsa akTuBHa EcpexTmBHicTb
epcbngmsHiCTb 87,01% 3a HN3bKOro 77,01%
HaBaHTa)keHHs (10%)

EHeprocnoxvBaHHs
6e3 HaBaHTa)eHHs

01w

MNepe3apagXyBaHU NiTiN-iOHHNI aKyMynsiTopHUIA 610K

Mopenb V2533F-8S1P-LNA
HomiHanbHa Hanpyra 28,8V === HoMiHanbHa eEMHICTb 2500 mAh
Po3paxoBaHa EMHICTb 2300 mAh EHepriga 66,24 Wh
. . PeXXnm ouikyBaHHS
BnMKHeHWnn Pexnm ouikyBaHHSA .
eXxnm (nunaococ) | (3apagHni NpucTpin) (nnococ+3apanHnii
P PAA pucTp MpUCTpin)
EHeprocnoxuneaHHsa <0,5wW
Yac ons Bxoay B CTaH <20 xB




NMownpeHi 3annTaHHS

AKLLO NWI0COC He MPAL0E HANTEXHUM YMNHOM, ANBITbCA TAaBNVILIIO HUXKYE.

NMomMmunnkn

Mo>XnuBi NnpuynHN

LLINAXn yCyHeHHS

Mnnococ He nNpautoe.

MpnCTPIn po3pamKeHnn
abo piBeHb 3apagy
aKyMynsTopa HU3bKNM.

MoBHicTIO 3apsgxanTe
nnaococ, a NoTim
BiAHOBITb BUKOPUCTAHHS.

Pexnm 3axmcty Big
neperpiBy akTMBOBaHO
uepes 6/10KyBaHHS.

QuwucTtbTe OTBIp
BCMOKTYBaHHs abo
MNoBITPOMNPOBIA.
3auekariTe, NOKN NMAOCOC
OXOJIOHe, a NOoTiM 3HOBY
aKTUBYINTE 10Tr0.

OTBip BCMOKTYBAHHSA
abo nosiTponposig,
3a6/10KOBaHoO.

OunctbTte byab-ake
610KyBaHHS 3 OTBOPY
BCMOKTYBaHHS abo
noBiTponpoBsoay.

Cnabka cnna
BCMOKTYBaHHS.

KoHTernHep ans

nuay 3arnoBHEHWIA, A
hinbTpyBanbHMn 610K
3abnokoBaHo.

CNOpPOXHITb KOHTENHEP
AN MY Ta OUUCTITb
hinbTpyBanbHMn 6/10K.

Hacapgka 3ab6i10KoBaHa.

YcyHbTe byab-aKi
nepewKkoan y Hacagui.

MoTop BUAAE AVIBHWIA
LyM.

OCHOBHUI OTBIp
BCMOKTYBaHHS abo
rnopoBXKyBasibHa Tpybka
3ab/10KOBaHi.

OunctbTe byab-sike
6710KyBaHHS B OCHOBHOMY
OTBOPi BCMOKTYBaHHSA abo
MOAOBXKYBabHIN TPpyO L.

Mepwunin iHAnKaTop
CBITUTbCA YePBOHMM
nig yac 3apagKaHHA
nunococa.

AKYMYyNaToOpHUI 610K
MOLLKOAXKEHO.

3BEpPHITbCA A0 CyXbun
nicnanpoaakHoro
ob6cnyroByBaHHs ans
PEMOHTY.

MepLwnit iHAnKaTop
61MMae yepBOHUM
nifg, Yac 3apapxaHHa
nunococa.

3apsagHUn NpuUcTpin
HEeCYMiCHWIA.

BrkopucToByinTe

nwe opuriHaabHNN
3apagHUI NPUCTpIn ans
3apagpKaHHa nuaococa.
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MomMmunnkn

Mo>xnuBi npuunHmn

LLnaxun ycyHeHHsA

IHAVKaTOp akymynaTopa
He CBITUTbCA Nig, yac
3apagKaHHs.

3apagHUI NpucTpin
He NigKNYaETbCA A0
MNI0COCa HAaNEeXHUM
UNHOM.

MepeBipTe, un 3apagHNi
MPUCTPIN NPaBUIbHO
nigKItUYeHnn oo
nunococa.

AKYyMynaTop
pPO3pAgKEHN

i aBTOMaTUYHO
nepexoaunTb Y Pexmnm cHy.

Mnnococ npautoe
HOpMasbHO.

Mpobnema 3annwaerbcs
nicns BUKNHOUEHHS

Byab nacka, 3BepHitbcs Ao
BigAiny NicnanpoaakHoro

Munococ 3apagKaeTbes
MoBINIbHO.

obcnyroByBaHHs
[BOX BYLLe3a3HaUYeHnX .
- [ON19 TeXHIYHOoro
MOX/INBOCTEN.
06c/yroByBaHHs.
3auekanTe, NoKn
TemnepaTtypa

aKyMynaTopa 3aHaaTo
HM3bka abo 3aHagTo
BMNCOKA.

TeMneparypa akymynstopa
MoBepHeTbCs A0 HOPMMU,

a noTimM nepe3apsgitb
npUcTpin.

CeiTnogioawn Witkn Ans
Pi3HMX MOBEPXOHb i3
GoYHKLLiEL MigCBiYYBaHHS
Ta M'IKOi PONNKOBOI
LiTKX 3 CPyHKLLiEO
nigcBivYyBaHHS He
npaLorTh.

CBiTnoAiogn noLKogKeHi.

3BepHITbCA A0 Biaainy
nicnanpogakHoro
o6cnyroByBaHHS

019 TeXHIYHOTO
ob6cnyroByBaHHs.

NiTiN-IOHHW aKyMYNSTOPHWIA B/10K MICTUTb PEUYOBKHM, SiKi € HeBe3neyHuMn ans
HaBKOIMLLHBbOTO cepefoBuLLa. Mepep yTuilalieto Nniococa BUNMITb akyMynaTop, a
MoTiM yTUAi3ynTe noro abo 3gante Ha NepepobKy BiAMOBIAHO A0 MiCLLeBMX 3aKOHIB Ta
HOPMAaTUBHUX aKTiB KpaiHN abo perioHy, B SKOMY BiH BUKOPUCTOBYETbCS.

Mig yac BUAMaHHS akyMmynatopa npuaag noTpibHo BiAKOUNTY Big Axepena
XKUBNeHHs. TpManTe akyMynaTopy B HeAOCTYNMHOMY ANd AiTer Micui. Hikonn He knagitb
AKyMynaTopu B pPOT. Y pasi KOBTAHHS 3BEPHITbCSA A0 Nikaps abo 40 MicLeBoro LeHTpy

KOHTPOJIHO OTPYEHb.

Y pasi HenpaBWbHOTO BUKOPUCTAHHS HIKOMN He TOPKaTeCs akyMynsaTopa, 3 SKOro Moxe
BUTIKATW pignHa. Y pasi BUNagKkoBOro KOHTaKTY 3i LWKiPOK NOTPIBHO MPOMUTM BOAOHO.
AKLLO pignHa noTpanuaa B 04i, HEramHo 3BEpPHITbCSA MO MegunUHy gonomory. PigriHa, Wwo
BUTIKAE 3 aKyMynsiTOpa, MOXe CNPUYNHUTI Nogpa3HeHHs abo oniku.




YCYHEeHHS HecrpaBHOCTeNn

SAKLLO NMAOCOC He MPALLE HANEXHNM YMHOM, Ha eKpaHi Bigobpasntbca NoBi4OMAEHHS Npo

MOMWJIKY. 3BepHITbCs A0 TabnuiLi yCyHeHHs HecrpaBHOCTel, Wo6 3HANTN CBOE PiLLEeHHS.

IKOHKa MNoBigoMneHHs
CraH LLNAXY yCyHeHHs
MOMWJIKN npo NomMunIKy
MepeBipTe, un He 3a610KOBAHO
m Bnvmae MoBITPOMPOBIA, | KOHTENHep Ans nuay,
romMapaHueBsnm 3abnokoBaHo MoAO0BXyBabHy TPybKy abo
LLLITKY.
3BepHITLCA 40 po34iny
m Bnvmae PONVIK LLiTKK [OunweHHs witkun], wob
rnomMapaHueBnm 3acTpsr OUMNCTUTKX CMITTS Ta BONOCCH,
3anayTaHi Ha POSINKOBIN LLITL.
TepMmiH
. NocTinHnn ekcnayatau,ii - .
- . MiHalTe inbTp BYaCHO.
= romMapaHueBun dinbTpa
3aKiHUy€ETbCS
BAMMac CnoBileHHs 3auekalite, NoKN Temnepartypa
&E Mpo BUCOKY MOTOpa He NoBepHeTbCs 40
UepBOHUM
Temneparypy HOpMMU.

AKLLO Ha eKpaHi 3'ABNSETLCA OAMH i3 KOAiB MOMWIOK Bif EO g0 E4, 3BepHITbCS A0
KOMaHAu NicnsinpogaxHoro o6cnyroByBaHHs.

IHhbopmauisa npo WEEE

YCi NpoAyKT 3 LM CYIMBOJIOM € BiAXOAAMW €/1eKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs (WEEE 3rigHo 3 gupekTtnBoto 2012/19/€C), ski He MoXKHa
3MillyBaTN 3 HECOPTOBaHUMM NoByTOBMMM Bigxogamu. HatomicTe NnoTpibHO

3aXUCTUTV 34,0POB'S /II0fe Ta HAaBKOJINLLHE CepeoBuiLLe, NepenasBLun CBOE

BignpayboBaHe o61afHaHHS 40 NPU3HAYEHOro NyHKTY 360py ANd nepepobkn
BiAXOAiB eNeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro 06/1agHaHHSA, NMPU3HaUYeHoro
ypsagom abo mMicueBnMn opraHaMmun Bnagwn. NpaeuabHa ytruaisauia ta
nepepobka AOMOMOXYTb 3aN06irTM NOTEeHLiNHO HeraTMBHUM HacigKaM ans

HABKO/IMLLHbOIO CepefoBuLLA Ta 340P0B'S Ntoael. s OTPUMAHHSA L04ATKOBOI

iH(popMaLLii Npo MicLLe3HAXOAXKEHHS, @ TAKOXX YMOB POBOTW TakMX MYHKTIB
360py 3BEPHITbCA A0 YCTAaHOBHMKA abo MicLeBnX OpraHiB Baau.
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The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China.
It is the transliteration of the company's Chinese name "B ", which means striving for excellence in

every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in tec
hnology.
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